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2016 metȎ leidimo pratarmǟ 

 

Nuo pirmojo iġsamaus lietuviȎ kalbos kaip svetimosios mokymo turinio apraġo 

(Slenksļio) pasirodymo praǟjo beveik 20 metȎ. 2000 m. iġleista Aukġtuma, 2002 m. ï antrasis 

Slenksļio leidimas, 2006 m. ï Pusiaukelǟ. Per tŃ laikŃ nusistovǟjo lietuviȎ kalbos kaip 

svetimosios mokymo principai ir tradicijos. Jau yra Ǳgyta daug mokymo patirties, paraġyta ir 

iġleista nemaģai lietuviȎ kalbos mokymo vadovǟliȎ ir kitȎ mokomȎjȎ priemoniȎ, rengiami 

lietuviȎ kalbos kaip svetimosios testai, keletŃ metȎ naudojamasi lietuviġku BendrȎjȎ Europos 

kalbȎ mokymosi, mokymo ir vertinimo metmenȎ (BEKM 2008) vertimu. LietuviȎ kalbos, 

vienos iġ oficialiȎ Europos SŃjungos kalbȎ, moko ir mokosi tiek Lietuvos kitakalbiai, tiek kitȎ 

Europos ġaliȎ, tiek kitȎ ģemynȎ ģmonǟs. Tad mokymo turinio apraġai ï Pusiaukelǟ, Slenkstis, 

Aukġtuma ï ne tik neprarado savo svarbos, bet ir reikalauja naujo ġiȎ dienȎ ģvilgsnio.  

Valstybinǟs lietuviȎ kalbos komisijos iniciatyva ǟmǟmǟs perģiȊrǟti Aukġtumos apraġŃ, 

suderinti kintanļius kalbos aspektus su gyvenimo aktualijomis, pritaikyti mokymo turinio 

elementus prie pasikeitusiȎ gyvenimo realijȎ. Buvo nuodugniai perģiȊrǟti visi Aukġtumos 

skyriai, pakoreguotos aktualios bendravimo situacijos ir kontekstas, perģiȊrǟta pakitusi 

leksika, kalbos pavyzdģiai suderinti su kintanļiomis kalbos normomis ir pan. Pirmojo 

Aukġtumos leidimo autorǟs buvo Joana Pribuġauskaitǟ, Meilutǟ Ramonienǟ, Stasǟ Skapienǟ, 

Loreta Vilkienǟ, o ġio leidimo apraġŃ perģiȊrǟjo ir taisǟ ankstesnio leidinio autorǟs Joana 

Pribuġauskaitǟ, Meilutǟ Ramonienǟ ir Loreta Vilkienǟ. Dǟl pakeitimȎ ir taisymȎ buvo 

diskutuojama darbo grupǟje, kurioje kartu dirbo Virginija Stumbrienǟ. Dǟkojame Valstybinei 

lietuviȎ kalbos komisijai uģ iniciatyvŃ ir paramŃ ir tikimǟs, kad naujai perģiȊrǟtas Aukġtumos 

apraġas bus naudingas visiems, kurie moko ar mokosi lietuviȎ kalbos kaip svetimosios B2 

lygiu. 

 

Autorės 
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ǰVADAS 

Aukġtuma yra B2 lygio lietuviȎ kalbos kaip svetimosios mokymo turinio apraġas. 

Bendruosiuose Europos kalbȎ mokymosi, mokymo ir vertinimo metmenyse (2008) pateikiama 

tokia kalbȎ mokǟjimo visuminǟ skalǟ: 

 
Geras vartotojas 

C2 

Geba lengvai suprasti iġ esmǟs viskŃ, kŃ girdi ar skaito. Nuosekliai atpasakodamas diskusijas, pasakojimus ar 

nuomones geba apibendrinti skirtingȎ skaitomȎ ar klausomȎ ġaltiniȎ informacijŃ. Geba spontaniġkai, visiġkai 

laisvai ir tiksliai, perteikdamas reikġmǟs niuansus, iġdǟstyti savo nuomonň, nuostatŃ, paģiȊras net ir 

sudǟtingesnǟse situacijose. 

C1 

Geba suprasti Ǳvairius sudǟtingus ilgesnius tekstus ir suvokti potekstň. Geba spontaniġkai, laisvai, ilgai 

neieġkodamas raiġkos priemoniȎ, iġdǟstyti savo nuomonň, nuostatŃ, paģiȊras. Geba lanksļiai ir veiksmingai 

vartoti kalbŃ visuomeniniais, akademiniais ir profesiniais tikslais. Geba kurti aiġkȎ, gerai sukomponuotŃ, detalȎ 

tekstŃ sudǟtingomis temomis laikydamasis stiliaus ir formos reikalavimȎ, tinkamai vartodamas siejimo 

priemones. 

 

Savarankiġkas vartotojas 

B2 

Geba suprasti sudǟtingȎ tekstȎ tiek konkreļiomis, tiek abstrakļiomis temomis pagrindines mintis, taip pat 

specializuotas diskusijas profesinǟmis temomis. Geba pakankamai spontaniġkai ir laisvai bendrauti ģodģiu ir 

raġtu, todǟl bendravimas su gimtakalbiais, nesukeliant jiems Ǳtampos ir patiems jos nejauļiant, yra visiġkai 

Ǳmanomas. Geba kurti aiġkȎ, detalȎ tekstŃ daugeliu temȎ ir paaiġkinti savo poģiȊrǱ svarstomais klausimais, 

iġdǟstydamas ǱvairiȎ pasirinkimȎ pranaġumus ir trȊkumus. 

B1 

Geba suprasti aiġkiȎ tekstȎ apie ģinomus dalykus, su kuriais susiduria darbe, mokykloje, poilsiaudamas ir pan., 

svarbiausias mintis. Geba susidoroti su dauguma keliaujant susiklostanļiȎ situacijȎ toje ġalyje, kurioje kalbama 

tiksline kalba. Geba bendrauti daugelyje numatomȎ kasdienio gyvenimo situacijȎ ir kai kuriose netikǟtose 

situacijose. Geba kurti paprastŃ riġlȎ tekstŃ Ǳprastomis arba jam Ǳdomiomis temomis. Geba apibȊdinti patirtǱ ir 

Ǳvykius, svajones, viltis, norus, trumpai nurodyti prieģastis ir paaiġkinti nuomones ar planus. 

 

Pradedantis vartotojas 

A2 

Geba suprasti sakinius ir daģnai vartojamus posakius, susijusius su svarbiausiomis gyvenimo sritimis 

(pavyzdģiui, apie asmenǱ, ġeimŃ, pirkimŃ, vietos geografijŃ, darbŃ). Geba komunikuoti Ǳprastose kasdienǟse 

situacijose apie ģinomus dalykus, kai tereikia pasiteirauti informacijos ar jŃ suteikti. Paprastomis kalbos 

priemonǟmis geba papasakoti apie savo iġsilavinimŃ, artimiausiŃ aplinkŃ, bȊtiniausius poreikius. 

A1 

Geba suprasti ir vartoti ģinomus bȊtiniausius posakius ir pagrindines frazes, kad patenkintȎ konkreļius 

poreikius. Geba prisistatyti ir pristatyti kitŃ, uģduoti asmeninio pobȊdģio klausimȎ (pavyzdģiui, kur gyvena, kŃ 

paģǱsta, kokius daiktus turi) ir atsakyti Ǳ tokius pat klausimus. Geba susikalbǟti labai paprastai, jei tik paġnekovas 

kalba lǟtai, aiġkiai ir yra pasirengňs padǟti. 

 

Aukġtuma yra viena iġ serijos knygȎ, kuriose plaļiai apraġomas tam tikro kalbos 

mokǟjimo lygio mokymo ir mokymosi turinys. Visa ġi serija remiasi bendriausiomis Europos 

Tarybos kalbȎ mokymo programos nuostatomis, nubrǟģianļiomis svarbiausias mokymo 

gaires, tikslus ir uģdavinius.  

Mokymo(si) turinio apraġȎ serija yra skiriama tiems, kurie vienaip ar kitaip yra susijň 

su svetimȎjȎ kalbȎ mokymu ir (ar) mokymusi, kuriems yra pravartu turǟti iġplǟstinius 

apraġus, ko, kaip ir kiek reikǟtȎ mokyti ar mokytis, norint iġugdyti ar iġsiugdyti komunikacinň 

kompetencijŃ bendrauti svetimŃja kalba. Nuoseklios ir aiġkios bendrosios nuostatos, 

atitinkanļios svarbiausias tiek paļiȎ mokiniȎ, tiek visuomenǟs reikmes, naudingos visiems, 

planuojantiems ir organizuojantiems mokymŃ: programȎ ir mokymo planȎ, tikrinimo ir 



eVADAS 

5 

 

vertinimo sistemos rengǟjams, vadovǟliȎ bei kitȎ mokomȎjȎ priemoniȎ autoriams, mokytojȎ 

rengǟjams, kursȎ organizatoriams, taip pat mokytojams ir patiems mokiniams. 

Visa ġi kalbȎ mokymo(si) turinio apraġȎ serija yra skiriama tiems mokiniams, ï turbȊt 

sudarantiems didģiŃjŃ dalǱ visȎ besimokanļiȎjȎ ǱvairiȎ kalbȎ, ï kurie nori ne tik paģinti, bet 

svarbiausia ï vartoti svetimŃjŃ kalbŃ bendraudami su ģmonǟmis, ja ġnekanļiais tiek 

transakcinǟse situacijose, tiek asmeniġkai bendraudami privaļiame bei vieġajame gyvenime. 

Mokymo turinio apraġuose plaļiai iġdǟstoma, ko tokiems kalbǟtojams gali prireikti Ǳvairiose 

komunikacinǟse situacijose, kŃ jie turǟtȎ mokǟti ir gebǟti, kad gebǟtȎ tose situacijose 

efektyviai komunikuoti. 

MinǟtȎ kalbȎ mokymo apraġȎ serijos ġerdis galǟtȎ bȊti Slenkstis ï B1 kalbos 

mokǟjimo lygio apraġas. Ġio lygio apraġai jau yra parengti daugiau nei 20 kalbȎ. Slenkstis ï 

tai kalbos lygis, leidģiantis mokiniui minimaliomis kalbinǟmis priemonǟmis savarankiġkai 

bendrauti tiek transakcinǟse, tiek interakcinǟse kasdienio gyvenimo situacijose, kurias 

labiausiai galima numatyti. Minimalios kalbos priemonǟs suprantamos taip, kad savarankiġkȎ 

mokymosi pastangȎ reikia ne tik iġmokti svarbiausius dalykus, t. y. tam tikrȎ komunikaciniȎ 

intencijȎ rinkinǱ, abstrakļiŃsias ir konkreļiŃsias sŃvokas, bet taip pat pakankamai lengvai ir 

patikimai vartoti tuos kalbos iġteklius konkreļiose komunikacinǟse situacijose. Savarankiġko 

Slenksļio (B1) lygio kalbǟtojo sŃvoka taip pat yra santykinǟ. Tokio lygio mokinys tam tikra 

prasme yra priklausomas nuo paġnekovo, jo geranoriġkumo, ypaļ jei ġis yra geriau patyrňs 

kalbǟtojas ar ģmogus, kuriam ta kalba, kuria ġnekama, yra gimtoji.  

Ģemesnis uģ Slenksļio (B1) lygǱ yra Pusiaukelǟ (A2), apibrǟģianti pradedanļio 

mokinio gana elementarȎ lygǱ, leidģiantǱ patenkinti bȊtiniausius komunikacinius poreikius, 

vartojant kuo paprastesnes lingvistinǟs raiġkos priemones Ǳprasļiausiose gyvenimo 

situacijose, kurias lengviausia numatyti. 

Aukġtumos (B2) lygis, kaip sako ir pats pavadinimas, apibrǟģia mokiniȎ poreikius ir 

galimybes vartoti kalbŃ dar viena pakopa aukġtesniu lygiu. Aukġtumos lygio (B2) principas ï 

maksimalus turimȎ kalbos priemoniȎ eksploatavimas ï leis ġio lygio mokiniams Ǳgyti tokǱ 

kalbos priemoniȎ rinkinǱ, kad jie gebǟtȎ verstis Ǳvairiausiose kasdienio gyvenimo situacijose, 

apimanļiose gana platȎ vartosenos spektrŃ. Be to, mokiniȎ Ǳgytos strategijos leis jiems 

minǟtas kalbos priemones panaudoti maksimaliai veiksmingai. Taļiau suprantama, net 

Aukġtumos (B2) lygio mokiniȎ galimybǟs bendrauti bus kur kas ribotesnǟs, negu kad jie 

bendrautȎ tose paļiose gyvenimo situacijose savo gimtŃja kalba. Jie gebǟs komunikuoti 

aiġkiose situacijose tiesioginiu bȊdu, bet gali kilti keblumȎ, jei situacija taptȎ problemiġkesnǟ, 

jei jiems tektȎ suprasti ar iġdǟstyti mintis nelabai paprastais bȊdais, reikġti subtilumus, 

reikġmǟs niuansus ar skirtumus sudǟtingiau, nei jiems leidģia tos kalbos priemonǟs, kurias jie 

yra iġmokň ir geba laisvai vartoti. Tokiais atvejais ir Aukġtumos (B2) lygio mokiniai gali 

pasijusti esŃ priversti kalbǟti ne tai, kŃ jie nori, o tai, kŃ sugeba pasakyti. Ģinoma, tokia 

jausena nesvetima kiekvienam bet kuriuo lygiu kalbanļiam uģsienio kalba ģmogui. TiesŃ 

sakant, taip gali atsitikti ir kalbant gimtŃja kalba, kai atsiduriama labai jau netikǟtoje 

situacijoje, kai kalbama apie visai neģinomus, nesuprantamus ar svetimus dalykus. Taigi 

Aukġtumos (B2) lygis leidģia komunikuoti labai plaļioje sferoje, visose gyvenimo srityse, 

nors ir ribotomis ģodyno atsargomis iġsiversti reiġkiant gausybň konkreļiȎjȎ sŃvokȎ. Kalbant 

apie abstrakļiŃsias sŃvokas, kurios gali bȊti reiġkiamos daugybe kalbiniȎ priemoniȎ, 

nesitikima, kad mokinys gebǟs vartoti jas absoliuļiai visas ir visais galimais variantais. 

Slenksļio (B1) lygio mokinys geba komunikacines intencijas ar sŃvokas iġreikġti tam tikrais 

bȊdais, bet ne visiġkai taisyklingai, tiksliai, tinkamai ir laisvai. O mokydamasis kalbos toliau, 

toks Slenksļio (B1) lygǱ perģengňs mokinys nebȊtinai susidurs su visai naujais dalykais. 

Ģengimas Ǳ priekǱ iġ esmǟs bus gebǟjimȎ tobulinimas, kad bȊtȎ galima vartoti kalbŃ 

tinkamiau, tiksliau, taisyklingiau ir laisviau prisitaikant prie esamos komunikacinǟs situacijos. 

Taigi Aukġtumos (B2) lygǱ nuo Slenksļio (B1) daugiausia skiria toliau aptariami aspektai. 
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¶ Tobulesnǟ ir platesnǟ komunikaciniȎ intencijȎ ir abstrakļiȎjȎ sŃvokȎ raiġka, taikant 

kur kas platesnǱ kalbos priemoniȎ inventoriȎ. KomunikaciniȎ intencijȎ raiġka 

(5 skyrius) ypaļ pleļiama siekiant apibȊdinti emocijas ir dalyvauti diskusijose. 

¶ Smarkiai pleļiamas ģodynas konkreļiosioms sŃvokoms reikġti (7 skyrius). Pabrǟģtina, 

kad ,Aukġtumos (B2) lygiu nesistengiama apibrǟģti rekomenduojamo ģodyno, nes 

tokio lygio mokiniȎ reikmǟs ir interesai gali labai skirtis. Nelygu kiekvieno patirtis ï 

poreikiai kalbǟti su kitais ģmonǟmis apie savo padǟtǱ, savo darbŃ ar poilsǱ gali nuvesti 

visai skirtingomis kryptimis. Taigi Aukġtumos (B2) lygiu nuo universalios, 

bendraģmogiġkosios patirties einama individualiosios link, tikimasi, kad mokinys bus 

savarankiġkesnis, atsakingesnis uģ savo mokymŃsi, kad jis galǟs nesunkiai naudotis 

mokymo ir kitomis informacijos priemonǟmis, plǟsti savo ģodynŃ pagal konkreļius 

poreikius ir interesus.  

¶ Labiau akcentuojamas kalbos variantiġkumas, atsiģvelgiant Ǳ tinkamŃ stilistinǱ registrŃ. 

Iki Slenksļio (B1) buvo siȊloma laikytis daugiau neutralios pozicijos, vengiant tiek 

oficialumo, tiek ġnekamosios kalbos familiarumo. Pereinant prie Aukġtumos (B2) 

lygio, tikimasi didesnǟs mokiniȎ patirties ir tinkamo tiek oficialiosios, tiek 

neoficialiosios kalbos variantȎ pasirinkimo atitinkamose situacijose. Pateikiant 

komunikaciniȎ intencijȎ raiġkos pavyzdģiȎ, duodama daugiau pasirinkimo variantȎ.  

¶ Geresni gebǟjimai suprasti ir produkuoti ilgesnius ir sudǟtingesnius pasakymus. Iki 

Slenksļio (B1) lygio iġ mokiniȎ daugiausia tikimasi dalyvavimo pokalbiuose tik gana 

neilgomis replikomis, klausimais, atsakymais ir pan. Daugeliu tokiȎ atvejȎ pakanka 

tik paprastȎ vientisiniȎ sakiniȎ ir nedidelǟs jȎ sekos, tikintis, kad klausytojas suvoks jȎ 

ryġǱ. Aukġtumos (B2) lygio mokiniai jau geba suprasti ir kurti ilgesnǱ diskursŃ, kur 

teksto riġlumui pasitelkiamos prieveiksmiȎ ir ǱvardģiȎ jungtys, anafora, intonacija, 

prijungiamieji sakiniai ir pan. (8 skyrius). 

¶ Platesnis tikslingȎ pokalbio strategijȎ taikymas. Iki Slenksļio (B1) mokiniai pasirengň 

bendrauti daugiau numatomose kasdienio gyvenimo situacijose tiesioginiu bȊdu, 

tikǟdamiesi iġ klausytojo vadinamojo bendradarbiavimo principo (ģr. 4 skyriȎ). 

Tokiems mokiniams aiġku, kŃ jie turǟtȎ toliau kalbǟti, sekdami palyginti aiġkia 

schema (verbalinio bendravimo modeliu), kurios pagrindŃ sudaro Ǳprastinǟ transakcija 

(pasikeitimas informacija). Slenksļio (B1) lygio mokiniai patiria sunkumȎ pokalbyje 

susidȊrň su nenumatytais pokyļiais ar kokiais nors keblumais. Tada jiems tenka 

griebtis kompensavimo strategijȎ, kad tokiose situacijose uģsitikrintȎ paġnekovo 

paramŃ. Labiau patyrň ir atjauļiantys paġnekovai tikriausiai pagelbǟs maģiau 

patyrusiam kitakalbiui iġvengti sunkumȎ ir susikalbǟti. O Aukġtumos (B2) lygiu abu 

komunikacijos partneriai gali bendrauti ne taip suvarģytai, gana laisvai ir natȊraliai, 

orientuodamiesi Ǳ svarbiausiŃ pokalbio tikslŃ, o ne bȊdami susikaustň ir nenutoldami 

nuo grieģto verbalinio bendravimo modelio (8 skyrius). 

¶ Aukġtumos (B2) lygiu Ǳgyjama ir didesnǟ sociokultȊrinǟ kompetencija. Mokantis 

naujos kalbos visada susiduriama su nauja tarpkultȊrine patirtimi. LietuviȎ kalbos 

Slenkstyje buvo apraġyti svarbiausi lietuviȎ visuomeninio bendravimo susitarimai ir 

elgesio normos, mandagumo konvencijos bei universalioji patirtis, apimanti kasdienǱ 

gyvenimŃ, ģmoniȎ santykius, paģiȊras ir pan. ï visa tai, kas lemia komunikacijŃ. 

Slenkstyje buvo orientuojamasi Ǳ tai, kad mokiniai bent minimaliai suvoktȎ, koks yra 

bendrasis lietuviȎ sociokultȊrinis kontekstas. O Aukġtumoje siekiama geresnio 

tarpkultȊriniȎ skirtumȎ supratimo, kad mokiniai laisviau ir lengviau prisitaikytȎ prie 

lietuviġkai kalbanļios bendruomenǟs kultȊriniȎ savitumȎ, galǟtȎ natȊraliau reaguoti ir 

lengviau dalyvautȎ komunikacijoje. Aukġtumos (B2) lygio mokinys yra labiau 

subrendňs tuo poģiȊriu, kad jautriau, tolerantiġkiau reaguoja Ǳ sociokultȊrinius 
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skirtumus, geriau juos Ǳģvelgia ir atvirai priima kaip naujŃ naudingŃ patirtǱ 

(11 skyrius). 

¶ Geriau mokama skaityti ir suprasti Ǳvairesnius tekstus. Iki Slenksļio (B1) lygio 

mokiniȎ gebǟjimai skaityti buvo tiesiogiai susijň su tam tikromis iġvardytomis 

situacijomis ir aptartomis temomis. Gana ribota buvo ir tekstȎ apimtis bei pobȊdis, 

daugiausia tai buvo vieġi ģenklai ir uģraġai, Ǳprastinǟ dalykinǟ ir privati 

korespondencija, laikraġļiȎ bei ģurnalȎ informacija ir pan. Mokiniai, norintys toliau 

mokytis kalbos, tikriausiai yra platesniȎ interesȎ. Tikimasi, kad jiems reikǟs ir 

tvirtesniȎ skaitomȎ tekstȎ supratimo, taip pat geresniȎ klausymo gebǟjimȎ. Kadangi 

tokiȎ mokiniȎ ģodynas daug platesnis, jie geba lengviau ir veiksmingiau naudotis 

ģodynais, enciklopedijomis ir kita informacine medģiaga. Be to, jau moka lengviau 

nustatyti ģodģiȎ reikġmes iġ konteksto, geba skaityti ir suprasti daug sunkesnius 

tekstus. Aukġtumos (B2) lygio mokiniai geba geriau pasirinkti tinkamŃ skaitymo bȊdŃ 

ir reikiamas strategijas ï nelygu, kŃ jiems aktualu suprasti skaitant vienŃ ar kitŃ tekstŃ. 

NatȊralu, kad dǟl viso to didǟja ir mokiniȎ skaitymo greitis, Ǳgyjama papildomȎ 

gebǟjimȎ (15 skyrius).  

¶ Tiek produkciniai, tiek recepciniai gebǟjimai Aukġtumos (B2)  lygiu yra kur kas 

geresni. Kalbant apie Slenksļio (B1) lygio mokinius, bȊtina pripaģinti, kad jiems nǟra 

lengva ir paprasta gana ribotomis kalbos priemonǟmis, kurias jie geba vartoti, 

iġsiversti paļiose Ǳvairiausiose komunikacinǟse situacijose. Be abejo, ir mokinys 

mokiniui nelygu, taļiau ir nereikǟtȎ iġ kiekvieno tikǟtis tobulai Ǳveikti kokiŃ konkreļiŃ 

kalbinň uģduotǱ. Tobulumo link einama tik per ilgŃ mokymŃsi ir didelň praktikŃ. Kaip 

Slenksļio (B1) lygio mokinys moka ir geba daugiau ir tvirļiau nei Pusiaukelǟs (A2) 

lygio mokinys, taip Aukġtumos (B2) lygio mokinys, palyginti su Slenksļio (B1), geriau 

ir tvirļiau suvokia Aukġtumos tikslus ir geba juos pasiekti. Taigi Aukġtumos (B2)  

lygio mokiniȎ gebǟjimȎ kokybǟ tokia, kad jiems reikǟs maģiau laiko ir bus lengviau 

prisiminti tai, kŃ buvo iġmokň, jie darys maģiau klaidȎ, jiems nereikǟs ilgai abejoti ir 

rinkti ģodģiȎ,  bus lengviau pradǟti, paprasļiau suformuluoti sudǟtingesnius sakinius, 

sklandesnius ir riġlesnius pasakymus, natȊralesnis bus jȎ kalbǟjimo tempas, intonacija 

ir pan. Aukġtumos (B2) lygio mokiniams ne taip daģnai reikǟs naudotis kompensavimo 

strategijomis, nes jie galǟs geriau pasikliauti savo kalbiniais gebǟjimais. Kalbant apie 

recepcijŃ, Aukġtumos (B2) lygio mokiniams bus lengviau atpaģinti ģodģius, frazes ir 

sakinius ġnekos sraute, net kai bus vartojamos sakytinǟs kalbos formos arba jauļiamas 

ġioks toks tarminis ar uģsienietiġkas akcentas. Tokiems mokiniams bus paprasļiau 

suprasti kalbŃ net esant triukġmui ar akustiniams trukdģiams. Aukġtumos (B2) lygio 

mokiniai ne taip daģnai pames mintǱ klausydami, o jei taip ir atsitiktȎ, greiļiau 

susiorientuos ir vǟl Ǳsitrauks Ǳ pokalbǱ. 

¶ Taigi, kaip ir  Slenkstis, Aukġtuma yra lanksļiai pritaikomas lietuviȎ kalbos mokymo ir 

mokymosi apraġas, leidģiantis mokiniams Ǳgauti tokiŃ komunikacinň kompetencijŃ, 

kurios pakaktȎ visose kasdienio gyvenimo situacijose. Kaip konkreļiai ġǱ apraġŃ 

galima panaudoti, kiek ir kokie elementai bȊtȎ naudingiausi, plǟstini, siaurintini ar 

keistini kitais ï paliekama sprňsti patiems, t. y. tiems, kurie uģsiima mokymu ar 

mokosi, organizuoja mokymŃ, rengia mokomŃsias priemones, programas ar kaip 

kitaip yra susijň su lietuviȎ kalbos kaip svetimosios dǟstymu.  
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1 skyrius. APRAĠYMO LYGMENYS 

Aukġtuma yra daugiasluoksnis lietuviȎ kalbos mokǟjimo B2 lygio turinio apraġas. 

Kaip ģinoma, Slenkstyje apibȊdinamas B1 lygis ï t. y. toks kalbos mokǟjimo lygis, kai kalbos 

vartotojas minimaliomis priemonǟmis gali patenkinti bendravimo poreikius daģniausiai 

pasitaikanļiose transakcinǟse bei interakcinǟse situacijose. Taigi SlenkstǱ pasiekňs mokinys 

yra savarankiġkas kalbos vartotojas. ĂMinimalios priemonǟsñ ļia reiġkia ne tik kalbos 

gramatikos pagrindȎ bei minimalaus ģodyno mokǟjimŃ, bet ir gebǟjimŃ sŃmoningai vartoti 

reikiamas gramatines formas tinkamoje situacijoje. 

Aukġtumos (B2) lygǱ pasiekňs mokinys jau turǟtȎ gebǟti geriau kontroliuoti savo kalbŃ, 

t. y. taisyklingiau vartoti gramatines formas ir konstrukcijas bei ģodģius, taip pat turǟtȎ gebǟti 

pasakyti savo mintis ilgesniais, daugiau informacijos perteikianļiais sakiniais ir kurti ilgesnǱ 

diskursŃ.  

Taigi Aukġtuma ġioje knygoje apraġoma trimis lygmenimis. 

Pirmasis lygmuo (Bendrasis lygio apibȊdinimas, 2 skyrius). Ļia nusakoma Aukġtumos 

adresatas ir tikslai, trumpai apibȊdinama ġǱ lygǱ pasiekusiȎ kalbos vartotojȎ komunikacinǟ 

kompetencija. 

Antrasis lygmuo (Detalusis apibȊdinimas, 3 skyrius). Ġiame skyriuje pateikiama: 

ï situacijos, kuriose reikia gebǟti bendrauti transakciġkai (t. y. svarbu perteikiamas 

praneġimas), ir nurodoma, kuo skiriasi Aukġtumos ir Slenksļio lygiȎ mokiniȎ kalbinis 

elgesys ġiose situacijose; 

ï temos, kuriomis mokiniai galǟtȎ bendrauti interakciġkai (t. y. rodyti dǟmesǱ 

paġnekovui, palaikyti santykius); 

ï kokius klausomus ar skaitomus tekstus mokiniai galǟtȎ suprasti; 

ï su kokiomis socialinǟmis konvencijomis ir Ǳprastomis elgesio normomis turǟtȎ bȊti 

susipaģinň; 

ï kokias supratimo strategijas turǟtȎ mokǟti taikyti; 

ï kokie sociokultȊriniai dalykai mokiniams turǟtȎ bȊti paģǱstami; 

ï kokias kompensavimo strategijas gebǟtȎ taikyti. 

Treļiasis lygmuo (Sudedamosios dalys). Ġis apraġymo lygmuo apima kelis skyrius. 

Pateikiami iġsamȊs komunikaciniȎ intencijȎ ir abstrakļiȎjȎ sŃvokȎ sŃraġai bei jȎ raiġkos 

pavyzdģiai (5 ir 6 skyriai), aptariama tikslinga teminǟ veikla ir ģodynas (7 skyrius). Toliau 

paaiġkinama Aukġtumos (B2) lygio mokiniȎ gebamo kurti diskurso struktȊra (8 skyrius), 

konkreļiai nurodoma, kas svarbu ġio lygio mokiniui suprantant ar kuriant tekstŃ (9 ir 

10 skyriai), aptariama reikiama sociokultȊrinǟ kompetencija (11 skyrius). Bendrosios 

nuostatos ir pagrindiniai sudedamȎjȎ daliȎ bruoģai apibȊdinami 4 skyriuje. 

Pirmasis apraġymo lygmuo yra adresato ir tikslȎ nurodymas. 

Antrasis lygmuo skiriamas visiems, kuriems Aukġtuma aktuali, taip pat ir mokiniams. 

Treļiasis lygmuo skiriamas programȎ bei mokomȎjȎ priemoniȎ (vadovǟliȎ, pratimȎ 

rinkiniȎ, garso ar vaizdo ǱraġȎ ir pan.) rengǟjams, testȎ sudarytojams, mokytojams ir kt. 

Aukġtumos (B2) lygio apraġŃ papildo skyriai, kur iġvardijamos strategijos, kurias 

mokiniai turǟtȎ mokǟti taikyti, kad uģpildytȎ savo gebǟjimȎ spragas (12 skyrius), pateikiamos 

nuorodos, kaip mokytis (13 skyrius), apibȊdinama mokiniȎ gebǟjimȎ kokybǟ (14 skyrius), 

taip pat aptariami papildomi gebǟjimai, kuriuos mokiniai Ǳgyja siekdami Aukġtumos tikslȎ 

(15 skyrius): skaityti groģinǟs literatȊros tekstus ir tarpininkauti, tai yra padǟti paġnekovams, 
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nemokantiems bendros kalbos, versti iġ vienos kalbos Ǳ kitŃ ar trumpai persakyti svarbiausias 

mintis.  

Priedus sudaro: Aukġtumos lygio atvirasis leksikos sŃraġas (A priedas), trumpas 

lietuviȎ kalbos tarties, intonacijos ir kirļiavimo apraġas (B priedas), gramatikos apraġas 

(C priedas). 

 

 



2  s k y r i u s.  BENDRASIS LYGIO APIBȉDINIMAS 

10 

 

2  s k yr i u s . BENDRASIS LYGIO APIBȉDINIMAS 

 

Aukġtumos (B2) lygio kalbos vartotojas apibȊdinamas kaip savarankiġkas vartotojas, 

nes jis geba suprasti sudǟtingȎ tekstȎ tiek konkreļiomis, tiek abstrakļiomis temomis 

pagrindines mintis, taip pat specializuotas diskusijas profesinǟmis temomis. Toks kalbos 

vartotojas geba pakankamai spontaniġkai ir laisvai bendrauti ģodģiu ir raġtu, todǟl 

bendravimas su gimtakalbiais, nesukeliant jiems Ǳtampos ir patiems jos nejauļiant, yra 

visiġkai Ǳmanomas. Be to, jis geba kurti aiġkȎ, detalȎ tekstŃ daugeliu temȎ ir paaiġkinti savo 

poģiȊrǱ svarstomais klausimais, iġdǟstydamas ǱvairiȎ pasirinkimȎ pranaġumus ir trȊkumus. 

LietuviȎ kalbos B2 mokǟjimo lygio turinio apraġas Aukġtuma galǟtȎ bȊti taikomas 

dirbant su tokiomis tikslinǟmis grupǟmis: 

- su nuolatiniais Lietuvos gyventojais, kuriems lietuviȎ kalba nǟra gimtoji, ir 

uģsienieļiais ï visais, kurie nori Ǳgyti B2 lygio komunikacinň kompetencijŃ, kad 

galǟtȎ tinkamai bendrauti Lietuvoje, kur ġi kalba yra valstybinǟ kalba ir pagrindinǟ 

komunikacijos priemonǟ; 

- su asmenimis, gyvenanļiais ne Lietuvoje ir norinļiais Ǳgyti B2 lygio komunikacinň 

kompetencijŃ, kad galǟtȎ tinkamai bendrauti lietuviġkai su asmenimis, kuriems 

lietuviȎ kalba yra gimtoji arba iġmokta ne Lietuvoje ï ten, kur ġi kalba nǟra 

pagrindinǟ komunikacijos priemonǟ;  

- norintiems suprasti skaitomus ar klausomus tekstus lietuviȎ kalba. 

Aukġtumos (B2) kalbos mokǟjimo lygǱ pasiekň mokiniai turǟtȎ gebǟti vartoti lietuviȎ 

kalbŃ taip, kad patenkintȎ savo komunikacines reikmes: 

- kasdienio gyvenimo transakcinǟse situacijose, kai svarbu yra perteikti ar suprasti 

perteikiamŃ informacijŃ; 

- tiesiogiai bendraudami interakcinǟse situacijose, kai svarbu uģmegzti ir palaikyti 

ryġius su kitais asmenimis Ǳvairiose visuomenǟs gyvenimo srityse;  

- netiesiogiai bendraudami, kai svarbu suprasti klausomo ir skaitomo teksto esmň ir 

svarbias detales. 
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3 skyrius. DETALUSIS LYGIO APIBȉDINIMAS 

Pagal komunikacijos tikslingumŃ visa kalbinǟ veikla gali bȊti interakcinǟ ir 

transakcinǟ. Interakcinǟs komunikacijos tikslas ï uģmegzti kontaktus, palaikyti santykius. 

Ġiuo atveju svarbiausia, kad pokalbis vyktȎ draugiġkai, mandagiai, bȊtȎ reiġkiamas savitarpio 

supratimas. Transakcinio bendravimo tikslas yra praneġti ar gauti tam tikrŃ informacijŃ. 

Ģinoma, ribos tarp interakcijos ir transakcijos yra labai neryġkios. Komunikuojantys asmenys 

iġ tikrȎjȎ gali rinktis ļia transakcijŃ, ļia interakcijŃ, taļiau tam tikroje situacijoje gali 

dominuoti viena ar kita.  

Ġiame skyriuje pateikiamos bendravimo situacijos, kuriose mokiniams svarbu 

praneġimo turinys, t. y. klausti informacijos, jŃ gauti, suprasti ir teikti. Taip pat yra nurodomos 

temos, kuriomis turi bȊti gebama palaikyti asmeninǱ interakcinǱ pokalbǱ. 

 

1. Transakcija 

Mokiniai turǟtȎ susikalbǟti kasdienio gyvenimo transakcinǟse situacijose. SkirtumŃ 

tarp Slenksļio (B1) ir Aukġtumos (B2) lygio mokiniȎ galima nusakyti taip: pastarieji turǟtȎ 

gebǟti pakankamai spontaniġkai ir laisvai ģodģiu ir raġtu (ir elektroniniu bȊdu) bendrauti 

sudǟtingose ar greitai kintanļiose situacijose. ǰgijň daugiau kalbinǟs raiġkos galimybiȎ (ypaļ 

iġplǟtň ģodynŃ), turǟtȎ gebǟti reikġti savo poreikius ir komunikacines intencijas tiksliau, 

reļiau taikydami Ǳvairias kompensavimo strategijas (nors tam tikrais atvejais jȎ prireikia). 

 

1.1 Kontaktai su oficialiais asmenimis 

Visais atvejais kontaktuodami su oficialiais asmenimis mokiniai turǟtȎ gebǟti 

papraġyti pakartoti, paaiġkinti ir pan. informacijŃ, klausimus ar dokumentus, kuriȎ nesuprato, 

be to, turi gebǟti papraġyti vertǟjo ar teisinio patarǟjo paslaugos, jei iġkyla rimtȎ sunkumȎ (ģr. 

12 skyriȎ). 

 

1.1.1 Migracija 

Mokiniai turǟtȎ suprasti ir uģpildyti bȊtinus dokumentus. 

Taip pat jie turǟtȎ suprasti ir atsakyti Ǳ klausimus apie: 

¶ asmens tapatybň (ģr. A priedo 1 poskyrǱ); 

¶ buvimo ġalyje trukmň, tikslus ir pan.; 

¶ leidimŃ gyventi Lietuvoje, pabǟgǟlio statusŃ ir pan. 

 

1.1.2 Muitinǟ 

Mokiniai turǟtȎ suprasti ir uģpildyti visus bȊtinus dokumentus. 

Taip pat jie turǟtȎ suprasti ir atsakyti Ǳ klausimus: 

¶ apie turimus apmuitinamas daiktus; 

¶ apie bagaģo turinǱ ir ten esanļiȎ daiktȎ vertň; 

¶ iġ kur jie atvyko ir kur Ǳsigijo asmeninio bagaģo daiktus; 

¶ ar daiktai yra asmeniniai, ar dovanos, ar jie bus naudojami komerciniais tikslais. 

1.1.3 Saugos tarnyba 

Mokiniai turǟtȎ suprasti ir atsakyti Ǳ klausimus: 

¶ apie rankinio bagaģo ir kiġeniȎ turinǱ; 

¶ ar bagaģe yra tam tikrȎ daiktȎ (pvz., elektronikos, ģaisliniȎ ar tikrȎ ginklȎ, skysļiȎ 

ir pan.); 

¶ kas pakavo ir gabeno jȎ bagaģŃ. 
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1.1.4 Policija 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ suprasti ir atsakyti Ǳ klausimus apie: 

- asmenǱ, 

- transporto priemonň, kuria vyksta, 

- dingusius ar pavogtus daiktus, 

- veiksmus, kuriȎ buvo imtasi, 

- ketinimus ir prieģastis imtis kokiȎ nors veiksmȎ; 

¶ atsipraġyti ir gebǟti paaiġkinti situacijŃ, jei paģeidǟ keliȎ eismo taisykles; 

¶ paklausti ir suprasti atsakymus apie eismo reguliavimŃ (automobilio pastatymŃ, 

privaģiavimŃ prie pastato ir pan.). (Taip pat ģr. 1.11); 

¶ esant reikalui, iġkviesti policijŃ (nelaimingo atsitikimo, uģpuolimo, vagystǟs ar kt. 

atvejais), glaustai papasakoti, kas atsitiko; 

¶ suprasti ir uģpildyti dokumentus, susijusius su teise vairuoti (vairuotojo 

paģymǟjimu), automobilio registracija ar nuomos sutartimi; suprasti, atsakyti Ǳ 

klausimus ir teirautis apie tai. 
 

Ģr. A priedo 6.3 poskyrǱ. 
 

1.1.5 Pilietybǟ 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ suprasti ir uģpildyti reikiamus dokumentus, paklausti kilus neaiġkumȎ; 

¶ suprasti ir atsakyti Ǳ klausimus apie asmenǱ; 

¶ laikyti reikiamus egzaminus, pvz., lietuviȎ kalbos; 

¶ norǟdami gauti ar pasikeisti pasŃ, susitvarkyti reikiamus dokumentus, paklausti 

kilus neaiġkumȎ.  
 

1.1.6 Rinkimai 

Turintys teisň balsuoti mokiniai turǟtȎ gebǟti suprasti partijȎ programas, balsavimo 

biuletenius ir kitus dokumentus, susijusius su rinkimais. 
 

Ģr. A priedo 7.5 poskyrǱ. 

 

1.1.7 Teismai ir juridinǟs Ǳstaigos 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ suprasti ir atsakyti Ǳ klausimus apie asmenǱ; 

¶ papraġyti teisinǟs pagalbos; 

¶ suprasti ġaukimus Ǳ teismŃ; 

¶ jei reikia, papraġyti vertǟjo paslaugȎ; 

¶ suprasti notarȎ biure sudaromus ir pasiraġomus dokumentus (pvz., panaudos 

sutartis, turto pardavimo ar Ǳgijimo sutartis ir pan.), paklausti kilus neaiġkumȎ. 

 

Ģr. A priedo 7.6 poskyrǱ.  
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1.1.8 Civiliniai aktai 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ suprasti ir atsakyti Ǳ klausimus apie asmenǱ; 

¶ uģpildyti reikiamus formuliarus registruodami santuokŃ, vaiko gimimŃ, 

skyrybas, vaiko vardŃ, pavardň, taip pat mirties atveju. 

 

1.1.9 Socialinǟ rȊpyba 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ suprasti ir atsakyti Ǳ klausimus apie asmenǱ; 

¶ uģpildyti reikiamus formuliarus praġydami paġalpos, pensijos ar pan., paklausti 

kilus neaiġkumȎ; 

¶ uģpildyti reikiamus formuliarus darbo birģoje; 

¶ draudimo agentȊroje pasakyti savo pageidavimus, uģduoti rȊpimus klausimus, 

atsakyti Ǳ klausimus, paklausti kilus neaiġkumȎ. 

 

1.2 Apsigyvenimas 

 

Ģr. A priedo 2 poskyrǱ. 

 

1.2.1 Gyvenamoji vieta trumpam atvykusiems Ǳ ġalǱ 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ uģsisakyti gyvenamŃjŃ vietŃ (elektroniniu) laiġku ar telefonu; 

¶ kelioniȎ agentȊroje, atvykň Ǳ vieġbutǱ, poilsio namus, kempingŃ ar pan., pasiteirauti 

apie gyvenamosios vietos pobȊdǱ ir tinkamumŃ, siȊlomas paslaugas; 

¶ uģpildyti registracijos blankus; 

¶ iġreikġti savo nepasitenkinimŃ dǟl blogo aptarnavimo, neveikianļios Ǳrangos, 

prietaisȎ ir papraġyti, kad padǟtis bȊtȎ iġtaisyta; 

¶ atsiskaityti iġvykstant, pasiteirauti sŃskaitos ir pan. 

 

1.2.2 Laikina gyvenamoji vieta 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ pasiteirauti raġtu (ir elektroniniu bȊdu) ar ģodģiu apie nuomojamŃ bȊstŃ, pvz., apie: 

 ï kambariȎ skaiļiȎ, dydǱ, paskirtǱ; 

 ï kainŃ (uģ savaitň, mǟnesǱ, metus) ir nuomos sŃlygas; 

 ï mokesļius, patarnavimus ir patogumus (pvz., mokestǱ uģ patalpas, dujas, 

elektrŃ, vandenǱ ir t. t., baldus, buitinius prietaisus ir pan.); 

¶ pasiteirauti apie remontŃ ir naudojimŃsi daiktais; 

¶ pasiaiġkinti apie bute esanļiȎ daiktȎ bȊklň; 

¶ susitarti dǟl perkraustymo ir jǱ organizuoti; 

¶ susitarti dǟl remonto, paslaugȎ ir eksploatacijos; 

¶ ģodģiu ir raġtu reikġti pretenzijas buto savininkui. 

 

1.2.3 Nuolatinǟ gyvenamoji vieta  

Be viso to, kas buvo iġvardyta 1.2.1 ir 1.2.2, mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ nusipirkti ar parduoti butŃ ar namŃ per tarpininkus; 

¶ pildyti atsiskaitymo uģ komunalines paslaugas knygelň ar atsiskaityti uģ 

komunalines paslaugas elektroninǟs bankininkystǟs sistemoje; 

¶ deklaruoti gyvenamŃjŃ vietŃ; 

¶ sprňsti buto ar namo problemas bendrijoje ar seniȊnijoje. 
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1.2.4 Nesklandumai buityje 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ pakalbǟti apie prietaisȎ gedimus, iġsikviesti meistrŃ; 

¶ skaityti ir suprasti buities prietaisȎ instrukcijas ar kitŃ dokumentacijŃ; 

¶ paaiġkinti, kas atsitiko, ir iġsikviesti pagalbŃ Ǳvykus avarijai buityje. 

 

Ģr. A priedo 2.8 poskyrǱ. 

 

1.3 Maitinimasis 

 

Ģr. A priedo 11 poskyrǱ. 

 

1.3.1 Vieġojo maitinimo Ǳstaigos 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ skaityti ir suprasti restoranȎ valgiaraġļius, skelbimus, reklaminň informacijŃ ar 

pan.; 

¶ pakalbǟti apie maitinimo Ǳstaigos interjerŃ, maistŃ, kainas, pasiteirauti, kiek 

uģtrunka aptarnavimas, ir t. t.; 

¶ papraġyti norimo stalelio arba pasiteirauti, kur jis yra; 

¶ uģsisakyti patiekalus ir gǟrimus;  

¶ pasiteirauti apie maisto rȊġǱ, patiekalȎ paruoġimŃ ir suprasti atsakymus; 

¶ papraġyti sŃskaitos, pasiteirauti, ar Ǳ jŃ yra Ǳskaiļiuotas ir aptarnavimo 

mokestis; 

¶ reikġti nepasitenkinimŃ dǟl lǟto aptarnavimo, blogo maisto, permokǟjimo ir 

t. t.; 

¶ pasiteirauti apie Ǳǟjimo Ǳ barŃ ar restoranŃ mokestǱ ir suprasti atsakymŃ; 

¶ uģsisakyti staliukŃ iġ anksto; 

¶ pakviesti Ǳ kavinň, restoranŃ ar pan. 

 

1.3.2 Maitinimasis namuose 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ skaityti virtuvǟs Ǳrangos instrukcijas; 

¶ skaityti informacijŃ ant pakeliȎ, skardiniȎ ir pan.; suprasti, kokia produktȎ 

sudǟtis, kaip maistas turi bȊti ruoġiamas; 

¶ naudotis patiekalȎ receptȎ knygomis arba suprasti receptus iġ klausos, juos 

uģsiraġyti; pasakyti, kaip patiekalas pagamintas, jo receptŃ (taip pat ir paraġyti); 

¶ pasiȊlyti vaiġintis. 

 

1.4 Parduotuvǟs; plataus vartojimo prekiȎ Ǳsigijimas 

Ģr. A priedo 10 poskyrǱ. 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ skaityti parduotuviȎ ir prekiȎ reklamŃ laikraġļiuose, ģurnaluose, elektroninǟje 

erdvǟje ir pan.; 

¶ suprasti prekiȎ savybiȎ, naudojimo ir pardavimo sŃlygȎ apraġymus, 

instrukcijas, etiketes ir kitokiŃ dokumentacijŃ; 

¶ suprasti uģraġus savitarnos, universaliose parduotuvǟse ir kt., taip pat etiketes 

ant skardiniȎ, pakeliȎ, buteliȎ ir pan. (kas juose yra ir kaip naudoti); 

¶ paklausti, ar yra pageidaujamȎ prekiȎ ir kur jȎ galima rasti; 

¶ pasiteirauti apie prekiȎ rȊġis ir pranaġumus; 

¶ derǟtis dǟl kainos ir suprasti pardavimo sŃlygas; 
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¶ uģmokǟti uģ prekes ir prireikus suabejoti kaina, netikslia sŃskaita ar pan.; 

¶ jei reikia, grŃģinti netikusius ar nepatikusius daiktus, tartis dǟl pakeitimo, 

pinigȎ grŃģinimo ir t. t.; 

¶ suprasti informacijŃ apie parduotuviȎ darbo laikŃ, pietȎ pertraukŃ; 

¶ suprasti ir vartoti ġalies matȎ sistemos vienetȎ pavadinimus (svorio, tȊrio, ilgio, 

drabuģiȎ bei avalynǟs dydģiȎ ir kt.); 

¶ nusipirkti maisto produktȎ, paklausti apie jȎ galiojimo laikŃ, suprasti tokiŃ 

informacijŃ; 

¶ nusipirkti ǱrankiȎ, indȎ, reikalingȎ maistui gaminti; 

¶ nusipirkti drabuģiȎ ir avalynǟs;  

¶ Ǳsigyti reikalingȎ namȎ apyvokos daiktȎ, baldȎ ir t. t.; 

¶ paraġyti skelbimŃ apie norimŃ parduoti daiktŃ; 

¶ kitiems asmenims suteikti informacijos apie juos dominanļias prekes; 

¶ skaityti, suprasti ir teikti informacijŃ apie prekiȎ nuolaidas, nuolaidȎ korteles 

bei pan.; 

¶ skaityti, suprasti ir teikti informacijŃ apie galimybes Ǳsigyti prekiȎ 

iġsimokǟtinai, pildyti reikiamŃ dokumentacijŃ. 

 

1.5 Vieġasis transportas 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ skaityti spausdintinň ir elektroniniu bȊdu pateiktŃ informacijŃ (pvz., apie 

bilietȎ rȊġis, pardavimo sŃlygas, tvarkaraġļius ir pan.); 

¶ pasiteirauti apie kelioniȎ kainas, laikŃ, marġrutus; 

¶ iġsiaiġkinti tam tikrus ǱvairiȎ transporto priemoniȎ ir kompanijȎ pranaġumus 

(pvz., kelionǟs trukmň, kainas, sŃlygas ir pan.); 

¶ ģodģiu ir raġtu teirautis bilietȎ, juos uģsakyti, uģmokǟti uģ bilietus; pasakyti, 

kuria klase norǟtȎ vykti, nurodyti marġrutŃ, ar bilietas reikalingas tik Ǳ priekǱ ar 

ir atgal, ir pan.; 

¶ pasiteirauti, iġ kurios aikġtelǟs, perono, kelio, prieplaukos iġvyksta autobusas, 

traukinys, laivas ar pan.; 

¶ uģregistruoti bagaģŃ, pasinaudoti bagaģo saugojimo tarnyba, praneġti, kad 

daiktai dingň ar sugadinti; 

¶ teirautis apie tarifus, nuolaidas ir pan.; 

¶ teirautis informavimo tarnybose, pvz., kodǟl vǟluoja traukinys, ar yra ġalia 

vieġbutis, kur yra taksi stotelǟ ir pan.; 

¶ papraġyti padǟti susiorientuoti, kur reikia iġlipti ir pan.; 

¶ suprasti ir tinkamai reaguoti Ǳ kontrolieriȎ reikalavimus; 

¶ skaityti ir suprasti naudojimosi miesto transportu taisykles; 

¶ kioskuose ar transporto priemonǟse nusipirkti vienkartiniȎ, nuolatiniȎ, 

lengvatiniȎ ar kitokiȎ bilietȎ vaģiuoti miesto transportu; 

Å  pasipildyti bilietŃ (pvz., miesto gyventojo kortelň); suprasti, kas raġoma vieġojo 

transporto bilietȎ ģymǟjimo aparatuose; 

¶ iġkviesti taksi telefonu, paaiġkinti marġrutŃ. 

 

Ģr. A priedo 6.1 poskyrǱ. 

 

1.6 Asmeninis transportas 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ skaityti, teirautis, raġyti skelbimus ir pildyti dokumentacijŃ pirkdami, 

parduodami ar nuomodami automobilǱ; 
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¶ suprasti keliȎ ģenklus ir keliuose pasitaikanļius uģraġus; 

¶ nusipirkti degalȎ, tepalȎ, pasinaudoti kitomis degaliniȎ paslaugomis; 

¶ paaiġkinti apie automobilio mechaninius defektus ir gedimus, susitarti dǟl 

remonto; 

¶ skaityti oficialius praneġimus, susijusius su jo transporto priemone; 

¶ suprasti laikraġļiȎ reklamas bei skelbimus apie parduodamus ar perkamus 

automobilius bei detales, paraġyti tokǱ skelbimŃ; 

¶ sudaryti draudimo sutartis: civilinǟs atsakomybǟs, automobilio ir pan. 

 

Ģr. A priedo 6.2 poskyrǱ, taip pat ġio skyriaus 1.1.4 ir 1.11 poskyrius. 

 

1.7 Informacijos paslaugos 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ teirautis informacijos tiesiogiai kokio nors asmens, telefonu ar elektroniniu 

bȊdu; 

¶ skaityti ir suprasti informacinius uģraġus, lankstinukus, katalogus ir pan.; 

¶ teirautis informacijos raġtu (ir elektroniniu bȊdu); 

¶ teikti informacijŃ ģodģiu ar raġtu (ir elektroniniu bȊdu). 

 

1.8 Vieġosios vietos (muziejai, teatrai, stadionai, diskotekos ir pan.) 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ skaityti turistams skirtus ģinynus, pramogȎ reklamas, tam tikrȎ institucijȎ 

bukletus, skelbimus, reklaminius lapelius, repertuarus ir t. t.; 

¶ teirautis apie darbo laikŃ, bilieto kainŃ, renginio trukmň, ģiȊrovȎ ar klausytojȎ 

vietȎ iġdǟstymŃ ir rȊġǱ; 

¶ uģsisakyti (ir telefonu ar elektroniniu bȊdu) ar nusipirkti bilietŃ iġ anksto ar 

prieġ renginio pradģiŃ; 

¶ skaityti uģraġus, stendus, apraġus muziejuose, parodose ir pan.; 

¶ raġtu ar ģodģiu suteikti informacijŃ apie renginius kitiems asmenims; 

¶ pasiteirauti apie paslaugas (pvz., apie programŃ, kavinň, tualetŃ ir t. t.) 

(ģr. A priedo 5 ir 7.4 poskyrius); 

¶ raġtu (elektroniniu bȊdu) ar ģodģiu suteikti informacijŃ apie renginius kitiems 

asmenims. 

 

 

1.9 Paslaugos 

Ģr. A priedo 12 poskyrǱ. 

 

1.9.1 Paġtas 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ skaityti taisykles, specialios informacijos uģraġus, paġto darbuotojȎ Ǳraġus 

dokumentuose (pvz., laiġko registravimo kvituose, praneġimȎ lapelyje ir pan.); 

¶ teirautis apie paġto tarifus siunļiant paprastŃ, registruotŃ, ǱvertintŃ laiġkŃ, 

siuntinǱ paprastu, oro ar kitokiu paġtu ir t. t.; 

 ¶ pirkti paġto ģenklus, atsiimti pinigines ir kt. paġto perlaidas, siuntinius; 

¶ prireikus skaityti ir suprasti paġto terminalȎ instrukcijas. 

 

Ģr. A priedo 7.3 ir 12.1 poskyrius. 
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1.9.2 Telefonas 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ suprasti instrukcijas, kaip naudotis telefonu; 

¶ rasti informacijŃ telefono abonentȎ knygose ar suģinoti jŃ iġ telefono 

informacijos tarnybos; 

¶ nusipirkti ir (ar) pasipildyti telefono kortelň. 

 

Ģr. A priedo 1.3 ir 12.2 poskyrius. 

 

1.9.3 Bankas 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ skaityti skelbimus ir uģraġus (klientȎ aptarnavimo aparatuose, bankomatuose, 

valiutȎ keityklose apie valiutos kursus, komisinius mokesļius, keitimo sŃlygas 

ir pan.); 

¶ prireikus pasiteirauti apie pinigȎ keitimo kursus; 

¶ pasiteirauti apie naudojimosi mokǟjimo / kreditinǟmis kortelǟmis ir pan. 

galimybes; 

¶ pasiteirauti apie sŃskaitos atidarymŃ ar uģdarymŃ ir pan.; 

¶     naudotis elektroninǟs bankininkystǟs paslaugomis. 

 

Ģr. A priedo 12.4 poskyrǱ. 

 

1.9.4 Medicina 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ suprasti skelbimus ir uģraġus (pvz., apie priǟmimo valandas, specialistȎ 

konsultacijas; skyriȎ pavadinimus, nurodymus pacientams); 

Å  prireikus suprasti tai, kas raġoma poliklinikȎ pacientȎ aptarnavimo aparatuose; 

¶ telefonu, tiesiogiai ar elektroniniu bȊdu uģsiraġyti pas gydytojŃ (poliklinikoje 

ar privaļiai); 

¶ paaiġkinti negalavimȎ pobȊdǱ, atsakyti Ǳ klausimus apie skausmo ar kitȎ 

simptomȎ pobȊdǱ; 

¶ suprasti gydytojo nurodymus, kaip gydytis tik susirgus ir vǟliau; 

¶ suprasti informacijŃ ir nurodymus, kaip vartoti vaistus; 

¶ nusipirkti vaistȎ, pasikonsultuoti su vaistininku; 

¶ iġsikviesti gydytojŃ Ǳ namus, greitŃjŃ pagalbŃ; 

¶ perskaityti ir suprasti ligoniȎ lankymo ligoninǟse reikalavimus; 

¶ pasiteirauti apie sveikatos draudimo sŃlygas ir, jei reikia, sudaryti sveikatos 

draudimo sutartǱ; 

¶ suprasti, kas paraġyta nedarbingumo paģymoje, ir uģpildyti reikiamus 

dokumentus; 

¶ pasiteirauti, kaip susitvarkyti formalumus, susijusius su nedarbingumo paģyma. 

 

 

Ģr. A priedo 8 poskyrǱ. 

 

1.10 Ġvietimas 

Ģr. A priedo 9 poskyrǱ. 
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1.10.1 Studijos 

Kaip studentai, turǟtȎ gebǟti: 

¶ skaityti ǱvairiȎ mokymo ǱstaigȎ (taip pat ir lietuviȎ kalbos kursȎ) reklamas, 

informacijŃ apie priǟmimo sŃlygas, mokslŃ ir pan.; 

¶ suprasti ir vartoti lietuviȎ kalbŃ kaip oficialiȎ nurodymȎ, mokymo(si) ir kaip 

studentȎ tarpusavio bendravimo priemonň, pvz., per pertraukas, laisvalaikio 

renginius; 

¶ suprasti ir, jei reikia, pasiaiġkinti studijȎ administravimo dalykus; 

¶ iġdǟstyti ir aptarti problemas, susijusias su mokymu(si), mokesļiais uģ mokslŃ 

ir kitais finansiniais dalykais, mokymosi priemonǟmis, visuomenine veikla, 

buities sŃlygomis, maitinimusi ir pan.; 

¶ aptarti egzaminȎ ar kitȎ atsiskaitymo formȎ klausimus; 

¶ skaityti ir suprasti egzaminȎ ar kitȎ atsiskaitymo formȎ nurodymus ir 

klausimus; 

¶ teirautis ir suprasti informacijŃ apie lietuviȎ kalbos lygiȎ egzaminŃ, jo laikymo 

tvarkŃ. 

 

1.10.2 Mokykla 

Kaip tǟvai, turǟtȎ gebǟti: 

¶ pasiteirauti apie galimybes parinkti vaikams valstybinň ar privaļiŃ mokyklŃ 

(pvz., apie mokyklos pobȊdǱ, priǟmimo sŃlygas, mokestǱ, mokymosi laikŃ, 

reikalingas priemones ir t. t.); 

¶ suprasti pastabas, praneġimus ir kitokiŃ informacijŃ ģodģiu ar raġtu apie vaikȎ 

mokymŃsi, auklǟjimo bei kitokius sunkumus, mokyklos tvarkŃ, renginius, 

ekskursijas ir pan.; 

¶ kalbǟtis mokykloje, sprňsdami kasdienius klausimus; 

¶ suprasti, kas kalbama tǟvȎ susirinkimuose apie vaikȎ mokymosi, paģangumo, 

drausmǟs ir kt. klausimus ar mokyklos reikalus; dalyvauti pokalbiuose, 

diskusijose apie tai; 

¶ paraġyti raġtelǱ, laiġkŃ, praġymŃ mokytojui ar mokyklos administracijai, pildyti 

anketas ir kitokiŃ mokyklai reikalingŃ dokumentacijŃ. 

 

1.11 Kelias 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ paklausti ir suprasti nurodymus ģodģiu, kaip rasti keliŃ; 

¶ naudotis ģemǟlapiais ir miestȎ planais, suprasti traukiniȎ, troleibusȎ, autobusȎ 

marġrutȎ schemas, sutartinius ģenklus, taisykles, tvarkaraġļius; 

¶ pasiteirauti pareigȊnȎ ar praeiviȎ, kaip nuvykti Ǳ tam tikrŃ vietŃ, kur yra 

reikalingas kelias ar geleģinkelis, kur vaģiuoja autobusas, traukinys ir t. t.; 

¶ suteikti tokiŃ informacijŃ kitiems asmenims; 

¶ suprasti ir raġyti instrukcijas bei raġtelius, nurodanļius, kur ir kaip reikia 

atvykti. 

 

1.12 Darbas  

Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ pasirȊpinti leidimu dirbti (ne Lietuvos Respublikos pilieļiai); 

¶ pasiteirauti (pvz., darbo birģose) apie darbo pobȊdǱ, galimybň jǱ gauti, darbo 

sŃlygas (pvz., pareigybǟs apraġus, darbo dienos trukmň, darbo uģmokestǱ, 

poilsio dienas, atostogas, atleidimo iġ darbo tvarkŃ ir pan.); 

¶ skaityti skelbimus apie darbo vietas; 
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¶ raġyti praġymus dǟl darbo ir dalyvauti pokalbiuose, gebǟti raġtu (ir elektroniniu 

bȊdu) ar ģodģiu suteikti informacijŃ apie save, savo kvalifikacijŃ bei darbo 

patirtǱ; atsakyti Ǳ klausimus apie tai; 

¶ Ǳsidarbinti ï suprasti ir atlikti Ǳsidarbinimo formalumus, suprasti darbo sutartǱ; 

¶ suprasti ir paklausti apie tai, kas turi bȊti atlikta darbo pradģioje; 

¶ skaityti ir suprasti saugaus darbo instrukcijas;  

¶ praneġti apie nelaimingus atsitikimus darbe ir pareikalauti draudimo (kreiptis Ǳ 

draudimo kompanijŃ); 

¶ pasiaiġkinti, kokias turi lengvatas;  

¶ tinkamai bendrauti su virġininkais, kolegomis ir pavaldiniais; 

¶ dalyvauti Ǳstaigos / Ǳmonǟs gyvenime (kelionǟse, sporto varģybose, 

iġkilminguose vakaruose ir pan.); 

¶ padǟti naujiems darbuotojams, kuriems lietuviȎ kalba gimtoji arba ne, minǟtose 

situacijose; 

¶ padǟti Ǳstaigos lankytojams, interesantams, klientams; suteikti reikiamŃ 

informacijŃ. 

Ģr. A priedo 4.2 ir 4.3 poskyrius. 

 

1.13 Vieġǟjimas 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

1.13.1 kaip ġeimininkai: 

¶ raġtu ar ģodģiu pakviesti Ǳ sveļius; 

¶ sutikti ir supaģindinti sveļius; 

¶ papasakoti apie ġeimos gyvenimŃ, santykius; 

¶ paaiġkinti, kaip Ǳrengti namai, kur galima rasti sveļiui reikalingus patogumus ar 

kitas vietas; 

¶ suvokti visuomeninio etiketo taisykles ir jȎ laikytis;  

¶ pateikti informacijŃ ar pasikeisti nuomonǟmis asmeninio ir visuomeninio 

gyvenimo klausimais; 

¶ pasikeisti su sveļiais suvenyrais ar dovanomis; 

¶ atsisveikinti su sveļiais ir tinkamai reaguoti Ǳ padǟkŃ; 

¶ perduoti linkǟjimus sveļio artimiesiems arba bendriems paģǱstamiems; 

¶ siȊlyti sveļiams vaiġintis. 

 

1.13.2 kaip sveļiai:  

¶ padǟkoti uģ kvietimŃ, priimti jǱ ar atsisakyti raġtu (ir elektroniniu bȊdu) ar 

ģodģiu; 

¶ pasisveikinti su ġeimininkais ir kitais sveļiais, senais paģǱstamais, naujai 

pristatytais ar dar nepristatytais; 

¶ suvokti visuomeninio etiketo taisykles ir laikytis jȎ;  

¶ pasikeisti informacija ir nuomonǟmis asmeninǟmis ar visuomeninǟmis 

temomis; 

¶ Ǳteikti gǟliȎ ar dovanȎ; 

¶ padǟkoti uģ svetingumŃ; 

¶ praneġti apie savo iġvykimŃ, atsisveikinti su ġeimininkais ir kitais sveļiais. 
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2. Socialinǟ interakcija 

 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti bendrauti su kitais lietuviġkai kalbanļiais ģmonǟmis, kuriems ġi 

kalba yra gimtoji ar svetimoji. Jie turǟtȎ gebǟti uģmegzti ir palaikyti pokalbǱ Ǳvairiomis 

temomis apie kasdienǱ gyvenimŃ, patirtǱ, nuomones ir pan. Iġ Slenksļio (B1) lygio mokiniȎ 

reikalaujama gebǟti pradǟti ir palaikyti trumpus pokalbius. Pasiekň Aukġtumos (B2) lygǱ 

mokiniai turǟtȎ gebǟti suprasti ir kurti ilgŃ riġlȎ diskursŃ, veiksmingai kalbǟtis Ǳvairiomis 

bendromis, akademinǟmis, profesinǟmis ar laisvalaikio temomis lengvai ir spontaniġkai, 

palaikyti ryġius su gimtakalbiais nesukeldami sunkumȎ nǟ vienai pusei. Taip pat jie turǟtȎ 

gebǟti pabrǟģti, kuo asmeniġkai jiems svarbȊs yra Ǳvykiai ar tam tikra patirtis, aiġkiai iġdǟstyti 

ir paremti savo poģiȊrǱ paaiġkindami jǱ ir pateikdami argumentȎ. 

 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ pasikeisti ģiniomis; 

¶ iġreikġti savo nuomonň, poģiȊrǱ, jausmus, vertinimus, norus; suprasti panaġius 

kito asmens reiġkiamus dalykus; 

¶ susitarti, rasti kompromisŃ, bendradarbiauti. 

 

Ġie gebǟjimai turǟtȎ iġryġkǟti kalbant tokiomis temomis: 

¶ asmeninis gyvenimas ir jo aplinkybǟs; 

¶ gyvenimo sŃlygos ir namȎ Ȋkio tvarkymas; 

¶ veikla, profesija, pareigos; 

¶ iġsimokslinimas; 

¶ laisvalaikis ir pomǟgiai; 

¶ kelionǟs; regionai, vietovǟs, Ǳģymybǟs; 

¶ prekǟs, parduotuvǟs, kainos, pirkimas; 

¶ valgymas ir gǟrimas; 

¶ visuomeniniai santykiai, tikǟjimai ir religijȎ praktikavimas; 

¶ politika, aktualijos, ekonomika, socialiniai ir kultȊriniai Ǳvykiai; 

¶ orai; 

¶ kalbos, kalbȎ mokymasis, kalbiniai sunkumai. 

Ģr. 7 skyriȎ ir A priedŃ. 

 

3. TekstȎ supratimas 

Aukġtumos (B2) lygio mokinys turǟtȎ suprasti klausomus bei skaitomus tekstus, kurie 

yra svarbȊs ġio skyriaus pirmame poskyryje iġvardytoms situacijoms ir antrame poskyryje 

iġvardytoms temoms. Taigi jis turǟtȎ suprasti tekstus, kurie atitinka ġiuos reikalavimus: 

- yra skirti vidutinio iġsilavinimo skaitytojams, t. y. ne kokios nors srities specialistams; 

- struktȊra tiek formos, tiek turinio atģvilgiu yra aiġki; 

- svarbiausia informacija pateikiama aiġkiai, bet gali pasitaikyti ir nesudǟtingȎ 

poteksļiȎ; 

- tekstams suprasti gali reikǟti ġiek tiek paģinti ir Lietuvos kultȊrŃ; 

-  pateikimo forma nekelia dideliȎ keblumȎ, t. y.:  

- raġytiniai tekstai yra spausdinti arba raġyti ranka (bet Ǳskaitoma raġysena, 
atitinkanti bendrus raġybos reikalavimus), turi antraġtes, suskirstyti 

pastraipomis, su iliustracijomis ir pan., tokie pat reikalavimai keliami ir 

elektroninǟje erdvǟje skaitomiems tekstams; 
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ï  klausomi tekstai pateikiami be dideliȎ garsiniȎ trukdģiȎ, kalbǟtojai kalba 

bendrine (arba artima jai) tartimi, kalbǟjimo tempas yra normalus, bet ne per 

greitas. 

Aukġtumos (B2) lygio mokinys galǟtȎ suprasti ir kitokiȎ tipȎ jam svarbius tekstus, 

atsiģvelgdamas Ǳ savo poreikius: vienais atvejais suvokti esmň ar mokiniui svarbias detales, 

kitais atvejais ï suprasti tekstŃ iġsamiai, jei reikia ir yra galimybiȎ, pasitelkdamas ģodynus, 

ģinynus ir kitas informacines knygas. Aukġtumos (B2) lygio mokinys taip pat galǟtȎ geriau 

suprasti uģuominas, potekstes, eufemizmus, ironijŃ, metaforas, neģinomus lietuviȎ kultȊros 

reiġkinius, jeigu tekste jie yra pakankamai aiġkiai pateikiami (t. y. juos galima suprasti 

remiantis tuo paļiu tekstu).  

Aptariamo lygio mokinys turǟtȎ gebǟti suprasti ir ranka raġytus tekstus, jeigu raġysena 

yra Ǳskaitoma, ir spausdintinius tekstus, net jei jie yra sunkokai Ǳskaitomi (pvz., sutepti, 

iġblukň, iġspausdinti nevienodu ġriftu ir pan.).  

Taip pat ġio lygio mokinys turǟtȎ suprasti klausomus tekstus, kuriȎ tempas yra kaip 

normalaus pokalbio ir kuriuose gali pasitaikyti tarminiȎ tarimo variantȎ (bet ne tarminiȎ 

leksikos ar gramatikos elementȎ). Jis taip pat turǟtȎ suprasti klausomŃ tekstŃ triukġmingoje 

aplinkoje arba su nereikġmingais akustiniais trukdģiais, ypaļ jeigu to teksto turinys jam yra 

ģinomas arba tikǟtinas iġgirsti (pvz., praneġimas traukinyje, kad uģdaromos durys ir traukinys 

tuoj pajudǟs). Mokinys taip pat turǟtȎ gebǟti prireikus Ǳsiminti nesuprantamus ģodģius ir 

vǟliau pasiģiȊrǟti ģodyne jȎ reikġmes. 

 

4. Visuomeniniai susitarimai ir elgesio normos 

Komunikuodami aptartose transakcinǟse situacijose (ģr. ġio skyriaus 1 poskyrǱ) ar 

interakciġkai bendraudami 2 poskyryje iġvardytomis temomis, Aukġtumos (B2) lygio mokiniai 

turǟtȎ gebǟti pastebǟti, suvokti ir laikytis svarbiȎ visuomeniniȎ susitarimȎ: 

¶ nekalbiniȎ, pvz.: fizinis kontaktas (rankȎ paspaudimas, buļinys, lytǟjimas ir 

t. t.), reikġmingos gestȎ funkcijos, mimika ir pan.; 

¶ kalbiniȎ, pvz.: ģodiniai dǟmesio raiġkos, kreipimosi bȊdai; oficialaus ar 

familiaraus stiliaus pasirinkimas; pokalbio organizavimo ir baigimo bȊdai; 

Ǳvairios mandagumo konvencijos (ģr. 11 skyriȎ). 

Taip pat mokiniai turǟtȎ bȊti susipaģinň su svarbiausiomis visuomenǟs elgesio normomis, 

pvz.:  

¶ elgesys vieġnagǟs metu (tinkamas atvykimo laikas, dovanos, tinkamos pokalbiȎ 

temos ir t. t.); 

¶ valgymo ir gǟrimo tradicijos; 

¶ sutikimo, pvz., su nuomone, pasiȊlymu ar pan., ir nesutikimo, atsisakymo ar 

pan. bȊdai ir t. t. 

 

5. Supratimo strategijos:  

ï skirti esminius ir antraeilius dalykus; 

ï skirti, kur yra pateikiami faktai, o kur ï komentarai; 

ï rasti svarbiŃ informacijŃ. Tai apimtȎ tokius dalykus: nustatyti, kam skiriamas 

tekstas (adresatŃ), nustatyti autoriaus komunikacinň intencijŃ (informuoti, 

paskatinti veikti ar sukelti kokius nors jausmus), suprasti autoriaus aiġkiai 

pateikiamas iġvadas; 

ï naudotis nekalbinǟmis nuorodomis, pvz., skaitomo teksto apipavidalinimu 

(iliustracijomis, ġriftais, didģiȎjȎ raidģiȎ raġymu, skirstymu pastraipomis); 

klausomo teksto intonacija, loginiais kirļiais, nutylǟjimais, ilgesnǟmis ir 

trumpesnǟmis pauzǟmis, balso tonu ir t. t. 
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6. SociokultȊriniai svarstymai 

Mokiniai turǟtȎ bȊti susipaģinň su Lietuvos kultȊra, kuri apima: 

¶ kasdienǱ gyvenimŃ; 

¶ gyvenimo bȊdŃ ir sŃlygas; 

¶ asmeninius santykius; 

¶ pagrindines vertybes bei poģiȊrius; 

¶ dailň, literatȊrŃ, teatrŃ, muzikŃ ir pan. 

Aukġtumos (B2) lygio mokiniai turǟtȎ suvokti, kokiȎ sunkumȎ ar pavojȎ gali kilti dǟl 

kultȊrȎ skirtumȎ ar tuomet, kai nepaisoma visuomeniniȎ susitarimȎ bei elgesio normȎ (ģr. ġio 

skyriaus 4 poskyrǱ). Taip pat mokiniai turǟtȎ suprasti, kuo skiriasi jȎ ġalies ir Lietuvos 

gyventojȎ sociokultȊrinǟ aplinka. Lietuviġkai bendraudami su paġnekovu, kurio gimtoji kalba 

nǟra lietuviȎ ir kurio sociokultȊrinǟ patirtis neģinoma, mokiniai turǟtȎ bȊti atidȊs ir pastebǟti 

kultȊrȎ skirtumus. Be to, jie turǟtȎ gebǟti ir norǟti Ǳ tai atsiģvelgti ir tinkamai reaguoti, su 

komunikacijos partneriu keisdamiesi informacija apie sociokultȊrinius dalykus. 

 

7. Mokiniai turǟtȎ gebǟti taikyti kompensavimo strategijas, kurios leistȎ 

tinkamai bendrauti, kai jȎ lietuviȎ kalbos komunikacinǟ kompetencija yra per menka, 

t. y. mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ pasitelkti komunikacinǟs situacijos partnerius, kad padǟtȎ uģpildyti kalbos 

mokǟjimo spragas; 

¶ pasikliauti geriau ar laisvai lietuviȎ kalba kalbanļio paġnekovo atlaidumu ir 

geranoriġkumu klausant nesklandaus ar netikslaus kalbǟjimo; 

¶ taikyti ,,ǟjimo ratuñ strategijŃ ï t. y. neģinomŃ ģodǱ apibȊdinti kitais, ģinomais; 

¶ suprasti teksto prasmň, nekreipdami dǟmesio Ǳ neģinomus elementus; 

¶ praġyti komunikacijos partnerio pagalbos, iġkilus kalbiniȎ sunkumȎ; 

¶ mokǟti naudotis dvikalbiais ar aiġkinamaisiais ģodynais, gramatikomis, 

ģinynais, lentelǟmis, enciklopedijomis, elektroninǟmis priemonǟmis ir pan. 
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4 skyrius. APRAĠO SUDEDAMOSIOS DALYS 

Mokiniai gali turǟti ǱvairiȎ ir skirtingȎ svetimosios kalbos mokymosi tikslȎ, Ǳ kuriuos 

galima geriau atsiģvelgti, jei pasirenkama komunikacinǟ kalbos mokymo(si) kryptis. 

Tikslai, kuriuos mokiniai kelia mokydamiesi svetimosios kalbos, priklauso nuo 

asmenybǟs poreikiȎ, interesȎ, ǱvairiȎ kitȎ sŃlygȎ. NeǱmanoma jȎ visȎ tiksliai numatyti, bet 

kad ir kokia nevienoda ġiuo poģiȊriu bȊtȎ ģmoniȎ grupǟ, kartu besimokanti kalbos, vis dǟlto 

galima daugmaģ nustatyti, kiek mokiniams gali prireikti svetimosios kalbos. Taigi iġ dalies 

galima apraġyti bendruosius, daugumai mokiniȎ reikalingus dalykus. Aukġtumoje ir bandoma 

nusakyti sferas, situacijas, kuriose mokiniams tektȎ vartoti svetimŃjŃ ï lietuviȎ ï kalbŃ, kokiȎ 

kalbinǟs raiġkos priemoniȎ jiems daģniausiai prireiktȎ vartoti bendraujant. Taļiau visa tai yra 

tik rekomenduojama laisvai pasirinkti, kȊrybiġkai taikyti, o ne grieģtai apibrǟģiama, 

kategoriġkai nurodoma. 

Nustatant bendruosius dalykus, kurie galǟtȎ bȊti svarbȊs visiems mokiniams, buvo 

remtasi ġios knygos autoriȎ kolektyvo teorinio ir praktinio darbo patirtimi, ypaļ ĂVantage 

Levelñ nurodyta lingvodidaktikos literatȊra (ģr. sk. ĂLiteratȊrañ ġios knygos pabaigoje). 

Bendrieji Aukġtumos tikslai iġdǟstyti 1 ir 2 skyriuose. 

Apraġas pradedamas nuo situacijȎ, kuriose mokiniai galǟtȎ atsidurti bendraudami 

lietuviȎ kalba. Jos pateikiamos 3 skyriuje ĂDetalusis apibȊdinimasñ. Bet kurioje situacijoje 

mokiniams prireikia tam tikrȎ kalbinǟs raiġkos priemoniȎ, kurios turǟtȎ bȊti pasirenkamos 

atsiģvelgiant Ǳ tai, kŃ vienu ar kitu atveju reikǟs pasakyti, paraġyti ar suprasti. Taigi iġ situacijȎ 

aiġkǟja, kokiȎ komunikaciniȎ gebǟjimȎ bei kalbos ģiniȎ (ģodyno, gramatikos ir kt.) 

mokiniams galǟtȎ prireikti. 

Nuo 5 skyriaus pradedamas iġsamus sudedamȎjȎ daliȎ apraġymas. 

Norint suformuoti komunikacinň kompetencijŃ, neuģtenka tik iġmokti ar iġmokyti 

gramatikos ir ģodģiȎ rinkinio, nepakanka tik paģinti kalbŃ. Kalbos ģinios nǟra komunikacinio 

kalbos mokymosi tikslas, o tik priemonǟ pagrindiniam tikslui pasiekti: iġmokti taip vartoti 

kalbŃ, kad bȊtȎ galima patenkinti komunikacines reikmes. 

Aukġtumoje pirmiausia aptariama, kokias komunikacines intencijas (atsipraġyti, dǟkoti, 

teigti ar neigti ir pan.) galima reikġti tam tikromis kalbos priemonǟmis. Sakydamas 

Atsipraġau, ģmogus atsipraġo, t. y. tam tikra kalbos priemone (veiksmaģodģio pirmuoju 

asmeniu) reiġkia tam tikrŃ komunikacinň intencijŃ (atsipraġymŃ). KomunikaciniȎ intencijȎ bei 

jȎ raiġkos sŃraġas pateikiamas 5 skyriuje. 

Komunikacinǟs intencijos ir jȎ raiġka susijusi su realia komunikacine situacija bei jos 

kontekstu. Sakydamas tik Atsipraġau, ģmogus atsipraġo dǟl kaģko, kas paġnekovams aiġku, 

nors to ir neǱvardija. Sakydamas Atsipraġau, kad vǟluoju Ǳ susirinkimŃ, ģmogus jau Ǳvardija 

laikŃ ir vietŃ. Daugelyje situacijȎ prireikia nurodyti laikŃ, vietŃ, nusakyti kiekǱ ar kokybň. 

Taļiau yra leksikos, kurios prireikia tik tam tikrose situacijose. Pvz., tvarkaraġtis, bilietas, 

traukinys, autobusas daģniausiai aktualȊs kalbant apie kelionň, o bulvǟs, pienas ï kalbant apie 

valgymŃ, maistŃ ar ģemǟs ȊkǱ. Tai pateikiama 6 skyriuje ir 7 skyriuje. 

Iġ tikrȎjȎ nǟra ryġkiȎ ribȎ tarp komunikaciniȎ intencijȎ bei jȎ raiġkos ir abstrakļiȎjȎ 

bei konkreļiȎjȎ sŃvokȎ. AtrodytȎ, kad kai kuriȎ komunikaciniȎ intencijȎ raiġkos negalima 

atskirti nuo sŃvokȎ raiġkos, o kai kuriȎ sŃvokȎ priskyrimas abstrakļiosioms ar 

konkreļiosioms yra sŃlygiġkas. Neneigiama, kad toks skirstymas neturi trȊkumȎ teoriniu 

poģiȊriu, bet manoma, kad jis patogus siekiant praktiniȎ tikslȎ. 

Skirstymas Ǳ komunikacines intencijas bei jȎ raiġkŃ ir sŃvokas nereiġkia, kad 

komunikacijos procese jos yra atskiriamos viena nuo kitos. Daģnai skirtingas komunikacines 

intencijas reikia Ǳvairiai derinti, o jȎ sekŃ sunku iġ anksto numatyti. Taļiau galima Ǳģvelgti 
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pasikartojanļiȎ deriniȎ sekŃ ir jŃ bȊtina ģinoti, kad bendravimas bȊtȎ veiksmingesnis. TokiȎ 

sekos pavyzdģiȎ pateikiama 5 skyriaus 5 poskyryje. 

Kasdieniame gyvenime mokiniai susiduria su raġytiniais ir sakytiniais tekstais. KŃ 

mokiniai, pasiekň Aukġtumos (B2) lygǱ, turǟtȎ gebǟti su jais daryti, iġvardijama 3 skyriaus 

3 poskyryje, o smulkiau aptariama 9 skyriuje ĂSkaitomȎ ir klausomȎ tekstȎ supratimasñ. 

Pateikiamas trumpas 10 skyrius ĂRaġymasñ, kuriame apģvelgiama, kokiȎ raġytinǟs 

raiġkos gebǟjimȎ galima tikǟtis iġ Aukġtumos (B2) lygǱ pasiekusiȎ mokiniȎ. 

Vienuoliktajame Aukġtumos skyriuje aptariama, kokiŃ sociokultȊrinň kompetencijŃ 

turǟtȎ Ǳgyti kiekvienas Aukġtumos (B2) lygǱ pasiekňs mokinys, nes kiekviena visuomenǟ 

laikosi tam tikrȎ elgesio normȎ, kuriȎ nors ġioks toks ģinojimas padeda bendrauti. 

Bendravimo sǟkmǟ priklausys ir nuo gebǟjimo taikyti kompensavimo strategijas. Apie 

tai raġoma 12 skyriuje. 

Mokinys, turǱs tam tikrŃ supratimŃ, kaip mokytis, sǟkmingiau pasieks Aukġtumos (B2) 

lygǱ. Tai plaļiau aptariama 13 skyriuje ĂMokymasis mokytisñ. 

Buvo minǟta, kad kalbos ģinios yra priemonǟ svarbiausiam tikslui pasiekti ï bendrauti 

lietuviȎ kalba. 14 skyriuje ĂGebǟjimȎ kokybǟñ aptariama, kas yra svarbu, kad komunikacija 

bȊtȎ veiksminga. 

Mokinys, siekdamas Aukġtumos tikslȎ, kartu Ǳgyja ir papildomȎ gebǟjimȎ: gali gebǟti 

skaityti groģinǟs literatȊros tekstus ir tarpininkauti. Ġie gebǟjimai apraġomi 15 skyriuje. 

B priedas ĂTartis, intonacija ir kirļiavimasñ nuo panaġaus Slenksļio priedo iġ esmǟs 

skiriasi tuo, kad ļia pateikiamos paļios bendriausios lietuviȎ kalbos kirļiavimo taisyklǟs. 

C priedas ĂGramatikos santraukañ yra ġiek tiek platesnis uģ Slenkstyje pateikiamŃ: 

galima sakyti, tai yra dabartinǟje vartosenoje ǱprastȎ kalbos raiġkos priemoniȎ aptarimas (ne 

tik neutraliojo, bet ir ġnekamojo stiliaus). 
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5  s k yr i u s .  KOMUNIKACINǞS INTENCIJOS IR Jȍ RAIĠKA 

Svarbiausi Aukġtumos (B2) ir Slenksļio (B1) lygiȎ mokiniȎ tikslai yra gana panaġȊs ï 

vartoti kalbŃ transakcinǟse ï keitimosi informacija ï ir interakcinǟse situacijose, kai kalbǟtojai 

bendrauja norǟdami iġreikġti savo mintis, nuomones, nuostatas, emocijas ir t. t. Taigi esminiȎ 

skirtumȎ tarp komunikaciniȎ intencijȎ ir jȎ raiġkos bȊdȎ, apraġytȎ Slenkstyje ir Aukġtumoje, 

nǟra. Slenkstyje yra pateiktas gana platus komunikaciniȎ intencijȎ spektras. Tiek Slenksļio 

(B1), tiek Aukġtumos (B2) lygio mokiniams reikia konstatuoti ir patvirtinti faktus, apibȊdinti 

ģmones ar daiktus, papasakoti Ǳvykius ir pan. Aukġtumos (B2) lygis ġiuo poģiȊriu labiausiai 

skiriasi ne paļiȎ intencijȎ kiekiu, bet jȎ raiġkos lietuviȎ kalba bȊdais. Aukġtumos (B2) lygis 

turǟtȎ leisti tam tikras komunikacines intencijas iġreikġti platesniu lietuviȎ kalbos raiġkos 

priemoniȎ rinkiniu, didesne raiġkos bȊdȎ Ǳvairove, ypaļ pabrǟģiant subtilumus, niuansus.  

Komunikacinǟs intencijos ir jȎ raiġka Aukġtumoje klasifikuojamos panaġiai kaip 

Slenkstyje. Iġskiriamos ġeġios svarbiausios grupǟs: 

1) informacijos gavimas ir pateikimas, 

2) nuostatȎ, poģiȊriȎ, nuomonǟs, pozicijos raiġka, 

3) raginimas, Ǳkalbinǟjimas, 

4) bendravimo konvencijos, 

5) pokalbio, kalbos struktȊra, 

6) papildomos bendravimo strategijos. 

 

 Antroji grupǟ yra plaļiausia. Ji dar skirstoma Ǳ pogrupius, akcentuojant: 

- pritarimŃ ir pan. (2.1), 

- ģinojimŃ ir pan. (2.2), 

- modalumŃ (2.3), 

- norus (2.4), 

- emocijas (2.5), 

- moralines nuostatas (2.6). 

 

Ġi bendroji klasifikacija iġ esmǟs tokia pat ir Slenkstyje, taļiau Aukġtumoje esama ir 

nedideliȎ komunikaciniȎ intencijȎ grupavimo skirtumȎ. Pvz., leidimo ir praġymo leisti 

intencijos iġ modalumo reiġkimo poskyrio perkeltos Ǳ praġymo nusakymo poskyrǱ (3.9, 3.10), 

dvejojimo, pasitaisymo raiġka perkelta iġ 5 Ǳ 6 poskyrǱ (6.7, 6.10). 

Kai kurios intencijos klasifikuojamos smulkiau, nei buvo Slenkstyje, ypaļ tais atvejais, 

kur reikǟtȎ aiġkesnǟs asmeninǟs reakcijos, subtiliau emocijas pabrǟģianļios raiġkos. Pvz., 

komunikacinǟ intencija Ăkaip papraġyti pritartiñ (1.4) iġplǟtota ir siȊlomi ġeġi pogrupiai, 

parodant skirtumus tarp neutralaus praġymo ir tokio, kur tikimasi ar praġoma patvirtinimo, 

abejojama dǟl pritarimo. 

Aukġtumoje didesnǟ ir paļiȎ pavyzdģiȎ Ǳvairovǟ. Sakykim, Slenkstyje buvo 

pateikiamos trys galimybǟs, kaip paneigti, o Aukġtumoje duodami devyni pasirinkimo 

variantai. Slenkstyje buvo pateikiama daugiau ar maģiau neutralios raiġkos galimybiȎ, o 

Aukġtumoje siȊloma mokiniui ǱvairesniȎ variantȎ, leidģianļiȎ parodyti oficialȎ ir neoficialȎ 

santykǱ su paġnekovu, iġsakyti daugiau jausmȎ ar nuostatȎ atspalviȎ. Ypaļ tai pasakytina apie 

emocijȎ raiġkŃ (2.5), kurios siȊloma kur kas daugiau variantȎ negu Slenkstyje. Manoma, kad 

emocijȎ raiġkos platumas, niuansȎ ir subtilumȎ pabrǟģimas ypaļ aktualus Aukġtumos (B2) 

lygio mokiniams, jȎ saviraiġkai ir kitȎ ģmoniȎ jausmȎ raiġkos supratimui. 

ǰkalbinǟjimo, raginimo raiġka Aukġtumoje taip pat daug platesnǟ, leidģianti mokiniui 

lanksļiau kontroliuoti ir reguliuoti asmeninius ryġius Ǳvairesnǟse situacijose. Pvz., Slenkstyje 
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praġymas kŃ nors padaryti pateiktas kaip viena kategorija su 9 pavyzdģiais, o Aukġtumoje ġios 

intencijos variantai skirstomi Ǳ 5 grupes ir duodama 18 pavyzdģiȎ. SiȊlymas ir kvietimas bei 

atsisakymas skirstomi nuo ġvelnaus, mandagaus iki primygtinio ir pan. Visais atvejais 

Aukġtumoje einama didesnio natȊralumo, laisvumo link, siȊloma daugiau ir ǱvairesniȎ 

kalbiniȎ priemoniȎ, kad kalbos vartotojas galǟtȎ kuo lengviau jas pritaikyti konkreļioje 

situacijoje, laisviau, tiksliau, tinkamiau jas vartoti.  

Ġiame skyriuje svarbiausios intencijȎ grupǟs ir paļios intencijos pateikiamos 

pusjuodģiu ġriftu kairǟje puslapio pusǟje, pvz.: 2. KAIP IĠREIKĠTI IR SUĢINOTI 

NUOSTATł, POĢIȉRǰ, POZICIJł, 2.1 kaip iġreikġti nuostatŃ dǟl faktȎ, teiginiȎ.  Kairǟje 

pusǟje pateikiama raiġkos variantȎ: tipiġkȎ modeliȎ arba stabiliȎjȎ fraziȎ. Greta siȊlomo 

modelio, deġinǟje puslapio pusǟje, duodama konkreļiȎ to modelio raiġkos pavyzdģiȎ. 

StabiliȎjȎ fraziȎ vartosena pavyzdģiais neiliustruojama, nebent tai bȊtȎ kokie retesni ar 

Ǳdomesni, be platesnio konteksto nelabai aiġkȊs atvejai. Modeliuose arba frazǟse laisvai 

pasirenkami elementai paprastai pateikiami skliaustuose, pvz.: 1.5.3. identifikuojant asmens 

profesijŃ, uģsiǟmimŃ ir pan.: 

ĀVd (+bȊti) + Vd ï veiksmaģodis bȊti gali bȊti vartojamas, bet gali bȊti ir iġleidģiamas, pvz., 

Jis (yra) direktorius. Jei siȊloma alternatyviai pasirinkti, pasirinkimo variantai pateikiami su 

pasviruoju brȊkġniu, pvz.: ĀPraġom / praġyļiau pasakyti / pasakyk(ite) + klaus. S. Dǟl 

skyriuje vartojamȎ sutrumpinimȎ ģr. ĂSantrumposñ. 

 

1. KAIP  GAUTI  IR  PATEIKTI  

INFORMACIJł 

 

   

1.1 kaip identifikuoti, tiksliai apibrǟģti  
   

 Å tai, ļia + (bȊti) + Vd Tai (yra) universitetas 

Ļia mano knyga. 

 Å tas, ta + Vd + (bȊti) + Vd Tas berniukas (yra) jo sȊnus. 

 Å aġ, tu, jis, ji, mes, jȊs, jie, jos (+ bȊti) + 

Vd 

Ji (yra) mȊsȎ dǟstytoja. 

 Å ġtai + Vd Ġtai nuotrauka. 
   

1.2 kaip konstatuoti (praneġti, pasakyti)  
   

. Å konst. S Traukinys iġvyko. 

 Å Vd + sakyti, manyti + kad + PD Jis sako, kad ġiandien ġalta. 

 Å Vd + klausti + ar + PD Jis klausia, ar mes eisime Ǳ 

paskaitŃ 
   

1.3 kaip pataisyti  
   

 Å kaip 1.1 ir 1.2 su loginiu kirļiu  

 

Ļia yra mano knyga. 

Traukinys iġvyko. 

1.3.1  teigiamŃ sakinǱ (Rokiġkis yra Ģemaitijoje.) 

 Å ne (+ F su neig. Vs), pabrǟģiant intonacija 

 

Å neig. S + pataisytas teig. S, pabrǟģiant 

intonacija 

Ne, visai ne.  

 

 

Rokiġkis ne Ģemaitijoje 

Rokiġkis yra Aukġtaitijoje 

1.3.2 neigiamŃ sakinǱ (Mes nevaģiuojame Ǳ 

kelionň.) 

 Å Ne (+ F), pabrǟģiant intonacija  Ne, vaģiuojate. 
   

  



5  s k y r i u s .  KOMUNIKACINǞS INTENCIJOS IR Jȍ RAIĠKA  

27 

 

1.4 kaip paklausti  
   

1.4.1 kad bȊtȎ patvirtinta arba paneigta  

 Å teigiamas arba neigiamas klaus. S Ar ji atǟjo? Gal kas 

skambino? 

Ar nematei jo? 

 Å Praġom pasakyti, ar + F Praġom pasakyti, ar ji atǟjo? 

 Å konst. S su klausimo intonacija Jis atǟjo? 

 Å teiginys ir klaus. F Jie gyvena PrancȊzijoje, ar 

ne? Jis sveikas, juk taip? 

 Å konst. S su konstatuojamŃja intonacija + 

Taip ar ne? 

 

Tu matei jǱ. Taip ar ne? 

1.4.2 tikintis patvirtinimo  

Å teigiamas konst. S + Ar ne? 

 

 

Tu matei jǱ. Ar ne? 

1.4.3 abejojant dǟl teiginio 

Å pakartojant teiginǱ su skeptiġka intonacija 

Å klaus. S + Tikrai? 

 

Tu matei jǱ? 

 

Tu matei jǱ? Tikrai? 

1.4.4 norint konkreļios informacijos  

 Å (laikas) kada? Kada tu ateisi? 

 Å (vieta) kur? Kur bus varģybos? 

 Å (bȊdas) kaip? Kaip jȊs tai padarǟte? 

 Å (kiekybǟ) kiek? Kiek kainuoja bilietas? 

 Å (prieģastis) kodǟl / dǟl ko / dǟl kokios 

prieģasties? 

Kodǟl durys neuģrakintos? 

 Å (tikslas) ko /kodǟl / kokiu tikslu? Ko vaģiavai Ǳ PalangŃ? 

 Å Praġom / praġyļiau pasakyti / pasakyk(ite) 

+  klaus. S 

Praġom pasakyti, iġ kurio 

kelio iġvyksta traukinys Ǳ 

KaunŃ. Pasakyk, kiek dabar 

valandȎ. 

1.4.5 norint identifikuoti (asmenǱ ar daiktŃ)  

Å kas + Vd 

Å koks / kokia / kuris / kuri / katras / katra + 

Vd 

 

Kas jis? 

Kokia ji? Kuris brolis yra 

architektas? 

 Å (priklausomybǟ) kieno? + Vd Kieno ġi knyga? 
   

1.4.6 norint nustatyti tiesioginǱ ar netiesioginǱ 

objektŃ 

Å ko? 

Å kam? 

Å kŃ? 

Å kuo? 

 

 

Ko tu nori? Ko nupirkote? 

Kam paraġei tŃ laiġkŃ? 

KŃ ļia skaitai? 

Kuo atvaģiavai Ǳ miestŃ? 

1.4.7 aiġkinantis detales, smulkmenas 

Å kokios (Vd K) rȊġies /  veislǟs (yra) 

(+ Vd)? 

 

Kokios vabzdģiȎ rȊġies yra 

ġitas gyvis? Kokios veislǟs 

jȊsȎ ġuo? 
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1.4.8 parodant susidomǟjimŃ, smalsumŃ 

Å Norǟļiau suģinoti / Ǳdomu, + klaus. S 

 

 

Å Ar tikrai /  iġ tiesȎ /  iġ tikrȎjȎ + PD 

 

Norǟļiau suģinoti, ar ji ļia 

buvo. ǰdomu, ar ji ļia buvo. 

Ar ji tikrai ļia buvo? 

1.5 kaip atsakyti Ǳ klausimŃ  
   

1.5.1 patvirtinant ar paneigiant   

 Å Taip (+ teig. S) Taip, aġ buvau. 

 Å Ne (+ neig. S) Ne, ji nǟra mokinǟ. Ji ne 

mokinǟ. 

 Å Manau, kad taip/ ne.  

 Å pritarimo/ nepritarimo F (ģr. 2.1, 2.2) 

Å galimybǟs F (ģr. 2.3.1) 

Å neģinojimo F (ģr. 2.2.1) 

Å uģmirġimo F (ģr. 2.2.4) 

 

Å netikrumo F (ģr. 2.2.7.3) 

Ģinoma. 

GalbȊt. 

Aġ neģinau. 

Aġ uģmirġau /  

nebeprisimenu. 

Aġ nesu tikras / 

abejoju / tiksliai neģinau. 

1.5.2 suteikiant informacijŃ apie  

1.5.2.1 laikŃ 

 

Å laiko prieveiksmiai 

Å laiko junginiai su G, ǰn, Vt, V 

 

Å laiko sakiniai 

(pvz., atsakant Ǳ klausimŃ 

Kada tai bus?) 

Greitai. Tuojau. 

DienŃ. KitŃ sekmadienǱ. 

Vakarais. Senatvǟje. 

Kai bȊsime pasirengň. 

1.5.2.2 vietŃ 

(buvimo vietŃ) 

(pvz., atsakant Ǳ klausimŃ 

Kur mano akiniai?)  

 Å vietos prieveiksmiai Ļia. 

 Å vietos junginiai su Vt, prielinksninǟmis 

konstrukcijomis 

Svetainǟje. Ant stalo. 

 

 Å vietos sakiniai 

(keliŃ) 

Å junginiai su ǰn 

Kur pasidǟjai. 

(pvz., atsakant Ǳ klausimŃ 

Kur ji eina?) Ġaligatviu. 

1.5.2.3 bȊdŃ 

Å bȊdo Pv 

Å junginiai su ǰn 

Å junginiai su Pr 

 

 

(Kaip jis vaģiuoja?) Puikiai.  

Dideliu greiļiu. 

(Kaip ji gyvena?) Be 

rȊpesļiȎ. 

(Kaip jis dirba?) Su 

dģiaugsmu. 

1.5.2.4 kiekǱ 

Å skaitvardģiai 

Å kiekio Pv, ǰv, Dv 

Å junginiai su apie 

(Kiek studentȎ atǟjo?) 

Dvideġimt. 

Nedaug. Visi. Grupǟ. 

Apie dvideġimt. 

1.5.2.5 laipsnǱ 

Ålaipsnio reikġmǟs B ir Pv 

 

Labai gerai. Patenkinamai. 
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1.5.2.6 prieģastǱ 

Å (todǟl, kad; nes; kadangi) + PD 

 

Å dǟl + K 

Å iġ + K 

(Kodǟl neatǟjai Ǳ teatrŃ?)  

Todǟl, kad neturǟjau laiko. 

Neturǟjau laiko. 

Dǟl egzamino. 

(Kodǟl verki?) Iġ laimǟs. 

1.5.3 

1.5.3.1 
identifikuojant  

asmenǱ ar daiktŃ ģr. 1.1 

 

1.5.3.2 asmens profesijŃ, uģsiǟmimŃ ir pan.  

Å Vd (+bȊti) + Vd 

 

Jis (yra) direktorius. 

1.5.3.3 

 
priklausomybň 

Å Vd (+ bȊti) + savybinis ǰv /  K 

(dar ģr. 6 sk. 7.5) 

(pvz., atsakant Ǳ klausimŃ 

Kieno tai?) Mano. Tǟvo. 

  

1.5.4 konkretizuojant  

Å Vd /  Ļia /  Tai (+ bȊti) + Vd 

(pvz., atsakant Ǳ klausimŃ 

Koks ļia gyvȊnas?) Tai 

pilkoji voverǟ. 

  

   

2. KAIP IĠREIKĠTI IR SUĢINOTI 

NUOSTATł, POĢIȉRǰ, POZICIJł 
 

2.1 kaip iġreikġti nuostatŃ dǟl faktȎ, teiginiȎ  

2.1.1 kaip pritarti, sutikti su teiginiu  

2.1.1.1 tvirtai, be abejonǟs (su emocinga 

intonacija) 

 

 Å Ģinoma! 

Å Be abejo! /  Be jokios abejonǟs! 

Å Iġ tikrȎjȎ! /  Iġ tiesȎ! /  Tikrai! 

Å Teisingai! 

Å Puikiai pasakyta! 

 

2.1.1.2 neutraliau negu 2.1.1 (su neutralia 

intonacija)  

 

 Å (Aġ) sutinku. 

Å (Aġ) pritariu. 

 

 Å (Tai) tiesa. 

Å Suprantama. 

Å Manau, kad taip. 

 

2.1.1.3 pabrǟģiant sutikimŃ su teiginiu 

Å Taip, (tikrai). 

Å Iġ tikrȎjȎ /  Iġ tiesȎ /  Tikrai. 

Å Ģinoma. 

Å Be abejo. /  Be jokios abejonǟs. 

Å (Tai) tiesa. 

(pvz., su JȊs sunkiai 

dirbate.) 

 

2.1.1.4 pabrǟģiant sutikimŃ su neiginiu 

Å (Taip / Ne) + F 

Å Ģinoma, ne. 

Å Tikrai ne. 

Å Manau, kad ne. 

(pvz., su Ļia negalima 

stovǟti.) 

 (Taip,) negalima. (Ne,) 

negalima. 

2.1.1.5 nenoromis 

Å Gal ir taip/  ne. 

Å Jeigu tu /  jȊs taip sakai /  sakote. 

Å Na, taip /  ne. 
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2.1.1.6 pritariant dǟl esmǟs, nusileidģiant 

ÅIġ esmǟs taip. 

 

2.1.1.7 su iġlyga 

Å Ļia aġ sutinku. 

 

 Å Dǟl ġito sutinku. 

Å GalǟtȎ bȊti taip, bet é 

 

 Å Taip (su krintanļia intonacija) 

Å GalbȊt. 

 

   

2.1.2 kaip nepritarti, nesutikti su teiginiu  

2.1.2.1 kaip kategoriġkai nesutikti (su emocinga 

intonacija) 

Å NesŃmonǟ! 

Å Niekai! 

Å Aġ kategoriġkai nesutinku / prieġ! 

Å Jokiu bȊdu! 

Å Ģinoma, ne! 

 

2.1.2.2 kaip nesutikti su teigiamu pasakymu  

Å (Aġ) nesutinku. 

 

 Å (Tai) netiesa.  

 Å JȊs neteisus (-i). 

Å Ne taip. 

 

 Å Ne (+ F su neig. Vs). (Ļia graģu.) Ne, negraģu. 

 Å Visai ne.  

2.1.2.3 kaip nesutikti su neigiamu pasakymu  

 Å Ne (+ teigiamas pasakymas). (Aġ nevaģiuosiu prie jȊros).  

Ne, vaģiuosi. 

 Å (Aġ manau, kad) + teigiamas pasakymas Aġ manau, kad vaģiuosi. 

2.1.2.4 kaip ġvelniai, mandagiai nesutikti 

Å Nemanyļiau /  Nemanau. 

 

 Å Nenorǟļiau /  Negalǟļiau sutikti. 

Å Nesu toks tikras /  tokia tikra. 

Å Kaģin, ar tikrai taip. 

Å Sakyļiau, kad ne. 

 

   

2.1.3 kaip paklausti, ar sutinka su teiginiu, 

nuostata 

 

   

 Å teiginys +  klaus. F. 

Å Sutinki? 

Å Kaip (tu /  jȊs) manai /  manote? 

Jis lietuvis, ar ne? 

 Å Ar tu (ne)sutinki / jȊs (ne)sutinkate, + kad 

+ PD? 

Ar jȊs nesutinkat, kad namas 

visai geras? 

 Å Ar tu (ne)manai / jȊs (ne)manote, + kad + 

PD? 

Ar jȊs nemanote, kad tai 

gana pigu? 

 Å Ar tau / jums neatrodo, + kad + PD? Ar jums neatrodo, kad 

namas visai geras? 
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2.1.4 kaip gauti pritarimŃ  

 Å teiginys + klaus. F JȊs lietuvis. Ar ne? 

 Å Juk tu /  jȊs sutinki /  sutinkate?  

 Å Aġ manau / man atrodo, tu /  jȊs sutinki /  

sutinkate?(Ar ne?) 

 

 Å Aġ manau /man atrodo, tu /  jȊs sutinki /  

sutinkate + kad + PD 

Aġ manau, tu sutinki, kad 

viskas gerai padaryta. 
   

2.1.5 kaip gauti nepritarimŃ 

Å Juk tu /  jȊs nemanai /  nemanote, kad + 

PD? 

 

Juk tu nemanai, kad tai turi 

bȊti? 

2.1.6 kaip paneigti  
   

 Å Tai netiesa.  

 Å Ne + (neig. F). (Jis plaukǟ laivu.) Ne, ne jis. 

Ne, ne laivu. Ne, neplaukǟ. 

 Å Ģinoma, ne. 

Å Tikrai /  visai /  visiġkai ne. 

 

 Å neig. S (su ne-, nǟ, nei é nei, niekas, 

niekada, niekuomet, niekur, niekaip, 

niekieno, nǟ (nei) kiek, nǟmaģ,  

nǟ vienas, -a) 

Å Anaiptol. 

Å Toli graģu (ne). 

Å NesŃmonǟ. 

Å Tai melas. 

 

Aġ nieko nematau. 

Jo niekur nǟra. 

 

2.2 kaip nusakyti, iġreikġti, kas yra 

(ne)ģinoma, (ne)paģǱstama, kuo 

(ne)tikima 

 

   

2.2.1 kaip nusakyti, ar kas yra ģinoma, 

paģǱstama, ar ne 

 

2.2.1.1 kai ģinoma 

Å (Aġ) ģinau 

 

          +  Vd G  

         + apie + Vd G 

Ģinau tŃ keliŃ.  

Aġ ģinau apie ReginŃ. 

          +  kad + PD (Aġ) ģinau, kad bus 

susirinkimas. 

          + kas /  ko/  kam /  kuré + PD (Aġ) ģinau, kas ļia gyvena. 

(Aġ) ģinau, ko jie nori. 

 Å (apie asmenǱ) Aġ paģǱstu + Vd G 

 

(Aġ) paģǱstu poniŃ ElenŃ. 

 
   

2.2.1.2 kai neģinoma 

Å (Aġ) (ne)ģinau 

        +  Vd K 

 

 

Aġ neģinau kelio. 

         + apie + Vd G Aġ neģinau apie ReginŃ. 

         +  kad  +  PD (Aġ)  neģinau, kad bus 

susirinkimas. 

         +  ar + PD (Aġ) neģinau, ar bus 

susirinkimas. 
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          + kas /  ko /  kam /  kuré + PD (Aġ) neģinau, kas ļia gyvena. 

(Aġ) neģinau, ko jie nori. 

 Å (apie asmenǱ) Aġ nepaģǱstu + Vd K (Aġ) nepaģǱstu ponios 

Elenos. 

2.2.2 kaip paklausti, ar kas kŃ ģino (apie kŃ 

nors), ar paģǱsta 

 

   

 Å Ar (tu) ģinai / (jȊs) ģinote 

        +  kad + PD? 

Ar (tu) ģinai, kad tǟvas 

iġvaģiavo? 

        + apie + Vd G? Ar (jȊs) ģinote apie tŃ ǱvykǱ? 

        + Vd G? Ar (tu) ģinai tŃ dainŃ? 

         + kas / kodǟl / kada / kur / kaip / 

kiek ... + PD? 

Ar (tu) ģinai, kada bus 

egzaminas? 

Ar (jȊs) ģinote, kodǟl jis 

vǟluoja? 

 Å (Ar) (tu) girdǟjai / (jȊs) girdǟjote, 

       + kad + PD? 

Ar tu girdǟjai, kad ji iġteka? 

        + apie + Vd G? Ar jȊs girdǟjote apie mȊsȎ 

kelionň? 

        + Vd G? Ar tu girdǟjai tŃ kȊrinǱ? 

        + kas / kodǟl / kada / kur / kaip / kiek ... 

+ PD? 

Ar tu girdǟjai, kaip jie 

gyvena? 

 Å (Ar) (tu) (kada nors) esi girdǟjňs / -usi / 

(jȊs) / esate girdǟjň / -usios,  

 

        + kad + PD? 

 

 

(Ar) (tu) (kada nors) esi  

girdǟjňs, kad jis gyveno 

Afrikoje? 

        + apie + Vd G? Ar jȊs esate girdǟjň apie tŃ 

kelionň? 

        + Vd G? 

 

        + kas / kodǟl / kada / kur / kaip / kiek 

... + PD? 

 

Ar kada nors esi girdǟjusi 

ġitŃ dainŃ? 

Ar kada nors esate girdǟjň, 

kiek tam ģmogui metȎ? 

 Å Ar numanai / numanote ,+ kas / kodǟl / 

kada / kur / kaip / kiek ...+ PD? 

Ar numanote, kiek tai galǟtȎ 

kainuoti? 

 Å (apie asmenǱ) (Ar) (tu) paģǱsti / (jȊs) 

paģǱstate + Vd G? 

Ar tu paģǱsti naujŃ 

direktoriȎ? 
   

2.2.3 kaip pabrǟģti, akcentuoti neģinojimŃ 

Å (Visai /  Tikrai) neģinau. 

Å Nesu girdǟjňs / girdǟjusi (apie é) 

Å Neturiu supratimo. 

Å ģr. neigimŃ 2.2.1 

 

 

2.2.4 kaip pasakyti, kad kas kŃ prisimena arba 

ne 

 

   

 Å (Aġ) prisimenu  

         + kad + PD Aġ prisimenu, kad taip 

sakiau. 
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         + kas / kodǟl / kada / kur / kaip / 

kiek ... + PD 

Aġ prisimenu, kaip ten buvo 

paraġyta. 

        + Vd G Aġ prisimenu tŃ ǱvykǱ. 

 Å (Aġ) neprisimenu  

          + kad + PD Aġ neprisimenu, kad buvo 

taip ġilta. 

         + ar + PD Aġ neprisimenu, ar jis buvo 

ļia. 

         + kas / kodǟl / kada / kur / kaip / kiek 

... + PD 

Aġ neprisimenu, kiek tai 

kainavo. 

        + Vd K Aġ neprisimenu tȎ laikȎ. 

 Å (Aġ) uģmirġau  

         + kad + PD Aġ uģmirġau, kad ji 

skambino. 

        + ar + PD Aġ uģmirġau, ar jis buvo ļia. 

         + kas / kodǟl / kada / kur / kaip / 

kiek ... + PD 

Aġ uģmirġau, kur pasidǟjau 

akinius. 

         + Vd G Aġ uģmirġau pasŃ. 

 Å (Aġ) neuģmirġau  

          + kad + PD Aġ neuģmirġau, kad tu 

ģadǟjai paraġyti. 

         + kas / kodǟl / kada / kur / kaip / 

kiek ... + PD 

Aġ neuģmirġau, kas buvo 

paģadǟta. 

         + Vd K Aġ neuģmirġau tavňs. 
   

2.2.5 kaip paklausti, ar atsimena kŃ, ar 

uģmirġo 

 

   

 Å Ar (tu) (ne) at- / prisimeni / jȊs at- / 

prisimenate 

       + Vd G 

 

 

Ar prisimeni numerǱ? 

         + kas / kodǟl / kada / kur / kaip / 

kiek ... + PD? 

Ar tu prisimeni, kada reikia 

ateiti? 

         + kad + PD? Ar tu prisimeni, kad rytoj jos 

gimtadienis? 

 Å Ar (tu) neat- / neprisimeni / (jȊs) neat- / 

neprisimenate  

         + Vd K 

         + kas / kodǟl / kada / kur / kaip / 

kiek ... + PD? 

        + kad + PD? 

 

 

Ar neprisimeni jȎ adreso? 

Ar tu neprisimeni, kodǟl taip 

atsitiko? 

Ar jȊs neprisimenate, kad 

reikǟjo atneġti dokumentus? 

 Å Ar (tu) uģmirġai / (jȊs) uģmirġote + Vs 

bendr. 

        + Vd G? 

        + kas / kodǟl / kada / kur / kaip / 

kiek ... + PD? 

        + kad + PD? 

Ar tu uģmirġai jam 

paskambinti? 

 

Ar jȊs uģmirġote pasŃ? 

Ar uģmirġai, kiek kainuoja 

tokia kelionǟ? 

Ar uģmirġote, kad rytoj 

atvaģiuoja ponas Mikaitis? 
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 Å Ar (tu) neuģmirġai / (jȊs) neuģmirġote + 

Vd K /  Vs bendr.? 

        + kas / kodǟl / kada / kur / kaip / 

kiek ... + PD? 

        + kad + PD? 

Ar jȊs neuģmirġote savo 

paģado? 

Ar neuģmirġai jam 

paskambinti? 

Ar neuģmirġai, kur jis tave 

buvo nuveģňs? 

Ar jȊs  neuģmirġote, kada 

reikia susirinkti? 

2.2.6 kaip paraginti, kad neuģmirġtȎ, 

prisimintȎ 

 

 Å Neuģmirġk /  Neuģmirġkite/  Praġom 

neuģmirġti 

        + Vd K 

Neuģmirġk pieno. 

 

         + Vs bendr. 

        kad + PD 

Neuģmirġk paskambinti. 

Neuģmirġkite, kad rytoj 

posǟdis. 

  Å At- /  Prisimink /  -ite /  Praġom 

prisiminti 

       + Vd G 

       kad + PD  

 

 

Prisimink tŃ adresŃ. 

Prisiminkite, kad tǟvas grǱģta 

penktŃ valandŃ. 

2.2.7 kaip priminti  

 

 

2.2.7.1 

 

tvirtai, patikimai teigiant  

Å konst. S su tikrai /  ģinoma /  be abejo ir 

pan. 

 

Ji tikrai vyresnǟ uģ tave. 

 Å Aġ neabejoju, kad + PD Aġ neabejoju, kad ji ten 

gyvena. 

 Å Aġ tikrai + konst. S Aġ tikrai iġsiunļiau tŃ laiġkŃ. 

 Å Aġ (gerai) ģinau, kad + PD Aġ ģinau, kad Preila yra 

netoli Nidos. 

 Å Aġ esu tikras/ -a, kad + PD Aġ esu tikras, kad tai Ǳvyko 

vasarŃ. 

2.2.7.2 teigiant be tvirto Ǳsitikinimo  

 ÅAtrodo, kad + konst. S 

 

Å Regis, + konst. S 

Atrodo, kad darbas atliktas 

gerai. 

Regis, klaidȎ nǟra. 

 Å GalbȊt /  turbȊt + konst. S GalbȊt jȊs teisus. 

 Å Aġ nemanau, kad + konst. S 

 

Aġ nemanau, kad jis ļia yra 

buvňs. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Å Aġ nesu tikras /  -a/  tikrai neģinau, bet 

man atrodo, kad + konst. S 

Å GalbȊt aġ neteisus /  -i /  aġ klystu, bet 

man atrodo, kad + konst. S 

 

Å GalbȊt aġ neteisus /  -i /  aġ klystu, bet 

atrodo, kad + konst. S 

Aġ nesu tikra, bet man 

atrodo, kad jis jau iġǟjo. 

GalbȊt aġ neteisus, bet man 

atrodo, kad tai netinkamas 

laikas. 

GalbȊt aġ klystu, bet atrodo, 

kad jie laimǟjo. 
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2.2.7.3 iġreiġkiant netikrumŃ 

Å Aġ neģinau, ar + konst. S 

Å Aġ nesu tikras /  -a, + kad /  ar + konst. S 

 

Aġ neģinau, ar jie atvaģiuos. 

Aġ nesu tikra, kad jie 

atvaģiuos.  

2.2.7.4 iġreiġkiant abejonň 

Å Aġ negaliu patikǟti, kad + konst. S 

 

Å Aġ abejoju, + kad /  ar + konst. S 

Å Ar tu manai, kad + konst. S 

 

Aġ negaliu patikǟti, kad jis 

dar kartŃ vedǟ. 

Aġ abejoju, kad taip galǟjo 

bȊti. 

Ar tu manai, kad jie galǟtȎ 

ateiti? 

2.2.7.5 iġreiġkiant suglumimŃ, sumiġimŃ 

Å Aġ (visai /  visiġkai) susipainiojau. 

 

 Å Aġ (visai /  visiġkai) suglumňs /  -usi /       

-intas/  -inta. 

 

 Å KŃ tai reiġkia? 

Å Kas tai galǟtȎ bȊti? 

Å Neklausk /  -it(e) manňs. 

 

 

2.3 kaip iġreikġti modalumŃ  

2.3.1 kaip iġreikġti galimybň, tikimybň  
   

 Å tikriausiai / iġ tiesȎ / tikrai / turbȊt + PD Tikriausiai jis ateis. 

 Å Vd + ģinoma / tikriausiai / iġ tiesȎ / tikrai 

/ gal(bȊt) / galimas dalykas / turbȊt + PD 

Ta parduotuvǟ, galimas 

dalykas, jau atidaryta. 

 Å gal(bȊt) + PD GalbȊt jie laimǟs. 

 Å gali bȊti, kad + PD Gali bȊti, kad viskas 

paaiġkǟs. 

 Å galimas dalykas, kad + PD Galimas dalykas, kad 

renginys jau Ǳvyko. 

 Å atrodo, kad + PD Atrodo, kad viskas eina Ǳ 

gera. 

 Å neatrodo, bet gal(bȊt) + PD Neatrodo, bet gal ji ir Ǳstos Ǳ 

universitetŃ. 

 Å negali bȊti, kad + PD Negali bȊti, kad jie jau 

iġvyko. 

 Å (Visai) neǱmanoma/ neǱtikǟtina, kad + PD 

(su tar.) 

NeǱmanoma, kad jis 

neiġlaikytȎ egzamino. 

NeǱtikǟtina, kad ji taip 

greitai vaģiavo. 
   

2.3.2 kaip paklausti apie galimybň, tikimybň   
   

 Å Ar tikrai / iġ tiesȎ + PD Ar tikrai tu vaģiuosi Ǳ 

AmerikŃ? 

 Å Ar gali bȊti / galimas dalykas, kad + PD Ar gali bȊti, kad ta paroda 

jau uģdaryta? 

 Å Ar atrodo, kad + PD Ar atrodo, kad Jonas 

neatvaģiuos? 

 Å 2.3.1 sakiniai su kylanļia klaus. intonacija  
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2.3.3 kaip iġreikġti, bȊtinumŃ, 

neiġvengiamumŃ (ir padaryti loginň 

iġvadŃ) 

 

   

 Å bȊtina + Vs bendr. 

Å bȊtina + kad + Vs tar. 

Å Vd (+ bȊti) + bȊtinas / -a 

ĢiemŃ bȊtina ġiltai rengtis. 

BȊtina, kad visi ġiltai 

apsirengtȎ. 

Automobilis ļia (yra) 

bȊtinas. 

 Å Vd + turi bȊti + Vd Maġina turi bȊti gera. 

 Å Vd + turǟti + Vs bendr. ĢiemŃ visi turi ġiltai rengtis. 

 Å visada Geras daiktas visada 

brangus. 

 Å Vd N + reikia + Vs bendr. / Vd K Visiems reikia valgyti. 

Mums reikia ġios knygos. 

 Å taigi / vadinasi + konst. S (ģr. taip pat 

2.3.6) 

Vadinasi, darbas baigtas. 

   

2.3.4 kaip paneigti bȊtinumŃ, neiġvengiamumŃ 

Å nebȊtina/  nǟra bȊtina + Vs bendr. 

Å nebȊtina/ nǟra bȊtina + kad + Vs tar. 

Å Vd (+bȊti) + nebȊtinas/ -a 

Å ne visada 

Å Vd N + nereikia + Vs bendr. / Vd K 

Å Vd + neturǟti + Vs bendr. 

 

 

NebȊtina vaģiuoti. 

Nǟra bȊtina, kad visi 

vaģiuotȎ. 

Helsinkyje automobilis 

nebȊtinas. 

Ne visada taip bȊna.  

Niekam nereikia ġios knygos. 

Mes neturime skubǟti. 

 Å nǟra (jokio) reikalo + Vs bendr. Nǟra jokio reikalo skubǟti. 

2.3.5 kaip paklausti apie bȊtinumŃ, 

neiġvengiamumŃ (ir loginň iġvadŃ) 

 

   

 Å 2.3.3 sakiniai su klausimo intonacija 

Å Ar + 2.3.3 sakiniai 

Å Ar bȊtinai + S 

 

Ar visada taip bȊna? 

Ar komunistai bȊtinai yra 

ateistai? 
   

2.3.6 kaip iġreikġti privalǟjimŃ 

Å Vd V + turǟti / privalǟti + Vs bendr. 

 

Å Vd N + reikia + Vs bendr. 

 

Mes privalome sugrǱģti iki 

pirmadienio. 

Jums reikia pasiraġyti. 

2.3.7 kaip paneigti privalǟjimŃ 

Å Vd V + neturǟti / neprivalǟti + Vs bendr. 

Å Vd N + nereikǟti + Vs bendr. 

Mes neprivalome sugrǱģti iki 

pirmadienio. 

Jums nereikia pasiraġyti. 

2.3.8 kaip paklausti, ar privaloma 

Å klaus. S su 2.3.6, 2.3.7 

 

Aġ dabar turiu tai padaryti? 

Kada jis privalo tai 

padaryti? 

Ar man bȊtinai reikia 

dalyvauti? 
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2.3.9 kaip iġreikġti galimybň, gebǟjimŃ kŃ 

(pa)daryti  

Å Vd V + galǟti + Vs bendr. 

Å Vd V + mokǟti + Vs bendr. 

Å Vs tar. 

 

Aġ galiu nueiti Ǳ bankŃ. 

Jis moka vairuoti maġinŃ. 

TŃ knygŃ perskaityļiau per 

vakarŃ. 

2.3.10 kaip iġreikġti negalimybň kŃ (pa)daryti 

Å Vd V + negalǟti + Vs bendr. 

 

Å Vd V + nemokǟti + Vs bendr. 

Å Vs tar. 

 

JȊs negalite bȊti vienu metu 

dviejose vietose. 

Jis dar nemoka vairuoti 

maġinos. 

Tos knygos neperskaityļiau 

per vakarŃ. 

2.3.11 kaip paklausti, ar kas gali kŃ padaryti, 

atlikti  

 

   

 Å klaus. S su 2.3.9, 2.3.10 Ar tu moki prancȊziġkai? 

Ar tu negali nuneġti to 

laiġko? 
   

2.3.12 kaip iġreikġti, kad kas yra leidģiama 

Å (Vd /  Pv) + galǟti + Vs bendr. 

 

ViskŃ /  Visur fotografuoti 

galima. 

 Å (Vd /  Pv) + leisti + Vs bendr. Ļia leidģiama stovǟti. Aġ tau 

leidģiu eiti. 

 Å Vs liep. (+ Vs liep.) Kalbǟk (kalbǟk)! 

2.3.13 kaip iġreikġti, kad kas yra neleidģiama, 

draudģiama 

 

   

 Å (Vd) + negalǟti + Vs bendr. Katedroje fotografuoti 

negalima. 

 Å (Vd) + neleisti + Vs bendr. Ļia neleidģiama stovǟti. 

Aġ tau neleidģiu eiti. 

 Å Vs liep. (su ne-) NerȊkyk! 

 Å (Vs bendr.) + draudģiama! ǰeiti draudģiama! 
   

2.3.14 kaip paklausti, ar kŃ galima, leidģiama 

daryti  

 

   

 Å klaus. S su 2.3.12 Ar ļia leidģiama vaikġļioti? 

Galiu uģeiti? 

 Å Ar (tu / jȊs) neprieġtarautum / -ǟt, jei(gu) / 

kad + PD? 

Ar neprieġtarautum, kad 

iġbraukļiau tŃ sakinǱ? 

 Å Ar nieko, jei(gu) / kad + PD  (neofic.)? Ar nieko, jei aġ uģsirȊkysiu? 
   

2.4 kaip iġreikġti norus  

2.4.1 kaip pasakyti, kad ko nori  

 Å (Aġ) norǟļiau / (mes) norǟtume + Vd K Aġ norǟļiau kavos. 

 Å (Aġ) norǟļiau / (mes) norǟtume + Vs 

bendr. 

Aġ norǟļiau nusiplauti 

rankas. 

 Å (Aġ) noriu / (mes) norime + Vd K Aġ noriu obuolio. 
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 Å (Aġ) noriu / (mes) norime + Vs bendr. 

Å (Aġ) norǟļiau / (mes) norǟtume + kad + 

Vs tar. 

Å Ar galǟļiau / galǟtume + Vs bendr.? 

Å Ar galiu / galima + Vs bendr.? 

Mes norime klausytis 

Norǟļiau, kad pabaigtum tŃ 

darbŃ. 

Ar galǟļiau atsigerti? 

Ar galima paģiȊrǟti? 

2.4.2 kaip pasakyti, kad ko nenori 

Å (Aġ) nenorǟļiau / (mes) nenorǟtume + 

Vd K 

Å (Aġ) nenorǟļiau / (mes) nenorǟtume + 

Vs bendr. 

Å (Aġ) nenoriu / (mes) nenorime + Vd K 

Å (Aġ) nenoriu / (mes) nenorime + Vs bendr. 

Å (Aġ) nenorǟļiau / (mes) nenorǟtume + kad 

+ Vs tar. 

Å (Aġ) norǟļiau / (mes) norǟtume + kad + 

ne- + Vs tar. 

 

Aġ nenorǟļiau kavos. 

Aġ nenorǟļiau eiti. 

 

Aġ nenoriu obuolio. 

Mes nenorime klausytis. 

Nenorǟļiau, kad eitume ten. 

 

Mes norǟtume, kad 

neģaistum kompiuteriu. 

2.4.3 kaip paklausti, (ar) kas ko nori 

Å Ko norǟtum / -ǟt(e)? 

 

 Å Ko pageidautum / -ǟt(e)? 

Å Ar / gal norǟtum / -ǟt + Vd K / Vs bendr.? 

 

Å Ar nenorǟtum / -ǟt(e) + Vd K / Vs bendr.? 

Å Ar /gal nori / -ite / norǟtum / -ǟt + kad + 

Vs tar.? 

Å Gal + Vd K/G? 

Å (Gal) + Vs bȊs.? 

Å Ar / gal + Vs tar.? 

 

Gal norǟtumǟt torto?  

Ar norǟtum paġokti? 

Ar nenorǟtum uģkŃsti? 

Ar nori, kad aġ 

pasimatuoļiau? 

Gal kavos? Gal sausainǱ? 

Gersi? Gal paragausi? 

Ar iġgertum? 

Gal pasimatuotumǟt? 

2.4.4 kaip iġreikġti ketinimŃ  

 Å Vd + ruoġtis / rengtis / norǟti / ketinti / 

galvoti / ģadǟti + Vs bendr. 

Å Vd + Vs bȊs. 

Aġ ruoġiuosi pirkti namŃ. 

Mes ketiname persikelti Ǳ 

kaimŃ. 

Mes vaģiuosime Ǳ LondonŃ. 

2.4.5 kaip pasakyti, kad neketinama 

Å 2.4.4 su ne- 
 

Aġ nesiruoġiu pirkti namo. 

2.4.6 kaip paklausti apie ketinimus 

Å klausiamieji S su 2.4.4; 2.4.5 

 

 

Ar tu ģadi pirkti namŃ? 

2.5 kaip iġreikġti emocijas ir pasiteirauti apie 

jas 

 

2.5.1 kaip iġreikġti malonumŃ, dģiaugsmŃ, 

laimň 

Å (Kaip / Na ir) + puiku / nuostabu / ġaunu! 

Å Aġ labai laimingas / -a / patenkintas / -a / 

(+ kad + PD) 

 

 

Aġ labai laimingas, kad 

galǟjau ļia atvaģiuoti. 

 

 Å (Aġ) labai dģiaugiuosi. (+ kad + PD) 

 

Å Gerai / puiku + kad + PD 

Aġ labai dģiaugiuosi, kad tu 

atǟjai. 

Gerai, kad atǟjai. 
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2.5.2 kaip iġreikġti nusiminimŃ, liȊdesǱ, 

nelaimň 

Å O varge! / O Dieve! / O Vieġpatie! 

Å Kaip blogai / negerai! 

Å (Aġ) jauļiuosi (labai / toks / -ia) 

nelaimingas / -a! 

Å Koks / kokia aġ nelaimingas / -a! 

 

 Å Kaip man nesiseka / nepasisekǟ!  

2.5.3 kaip paklausti, ar kas yra patenkintas, 

laimingas 

Å Kaip jautiesi / jauļiatǟs / gyveni / 

gyvenat(e)? 

Å Kaip sekasi? 

 

 Å Ar viskas gerai? 

Å Ar tau / jums tai patinka? 

Å Ar tu / jȊs laimingas / -a / patenkintas / 

 -a? 

 

2.5.4 kaip paklausti, kodǟl kas yra 

nelaimingas, nepatenkintas 

Å Kas atsitiko? 

Å Ko / kodǟl toks / -ia nelaimingas / -a / 

nepatenkintas / -a / liȊdnas / -a / 

nusiminňs  / -usi? 

 

2.5.5 kaip paguosti, paraginti nenusiminti 

Å Nenusimink / -it(e) / NeliȊdǟk / -it(e) 

Nepasiduok / -it(e)! 

 

 Å (Ļia) ne pasaulio pabaiga! 

Å Na, nieko!  

Å KitŃkart / KitŃ sykǱ bus geriau! 

 

2.5.6 kaip iġreikġti apgailestavimŃ, uģuojautŃ 

(su apgailestavimo intonacija) 

 

 Å O Dieve / O Vieġpatie!  

 Å Kaip gaila / skaudu / apmaudu (+ kad + 

PD)!  

Kaip gaila, kad neiġlaikei 

egzamino. 

 Å Be galo gaila (+ kad + PD)!  Be galo gaila, kad viskas 

taip baigǟsi. 

 Å Labai gaila / skaudu / apmaudu (+ kad + 

PD) 

Å Nuoġirdģiai uģjauļiu. 

Å Uģuojauta. (mirus artimam ģmogui) 

Labai skaudu, kad jis mirǟ 

toks jaunas. 

2.5.7 kaip iġreikġti, kad ir jums gaila, skaudu, 

apmaudu 

Å Suprantu / Ģinau, kaip tau / jums liȊdna / 

skaudu / gaila / sunku / apmaudu. 

 

 Å Suprantu tavo / jȊsȎ jausmus. 

Å Man taip pat labai liȊdna / skaudu / gaila, 

sunku / apmaudu. 

 

2.5.8 kaip iġreikġti viltǱ, tikǟjimŃ 

Å (Aġ) tikiuosi, kad taip. 

Å (Aġ) tikiuosi, kad ne. 
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 Å (Aġ) tikiuosi / tikiu, kad + PD Aġ tikiuosi, kad viskas 

baigsis sǟkmingai. Tikiu, kad 

viskas bus gerai. 

 Å (Aġ) tikiuosi (+ Pv) + (Vd G) + Vs bendr. Aġ tikiuosi ġiandien jǱ 

susitikti. 

2.5.9 kaip iġreikġti nusivylimŃ  

 Å (Kaip) gaila / skaudu (+ kad + PD)! Kaip gaila, kad tu nebȊsi! 
 Å Labai gaila (+ kad + PD)! Labai gaila, kad jie 

neatvaģiuoja. 

 Å (Aġ) labai nusivylňs / -usi (+ dǟl + Vd K) / 

(Vd ǰn) 

Aġ labai nusivylusi dǟl viso 

ġito. 

Aġ labai juo nusivylňs. 

2.5.10 kaip iġreikġti baimň  

 Å Gelbǟkit!  

 Å (Aġ) bijau (+ kad + PD) 

 

Aġ bijau, kad viskas gali 

blogai baigtis. 

 Å (Aġ) bijau + Vd K / Vs bendr. 

Å (Aġ) bijau dǟl + Vd K 

Å (Man) baisu (+ kad + PD) 

Aġ bijau jos. Aġ bijau 

plaukti. 

Aġ bijau dǟl Viktorijos. 

Baisu, kad taip ir bus. 

2.5.11 kaip paklausti, kas ko bijo, dǟl ko 

nerimauja 

Å (Ar) (tu / jȊs) (ne)bijai / (ne)bijote  

(+ Vd K) 

Å (Ar) (tu / jȊs) (ne)bijai / bijote dǟl + Vd K 

Å Kas atsitiko? 

 

 

Ar tu bijai ġunȎ? 

 

Ar jȊs bijote dǟl dukters? 

 Å Ko / Kodǟl toks / -ia iġsigandňs / -usi? 

Å Ko tu / jȊs bijai / bijote?  

 

 Å Kas tau / jums kelia nerimŃ? 

 

 

2.5.12 kaip iġreikġti skausmŃ 

Å Ai! Oi! 

Å (Kaip) (man) skauda! 

Å (Man) skauda + Vd G / Vd V 

 

 

 

Man skauda nugarŃ. 

2.5.13 kaip paklausti apie skausmŃ 

Å Ar tau / jums skauda? 

Å Ar jauti / jauļiate skausmŃ?  

Å Kur / Kada skauda? 

 

2.5.14 kaip nuraminti  

Å Nebijok / -ite (viskas (bus) gerai). 

Å Nusiramink / -ite (viskas (bus) gerai). 

Å Nereikia bijoti / jaudintis (viskas (bus) 

gerai). 

Å Nesinervink / -ite / nesijaudink / -ite 

(viskas (bus) gerai). 

Å Neprarask / -ite vilties (viskas (bus) 

gerai). 

 

2.5.15 kaip iġreikġti palengvǟjimŃ 

Å AļiȊ Dievui! 

Å (Na,) pagaliau! 
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2.5.16 kaip iġreikġti patikimŃ 

Å Vd (+ bȊti) (labai) geras / -a / puikus / -i / 

nuostabus / -i / skanus / -i, malonus / -i 

Å Aġ (labai) mǟgstu + Vd G 

Å Man (labai) patinka + Vd V 

Å Aġ (labai) mǟgstu / man (labai) patinka + 

Vs bendr. 

Å Aġ dievinu + Vd G 

Å Aġ ģaviuosi + Vd ǰn 

 

Pyragas labai skanus. Ġis 

kompiuteris yra labai geras. 

Aġ labai mǟgstu kavŃ. 

Man patinka kava. 

Aġ mǟgstu slidinǟti. 

 

Aġ dievinu ĻiurlionǱ. 

Aġ ģaviuosi tavo broliu. 

2.5.17 kaip iġreikġti nepatikimŃ  

 Å Vd (+ nebȊti) (labai) geras / -a / puikus /  

-i, malonus / -i, skanus / -i 

Vakaras nǟra labai malonus. 

 Å Vd (+ bȊti) visai negeras / -a / 

nemalonus /  -i /neskanus / -i 

Å Vd (+ bȊti) + bjaurus / -i / blogas / -a / 

baisus / -i 

Å Aġ nemǟgstu + Vd K 

 

Å Man (labai) nepatinka + Vd V 

Å Aġ (labai) nemǟgstu / man (labai) 

nepatinka + Vs bendr. 

Å (Aġ) (tiesiog) ne(pa)(ap)kenļiu + Vd K 

 

Å (Aġ) negaliu pakňsti + Vd K 

 

Å (Aġ) bjauriuosi + Vd ǰn 

Kepsnys visai neskanus. 

 

Tai bjauru. 

 

Aġ nemǟgstu saldģios 

arbatos. 

Man nepatinka bananai. 

Man nepatinka loġti 

kortomis. 

Aġ tiesiog neapkenļiu to 

tipo. 

Aġ negaliu pakňsti 

veidmainiavimo. 

Aġ bjauriuosi tokiais 

darbais. 

2.5.18 kaip paklausti, kas kam patinka ar 

nepatinka 

 

 Å (Ar) tau / jums + patinka + Vd V Ar jums patinka juoda 

duona? 

 Å (Ar) tu / jȊs + mǟgti + Vd G Ar tu mǟgsti vynŃ? 

 Å (Ar) tu nemǟgsti / jȊs nemǟgstate + Vd K Ar jȊs nemǟgstate kavos? 

 Å (Ar) tu mǟgsti / jȊs mǟgstate / tau / jums 

patinka + Vs bendr. 

Ar tu mǟgsti ģaisti krepġinǱ? 

 Å KŃ tu mǟgsti / jȊs mǟgstate?  

 Å Kas tau / jums patinka? 

Å Koks tavo /  jȊsȎ mǟgstamiausias/  -ia + 

Vd V 

 

Kokia tavo mǟgstamiausia 

knyga? 

2.5.19 kaip pasakyti, kam teikiama pirmenybǟ 

Å Vd + labiau norǟti tar. + Vs bendr. 

 

 

 

 

Aġ labiau norǟļiau vaģiuoti 

traukiniu. 

Aġ labiau norǟļiau plaukti 

negu skristi. 

 Å Vd + labiau norǟti tar. + Vs bendr. / Vd + 

negu + Vs bendr. / Vd 

Aġ labiau norǟļiau kavos 

negu arbatos. 

 Å Vd + geriau + bȊs. / tar. 

Å Man labiau patiktȎ + Vs bendr. / Vd 

Aġ geriau valgysiu. 

Man labiau patiktȎ vynas. 
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 Å (Aġ) manau, kad + Vs bendr. / Vd + 

aukġtesnysis B ar Pv laipsnis + negu / uģ 

Aġ manau, kad vaikġļioti yra 

sveikiau negu vaģinǟti 

automobiliu. 

Aġ manau, kad vynas 

skanesnis uģ ġampanŃ. 

2.5.20 kaip paklausti, kam teikiama pirmenybǟ 

Å (Ar) + 2.5.19 + ar Vd K / Vs bendr.? 
 

Ar labiau norǟtumǟt kavos, 

ar arbatos? 

 Å Gal + 2.5.19? Gal tu geriau vaģiuotum 

autobusu? 

 Å Ko + Vd + labiau norǟti tar. + Vd K + ar 

+ Vd K 

Ko tu labiau norǟtum ï 

kavos ar arbatos? 

 Å Ko + Vd + labiau norǟti tar. + Vs bendr. + 

ar + Vs bendr. 

Å Vd K + ar + Vd K 

Ko jis labiau norǟtȎ ï kalbǟti 

ar klausyti? 

Pieno ar sulļiȎ? 

2.5.21 kaip iġreikġti pasitenkinimŃ 

Å (Labai) gerai! 

Å Puiku! / Nuostabu! / Ġaunu! / Ģavu! / 

Nepakartojama! 

 

 

 

 

 Å Parodomasis ǰv + Vd (+ bȊti) + puikus /   

-i /  ġaunus /  -i/  nuostabus /  -i /  ģavus /   

-i 

Ta moteris ģavi! 

 Å Kaip tik taip, kaip aġ norǟjau.  

 (po nepasitenkinimo) 

Å Taip (kur kas / daug) geriau. 

Å Dabar gana gerai / neblogai. 

 

2.5.22 kaip iġreikġti nepasitenkinimŃ 

Å konst. S (paaiġkinantis nepasitenkinimo 

prieģastǱ) 

 

Sriuba be druskos. 

Televizorius neveikia. 

 Å Man (tas / ta / ġis / ġi + Vd) nepatinka. Man tas spektaklis 

nepatinka. 

 Å Aġ tuo (+ Vd ǰn) nepatenkintas / -a / nesu 

patenkintas / -a 

Aġ tuo rezultatu 

nepatenkinta. 

 Å (Tai) negerai / blogai.  

 Å Aġ ne taip norǟjau.  

 Å Mane nervina / erzina + Vd Mane nervina televizorius. 

 Å Vd (+bȊti) + (tikrai) blogas / -a / 

prastas  / -a / netinkamas / -a / nevykňs / 

 -usi 

Garsas yra tikrai blogas. 

 Å Vd (+tikrai ) +nebȊti + geras / -a / 

tinkamas / -a / vykňs / -usi 

Kokybǟ nǟra gera. 

2.5.23 kaip paklausti, ar kas (ne)patenkintas 

Å Ar tu / jȊs patenkintas / -a + Vd ǰn 

Å Ar tau / jums patinka + Vd V 

Å Ar tau / jums patinka toks / tokia + Vd V 

kaip ġis / ġi / tas / ta / ļia 

Å Ar (dabar) gerai? 

 

Ar tu patenkinta nauja 

maġina? 

Ar jums patinka ġis butas? 

Ar tau patinka toks maistas 

kaip ġis? 
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 Å Ar tu / jȊs taip norǟjai / -ote? 

Å Kaip tau / jums patinka ġis / ġi / tas / ta + 

Vd V 

Å Ar kas nors blogai / negerai / nepatinka? 

Å Kas (yra) blogai / negerai? 

Å Kas nepatinka / atsitiko? 

 

Kaip tau patinka ġi ġventǟ? 

2.5.24 kaip pasiskȎsti  

 Å (Aġ) norǟļiau pasiskȎsti. 

Å Atsipraġau, beté 
 

 Å (Aġ) nenorǟļiau skȎstis, beté 

Å dar ģr. 2.5.22 
 

2.5.25 kaip iġreikġti blogŃ nuotaikŃ  

 Å Aġ (tikrai) (ġiandien) blogos nuotaikos. 

Å Nǟra nuotaikos. 

Å Mano nuotaika (ġiandien) prasta. 

 

 Å Esu visai be nuotaikos. 

Å (Man) (tikrai/  baisiai) pikta (dǟl + Vd K). 

 

Å (Aġ) (tikrai /  baisiai) supykau (dǟl + 

Vd K). 

 

Å (Tiesiog) pyktis ima (dǟl + Vd K). 

 

Man tikrai pikta dǟl to 

straipsnio. 

 

Supykau dǟl tokio 

abejingumo. 

 

Tiesiog pyktis ima dǟl tokio 

rezultato. 

 Å (Man) (tikrai /  baisiai) pikta + kad + PD 

(paaiġkinantis prieģastǱ) 

Å (Aġ) (tikrai /  baisiai) supykau + kad + PD 

(paaiġkinantis prieģastǱ) 

Å (Tiesiog) pyktis ima + kad + PD 

(paaiġkinantis prieģastǱ) 

Å Vd (+ bȊti) (labai/  baisiai) piktas /  -a /  

Ǳnirġňs /  -usi /  Ǳsiutňs /  -usi (+ dǟl +  

Vd K / kad + PD) 

Man tikrai pikta, kad Jonas 

ir vǟl neatvaģiavo. 

Supykau, kad Jonas ir vǟl 

neatvaģiavo. 

Pyktis ima, kad Jonas ir vǟl 

neatvaģiavo. 

Tǟvas buvo baisiai Ǳnirġňs, 

kad Jonas vǟl neatvaģiavo.  

 Å Gana (pagaliau) (taip) + Vs bendr. Gana pagaliau taip kvailioti. 

2.5.26 kaip reaguoti Ǳ blogŃ nuotaikŃ  

 Å (Na), nusiramink! 

Å (Na), nebȊk toks/ -ia / piktas/ -a. 

Å (Ļia) (tikrai) nǟra dǟl ko pykti. 

 

 Å Neimk taip Ǳ ġirdǱ! 

Å Nedaryk iġ musǟs dramblio. 

Å Nieko ļia tokio (baisaus) (nǟra). 

 

2.5.27 kaip atsipraġyti dǟl blogos nuotaikos 

Å Atsipraġau /  Atleisk /  -it(e), (aġ) 

nesusivaldģiau. 

 

2.5.28 kaip iġreikġti susidomǟjimŃ  

 Å Iġ tiesȎ! Tikrai! 

Å (Kaip) Ǳdomu! 

Å Tai (man) labai Ǳdomu! 
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 Å Man (labai) Ǳdomu / patinka + Vd V / 

Vs bendr. 

 

 

Å Aġ (labai) domiuosi + Vd ǰn. 

Å Mane (tai) labai domintȎ. 

Man labai Ǳdomu uģsienio 

kalbos. 

Man labai Ǳdomu rinkti paġto 

ģenklus. 

Aġ domiuosi tautosaka. 

2.5.29 kaip iġreikġti intereso trȊkumŃ, 

nesidomǟjimŃ 

 

 Å (Kaip) neǱdomu / nuobodu!  

 Å Man neǱdomu / nuobodu (+ Vd V)! Man neǱdomu politika. 

 Å Manňs (tai) (visai) nedomina + Vd V. 

 

Manňs nedomina tavo 

reikalai. 

 Å Manňs nelabai domina + Vd V. 

 

Å Aġ nesidomiu + Vd ǰn. 

Å (Man) nesvarbu / nelabai svarbu (+ kad / 

ar + PD). 

Å Man (visai / visiġkai) tas pats. 

Manňs nelabai domina 

sportas. 

Aġ nesidomiu muzika. 

Man nesvarbu, kad jis iġeina 

iġ darbo. 

2.5.30 kaip paklausti, ar kas kuo domisi / 

nesidomi 

 

 Å (Ar / Gal) tu / jȊs domiesi / domitǟs + 

Vd ǰn? 

Å (Ar) tu / jȊs nesidomi / -te + Vd ǰn? 

Ar jȊs domitǟs daile? 

 

Tu nesidomi politika? 

 Å (Ar) tave / jus domina + Vd V? 

Å (Ar) tau / jums Ǳdomu + Vd V? 

Ar tave domina dģiazas? 

Ar jums Ǳdomu sportas? 

2.5.31 kaip iġreikġti nustebimŃ  

 Å Kaip netikǟta!  / Koks netikǟtumas! 
Å Tikrai? / Nejaugi? 

 

 Å O! / O Dieve!  / O Vieġpatie! 

Å (Man / Kaip) keista! 

Å Baisu! / Siaubinga!  / Nieko sau! 

 

 Å Kokia / Na ir staigmena! 
Å Aġ (labai) nustebintas / -a (+ kad + PD) 

 

Aġ labai nustebintas, kad 

taip atsitiko. 

 Å Mane (tai) (labai) stebina. 

Å Mane (labai) stebina + kad + PD 

 

Mane labai stebina, kad ji 

sugrǱģta. 

 Å Aġ stebiuosi (+ kad + PD) Aġ stebiuosi, kad tu to 

neģinai. 

2.5.32 kaip paklausti, ar kas nestebina  

 Å Ar ne keista? 

Å Ar tu /  jȊs nesistebi /  nesistebite? 

Å (Ar) tu / jȊs stebiesi / stebitǟs (+ kad + 

PD) 

 

Å Ar tu /  jȊs to tikǟjaisi/  tikǟjotǟs? 

Å (Ar) tave / jus tai stebina? 

Å Ar tavňs /  jȊsȎ nestebina,+ kad + PD? 

 

 

Ar jȊs stebitǟs, kad ji tokia 

jauna? 

 

 

 

Ar tavňs nestebina, kad ji vis 

dǟlto atǟjo? 

 Å (Ar) tau / jums tai netikǟta?  
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2.5.33 kaip iġreikġti nustebimo stokŃ, 

nesistebǟjimŃ 

 

 Å Na ir kas? 

Å Kas ļia tokio / keisto? 

 

 Å Nieko nuostabaus. 

Å (Aġ) kaip tik to ir tikǟjausi. 

Å To galima buvo tikǟtis. 

 

2.5.34 kaip iġreikġti abejingumŃ  

 Å Man (visai / visiġkai) tas pats.  

 Å Man (visai / visiġkai) tas pats + (ar) Vd /  

Vs, ar Vd /  Vs 

 

Å Na ir kas? 

Man visai tas pats, ar lyja, 

ar sninga. Man visiġkai tas 

pats, ar laikraġtis, ar 

ģurnalas. 

 

 Å Man nesvarbu. 

Å Manňs tai nejaudina /  nedomina. 

 

 Å Kas (ļia) man (rȊpi)? 

Å Ne mano reikalas. 

Å Man nei ġilta, nei ġalta. 

Å Ne mano kiaulǟs, ne mano pupos. 

 

2.5.35 kaip paklausti, ar kas abejingas  

 Å Ar tau /  jums nesvarbu? 

Å Ar tau /  jums nerȊpi? 

Å Ar tau /  jums tas pats? 

 

2.5.36 kaip iġreikġti nuovargǱ, atsisakymŃ kŃ 

nors daryti 

 

 Å (Man) gana.  

 Å Aġ (daugiau) (nieko) nebegaliu (padaryti). 

Å Ļia daugiau nieko ne(be)galima /  

nebeǱmanoma padaryti. 

 

 Å Tiek to.  

2.5.37 kaip iġreikġti dǟkingumŃ  

 Å (Iġ tiesȎ) (labai) aļiȊ (+ uģ + Vd G) 

Å (Labai) aļiȊ + kad + PD 

AļiȊ uģ viskŃ. 

Labai aļiȊ, kad atǟjote. 

 Å Dǟkui / dǟkoju (+ Vd N) (+ uģ + Vd G) 

Å (Aġ) (tau / jums) (labai) dǟkingas / -a 

Dǟkoju jums. Dǟkoju jums uģ 

pagalbŃ. 

2.5.38 kaip reaguoti Ǳ dǟkojimŃ  

 Å AļiȊ tau / jums (loginis kirtis N) 

Å Nǟr(a) uģ kŃ. 

 

 Å Praġom! 

Å Na, kŃ tu /  jȊs. 

 

2.6 kaip iġreikġti moralines nuostatas  

2.6.1 kaip iġreikġti moralinǱ ǱpareigojimŃ, 

nusakyti pareigŃ 

Å (Ne)derǟtȎ /  (ne) reikǟtȎ (taip) + Vs 

bendr. 

 

 

NederǟtȎ taip garsiai kalbǟti. 

ReikǟtȎ vaģiuoti lǟļiau. 

 Å Negerai /  nedora /  nepadoru (yra) + Vs 

bendr. 

Negerai yra nusiraġinǟti. 

Nepadoru taip elgtis. 
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2.6.2 kaip pritarti, patvirtinti   

 Å (Labai) gerai. 

Å Puiku / Nuostabu! 
 

 Å Gerai padaryta / atlikta. 

Å Aġ (tikrai) pritariu (+ Vd N). 

 

Aġ tikrai pritariu tokiam 

sprendimui. 

 Å Aġ (tikrai) pritariu (+ kad + PD). Aġ pritariu, kad padaryta 

gerai. 

2.6.3 kaip nepritarti, protestuoti, prieġintis  

 Å Hm-hm 

Å Negerai. 
 

 Å NereikǟtȎ to / taip daryti.  

 Å Gǟda! 

Å (Tiesiog) gǟda taip + Vs bendr. 

 

Tiesiog gǟda taip elgtis. 

 Å Aġ (tikrai) nepritariu.  

 Å Aġ prieġ! 

Å (Aġ) protestuoju! 

 

2.6.4 kaip paklausti, ar kas (ne)pritaria  

 Å Na, kaip? 

Å (Ar) gerai? 
 

 Å Kaip (tau / jums) atrodo? 

Å KŃ (tu / jȊs) manai / -ote (+ apie + Vd G) 

 

KŃ tu manai apie tokǱ 

gyvenimŃ? 

 Å Ar (tu /  jȊs) pritari/ pritariate?  

2.6.5 kaip iġsakyti kaltň, kaip jŃ prisiimti  

 Å Tai + Vd K + kaltǟ. Tai mano kaltǟ. 

 Å (Tai) Vd V (+ bȊti) kaltas (+ dǟl + Vd K) Tai jis kaltas dǟl visko. 

2.6.6 kaip paneigti kaltň  

 Å Tai ne + Vd K + kaltǟ. Tai ne mȊsȎ kaltǟ. 

 Å Vd V (+ bȊti) + nekaltas / -a. Jis yra nekaltas. 

 Å (Tai) ne + Vd V (+ bȊti) kaltas / -a (+ dǟl 

+ Vd K). 

Tai ne ji kalta dǟl 

pralaimǟjimo. 

 Å (Tai) ne + Vd V(+ bȊti) kaltas / -a + kad 

+ PD. 

Ne mes kalti, kad taip 

atsitiko. 

2.6.7 kaip atsipraġyti, praġyti atleidimo  

 Å(Labai) atsipraġau (+ uģ + Vd G) / (kad + 

PD). 

Atsipraġau uģ pavǟlavimŃ. 

 Å Atleiskit / Praġom atleisti (+ uģ + Vd G) / 

(kad + PD). 

Å Dovanokit (+ uģ + Vd G) / (kad + PD). 

Atleiskit uģ pavǟlavimŃ. 

Atleiskit, kad taip atsitiko. 

 

Dovanokit uģ tokius ģodģius. 

2.6.8 kaip atsipraġyti, norint kŃ nors 

uģkalbinti 

 

 Å (Labai) atsipraġau. 

Å Atleiskit / Praġom atleisti. 

Å Dovanokit. 

 

2.6.9 kaip reaguoti Ǳ atsipraġymŃ  

 Å Nieko nieko.  

 Å Nieko baisaus.  
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 Å Nieko, viskas gerai.  

 Å Viskas jau praǟjo.  

 Å Kas buvo, praģuvo. 

 

 

3. KAIP PARAGINTI, ǰKALBINǞTI  

3.1 kaip pasiȊlyti, (pa)raginti kŃ nors veikti  

 Å (Na) + Vs liep. (Vs liep.). Na, eikim! 

 Å Vs es. dgs. 1 (+ Vs bendr.). Einam ġokti. 

 Å (Mes) galǟtume + Vs bendr. Mes galǟtume nueiti Ǳ kinŃ. 

 Å Gal + Vs liep. / tar. (+ Vd). Gal vaģiuok. Gal valgytum 

pyrago. 

3.2 kaip sutikti su siȊlymu, raginimu  

 Å Gerai.  

 Å Gerai + Vs liep. / ties. Gerai, vaģiuokim. 

 Å Kodǟl gi ne.  

 Å Puiku.  

 Å Sutinku.  

 Å Ģinoma. 

 

 

3.3 kaip papraġyti kŃ nors daryti  

3.3.1 kaip primygtinai papraġyti, Ǳsakinǟti, 

duoti nurodymus 

 

 Å Vs liep. Sǟskis! 

ǰpilk pieno ir iġmaiġyk! 

Suraġykite dalyviȎ sŃraġŃ. 

 Å Praġom + Vs bendr. Praġom sǟstis. 

3.3.2 kaip papraġyti uģsisakant prekiȎ, maisto, 

gǟrimȎ 

 

 Å Praġom + Vd K Praġom kavos. 

 Å Praġyļiau / -tume + Vd G / K Praġyļiau kepsnǱ ir bulviȎ. 

 Å Gal / Ar galǟļiau gauti + Vd G / K Ar galǟļiau gauti spalvoto 

popieriaus? 

3.3.3 kaip labai mandagiai papraġyti   

 Å  (Labai) praġyļiau / -tume + Vs bendr. / 

Vd V / K 

Labai praġyļiau palaukti. 

 Å Gal + Vs tar. Gal uģdarytum langŃ. 

 Å BȊk / BȊkite toks / tokia malonus / -i + 

Vs liep. 

BȊkit toks malonus, palaukit 

valandǟlň. 

 Å Gal / Ar galǟļiau gauti + Vd G / K Ar galǟļiau gauti 

popieriaus? 

 Å Ar negalǟļiau gauti + Vd K Ar negalǟļiau gauti 

pieġtuko? 

 Å Ar (ne)galǟti tar. + Vs bendr. Ar negalǟtum padǟti? 

 Å Gal + Vs tar. Gal uģdarytumǟt langŃ. 

3.3.4 kaip papraġyti tikintis, kad kas susipras 

kŃ padaryti 

 

 Å konst. S + F (tikintis, kad kas uģdarys 

langŃ) Ġalta. Ar ne? 

 Å BȊtȎ gerai, kad + S su Vs tar. BȊtȎ gerai, kad kas uģkaistȎ 

arbatos. 
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3.3.5 kaip papraġyti padǟti  

 Å Praġyļiau padǟti (man).  

 Å Gal / Ar galǟtum / -tumǟt (man) padǟti?  

 Å Gal / Ar kas (nors) gali / galǟtȎ man 

padǟti? 

 

 Å Padǟk / -ite! 
 

 

3.4 kaip reaguoti Ǳ praġymŃ kŃ nors daryti  

3.4.1 mielai, noriai sutinkant  

 Å Ģinoma. 

Å Mielai. 
 

 Å Su malonumu / Su dģiaugsmu.  

3.4.2 su iġlygomis sutinkant  

 Å Taip (su krintanļia intonacija). 

Å Taip + jei / jeigu + PD. 

 

Taip, jeigu mokǟsiu. 

 Å Tik + jei / jeigu + PD. 

Å Nebent (+ jei / jeigu) + PD. 

Tik jei bus geras oras. 

Nebent jȊs sumokǟtumǟte. 

3.4.3 nenoriai sutinkant  

 Å Na, gerai jau, gerai. 

Å Jeigu taip / bȊtinai reikia. 

 

 Å Jeigu tu / jȊs taip nori / -ite. 

Å Jeigu tu / jȊs taip praġai / -ote. 
 

3.4.4 nesutinkant  

 Å Hmmé 

Å Neģinau. 

 

 Å Negaliu paģadǟti.  

3.4.5 atsisakant  

 Å Ne (ne)! 

Å Atsipraġau, bet ne. 

 

 Å (Tikrai) negaliu. 

Å Neģinau, kaip galǟļiau (tai padaryti). 

 

3.4.6 parodyti nepaklusnumŃ  

3.4.6.1 neklausant nurodymo, Ǳsakymo 
Å Niekada! 

Å Ne! 

 

3.4.6.2 neklausant draudimo  

 Å Manňs nesustabdysi(t)!  

 Å Na ir kas! (Vis tiek darysiu!)  

3.4.6.3 neklausant pareikġto ketinimo  

 Å NedrǱsk / -ite! 

Å Tik pabandyk / -ite! 
 

 Å Jokiu bȊdu! 

Å Tik per mano lavonŃ! 

 

 

3.5 kaip pasisiȊlyti padǟti, pasiȊlyti pagalbŃ  

 Å Kuo / Ar / Gal (galǟļiau / galiu) padǟti? 

 

 

3.6 kaip patarti kŃ nors daryti  

 Å Tau / Jums (ne)reikǟtȎ + Vs bendr. Tau reikǟtȎ nueiti Ǳ policijŃ. 
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 Å Tau / Jums (ne)reikia + Vs bendr. Jums nereikia tiek daug 

dirbti. 

 Å Gal (tu / jȊs) + Vs tar. / Vs liep. Gal tu ten nuvaģiuotum 

dabar. 

Gal nuvaģiuok ten. 

 Å Galǟtum / -ǟt(e) / Patarļiau + Vs bendr. Patarļiau nueiti pas 

direktoriȎ. 

 Å Vs liep. Vaģiuok. 

 Å Tavimi / jumis dǟtas + Vs tar. Tavim dǟtas, aġ 

paskambinļiau.  

3.7 kaip Ǳspǟti, kad kas kŃ nors darytȎ ar 

nedarytȎ 

 

 Å Vs liep. ĢiȊrǟk! 

 Å Atsargiai / BȊk atsargus / -i / BȊkite 

atsargȊs / -ios! 

 

 Å Dǟmesio!  

 Å konstat. S (Ǳspǟjimui) 

 
Ļia slidu (= BȊk atsargus)! 

3.8 kaip padrŃsinti kŃ nors daryti  

 Å Na (+ Vs liep.) Na, pabandyk. 

 Å (Dabar) + Vs liep. Dabar vaģiuok. ǰeikite. 

 Å Vs liep. + Vs liep. Raġyk raġyk. 

3.9 kaip papraġyti leidimo  

 Å Ar galiu / galǟļiau + Vs bendr.? Gal galiu eiti? 

 Å Ar (tu / jȊs) neprieġtarautum / -ǟte, jei / 

jeigu / kad + PD. 

Å Ar nieko, jei / jeigu / kad + PD? 

Ar neprieġtarautum, kad 

iġbraukļiau tŃ sakinǱ? 

Ar nieko, jei aġ uģsirȊkysiu? 

3.10 kaip leisti, duoti leidimŃ  
   

3.10.1 noriai, mielai  

 Å Taip.  

 Å Ģinoma / Be jokiȎ abejoniȎ.  

 Å Praġom.  

3.10.2 su iġlygomis  

 Å Taip (su krintanļia intonacija). 

Å Taip, jei / jeigu + PD 

 

Taip, jeigu laiku grǱġi. 

 Å Nebent + Vs tar. Nebent paģadǟtum man 

vǟliau padǟti. 

3.10.3 nenoriai  

 Å GalbȊt. 

Å Jei / Jeigu taip / bȊtinai reikia. 

 

 Å Jei / Jeigu taip nori / -ite. 

Å Aġ negaliu uģdrausti. 

Å dar ģr. 3.4.3 

 

3.10.4 nesutinkant  

 Å kaip 3.4.4  
   

3.11 kaip neleisti, neduoti leidimo  

 Å Ne.  

 Å Negalima.  

 Å Neleidģiu / -ame / -ama. (Ar aġ galiu pabȊti?) 
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 Å Atsipraġau + bet + PD Atsipraġau, bet jau per vǟlu. 

 Å BȊtȎ gerai, kad + PD (Ar galiu ļia palikti 

maġinŃ?) 

BȊtȎ gerai, kad pavaģiuotum 

toliau. 

 Å Ne + Pv (dabar / ġiŃnakt / ļia / ġioje 

ġalyje ir t. t.) 

(Ar aġ galiu pas tave uģeiti?) 

Ne dabar. 

3.12 kaip uģdrausti kŃ nors daryti  

 Å Ne- su liep.  

Å Ļia draudģiama / negalima (+ Vs bendr.). 

Nevaikġļiok ļia! 

Ļia draudģiama rȊkyti. 

 Å NedrǱsk + Vs bendr. 

 

NedrǱsk ļia vaikġļioti su 

tokiais neġvariais batais. 

 Å (Aġ) draudģiu + Vs bendr. 

Å (Aġ) negaliu leisti + Vs bendr. 

Aġ draudģiu ļia vaikġļioti. 

 Negaliu leisti tau iġvaģiuoti. 

3.13 kaip pasisiȊlyti kŃ nors kam nors 

padaryti  

 

 Å Ar / Gal galǟļiau kŃ nors padaryti? 

Å Ar / Gal galǟļiau + Vs bendr. 

 

Ar galǟļiau pavalyti? 

 Å Ar / Gal norǟtum / -ǟt, kad aġ + Vs tar. 

 

Å Leisk / -ite, aġ + Vs bȊs. 

Gal norǟtum, kad aġ 

parodyļiau nuotraukas? 

Leiskite, aġ atidarysiu. 

 Å Galǟtum / -ǟt leisti man + Vs bendr. Galǟtumǟt leisti man 

paģiȊrǟti jȊsȎ vaikŃ. 

3.14 kaip kam nors kŃ nors pasiȊlyti  

 Å Praġom + VD / Vs bendr. 

 

Å Ar nenorǟtum / -ǟt + VD 

Praġom sausainiȎ. Praġom 

imti. 

Ar nenorǟtumǟt saldainiȎ? 

 Å Ar / Gal galǟļiau pasiȊlyti + VD? 

Å Imk / -ite + VD 

Gal galǟļiau pasiȊlyti ledȎ? 

Imk dar vienŃ. 

3.15 kaip pakviesti kŃ nors daryti   

 Å Ar (ne)norǟtum / -umǟt + Vs bendr.? 

Å (Gal +) Vs liep. dgs. 1 (+ Vd)? 

Ar nenorǟtum eiti grybauti? 

Gal paklausykim muzikos? 

 Å Tau / jums reikǟtȎ + Vs bendr. (+ F). 

Å Kvieļiu + Vs bendr. / Ǳ + Vd G. 

Jums reikǟtȎ ateiti pas mus Ǳ 

sveļius. 

Kvieļiu pasivaikġļioti. 

 Å Norǟļiau / Noriu pakviesti + Vs bendr. / Ǳ 

+ Vd G 

Å Vs liep. 

Norǟļiau pakviesti kartu 

paplaukioti. 

Ateik. 

3.15.1 primygtinai   

 Å Tu turi / JȊs turite + Vs bendr. Tu turi pas mus atvaģiuoti. 

3.16 kaip atsisakyti siȊlymo, 

kvietimo 

 

3.16.1 tvirtai   

 Å Ne, aļiȊ / dǟkui.  

 Å (Atsipraġau, bet) (aġ) (tikrai) negaliu  

(+ Vs bendr.) 

Atsipraġau, bet aġ negaliu 

ateiti. 

 Å BȊtȎ gerai / puiku, bet + PD BȊtȎ gerai, bet mano ģmona 

susirgo. 
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 Å Deja, (aġ) negaliu + Vs bendr. Deja, aġ negaliu valgyti 

rȊkytos mǟsos. 

3.16.2 netvirtai, abejojant (ar norint, kad dar 

kartŃ pakviestȎ, pasiȊlytȎ) 

 

 Å Tikrai? 

Å Kaģin / Neģinau. 

 

 Å Nenorǟļiau tavňs / jȊsȎ trukdyti. 

Å Nenorǟļiau, bet é (su kylanļia 

intonacija) 

 

3.17 kaip paklausti, ar siȊlymas, kvietimas 

priimamas 

 

 Å (Ar tu / jȊs) + Vs Ar tu vaģiuosi su mumis? 

Vaģiuojate? 

 

4. BENDRAVIMO KONVENCIJOS   

4.1 kaip atkreipti dǟmesǱ  

 Å Atsipraġau / Atleiskit.  

 Å Alio!  

 Å Vd Ġ Pone! Joana! 
 Å Ei! (neofic.)  

4.2 kaip pasisveikinti  

4.2.1 su nepaģǱstamais ir paģǱstamais  

 Å Labas rytas / Laba diena / Labas vakaras!  

 Å LabŃ rytŃ / LabŃ dienŃ / LabŃ vakarŃ!  

4.2.2 su artimais paģǱstamais ir draugais  

 Å Labas / Sveikas / Sveika / Sveiki! Labas, Jonai! 

4.3 kŃ sakyti susitikus draugŃ ar paģǱstamŃ  

 Å Kaip gyveni / gyvenate?  

 Å Kaip sekasi / einasi?  

4.4 kaip atsakyti  

4.4.1 kai viskas gerai  

 Å AļiȊ, gerai. O tu / jȊs? (po gyveni) / O tau 

/ jums? (po sekasi / einasi)  

(Kaip gyveni?) AļiȊ, gerai. 

O tu? 

(Kaip sekasi?) AļiȊ, gerai. O 

tau? 

 Å Labai gerai. O tu / jȊs? (po gyveni) / O 

tau / jums? (po sekasi / einasi) 

 

4.4.2 kai nelabai gerai  

 Å Ġiaip sau / Nelabai.  

4.4.3 sveikstant po ligos  

 Å AļiȊ, (daug) geriau.  

4.5 kaip kreiptis   

4.5.1 Ǳ draugŃ, artimŃ paģǱstamŃ, giminň  

 Å Ġ Jonai, kaip sekasi? 

Teta, ar jȊs rytoj bȊsite? 

4.5.2 kaip kreiptis Ǳ paģǱstamŃ  

 Å Vardas Ġ + vns. 2 / dgs. 2 Kaip gyvenate, Maryte? 

 Å pone / ponia + pavardǟ Ġ + dgs. 2 Ponia Merkiene, ar ateisite 

rytoj? 
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 Å pone / ponia + titulas Ġ + dgs. 2 Pone direktoriau, kada jȊs 

iġvaģiuojate? 

 Å titulas (profesoriau, daktare, kapitone ar 

kt.) + pavardǟ Ġ + dgs. 2  

Profesoriau Vilkaiti, gal 

galǟtumǟt uģeiti? 

4.5.3 kaip kreiptis Ǳ nepaģǱstamŃ  

 Å pone / ponia / panele, titulas (profesoriau, 

daktare ar pan.) Ġ (+ pavardǟ Ġ) (+ dgs. 2) 

Panele, ateikite ļia. 

4.5.4 kaip kreiptis Ǳ klientŃ ar pan.  

 Å ofic.: pone, ponia Praġom ateiti, ponia. 

 Å be kreipinio Dvideġimt eurȎ, penki centai. 

4.5.5 meiliai, ġvelniai  

 Å Brangusis / -ioji / Mielasis / -oji  

4.6 kaip supaģindinti ar susipaģinti  

4.6.1 oficialiai pristatant   

 Å (kreipinys) + norǟļiau pristatyti (jums) + 

(titulas) vardas + pavardǟ G 

Pone ValkȊnai, norǟļiau 

pristatyti jums (profesoriȎ) 

RomŃ JonutǱ. 

 Å Norǟļiau supaģindinti su Vd ǰn R Norǟļiau supaģindinti su 

naujuoju darbuotoju. 

 Å Praġom susipaģinti ï (ļia) (titulas) vardas 

+ pavardǟ 

Praġom susipaģinti ï ļia 

ponas Kovarskis. 

 Å Susipaģinkite ï (ļia) + (titulas) vardas + 

pavardǟ 

Susipaģinkite ï ļia daktaras 

Katkus. 

4.6.2 neoficialiai pristatant   

 Å (kreipinys, (ļia) +) / (titulas) vardas + 

pavardǟ 

Birute, ļia Marytǟ Butkienǟ. 

 Å Susipaģink (+ kreipinys) + (ļia) vardas Susipaģink, Viliau, ļia 

Loreta. 

4.6.3 oficialiai paļiam prisistatant  

 Å (Leiskite prisistatyti): (aġ esu) + vardas 

(+ pavardǟ + titulas, pareigos ...) V 

Leiskite prisistatyti: aġ esu 

Jonas Paulauskas. 

4.6.4 neoficialiai paļiam prisistatant  

 Å Susipaģinkime: (aġ esu) + vardas + 

(pavardǟ (+ titulas, pareigos ...)) V 

Susipaģinkime: Virginija. 

4.6.5 kaip atsakyti susipaģǱstant  

 Å (Labai) malonu (+ susipaģinti).  

4.6.6 kaip paklausti, ar reikia supaģindinti  

 Å Ar jȊs (ne)paģǱstami / -os? 

Å Aġ manau, jȊs paģǱstate vienas kitŃ? 

 

 Å Ġ, ar tu / jȊs paģǱstate + Vd G 

 

Direktoriau, ar jȊs paģǱstate 

inģinieriȎ PetraitǱ? 

4.7 kaip priimti sveļius  

 Å Praġom (praġom). 

Å Praġom, jauskitǟs kaip namie. 

 

4.8 kaip pakviesti valgyti, vaiġintis  

 Å Vs liep. Vaiġinkitǟs! 

 Å Praġom (vaiġintis)! 

Å Gero apetito! 

Å Skanaus! 
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4.9 kaip pasakyti tostŃ  

 Å ǰ sveikatŃ!  

 Å ǰ tavo / jȊsȎ sveikatŃ!  

 Å Uģ + Vd G Uģ jȊsȎ ateitǱ! 

4.10 kaip kŃ pasveikinti  
   

 Å Sveikinu!  

 Å Sveikinu + Vd K + proga. ofic., raġ. Sveikinu gimtadienio proga. 

 Å Sveikinu + su + Vd ǰn Sveikinu su ġventǟmis. 

 Å Su + Vd ǰn! neofic. Su ġventǟm! 

 Å LinksmȎ VelykȎ / KalǟdȎ!  

 

 
Å LaimingȎ NaujȎjȎ metȎ! 

Å Sveiki sulaukň ġventȎ VelykȎ! 

 

   

4.11 kaip palinkǟti  
   

4.11.1 sveikinant  

 Å Linkiu + Vd K / Vs bendr. Linkiu geros sveikatos. 

 Å Linkiu + kad + Vs tar. Linkiu, kad pasiektum savo 

tikslŃ. 

4.11.2 kad gerai sektȎsi  

 Å Sǟkmǟs! / Laimingai!  

 Å Laikykis!  

 Å Tikǟkimǟs, kad viskas bus gerai!  

4.11.3 atsisveikinant  

 Å Sǟkmǟs! / Laimingai! 

Å Lik sveikas! / Likite sveiki! 

 

 Å Vd K Geros kelionǟs!  

Gero savaitgalio! 

GerȎ atostogȎ! 
4.11.4 turint bendrȎ paģǱstamȎ  

 Å Linkǟjimai + Vd N Linkǟjimai dǟdei Vytautui! 
 Å Perduok / -ite linkǟjimus + Vd N Perduok linkǟjimus 

pusbroliui. 
   

4.12 kaip atsisveikinti  
   

4.12.1 neutraliai, oficialiai   

 Å Sudie! / Sudiev!  

 Å Viso labo!  

 Å Iki pasimatymo!  

 Å Iki susitikimo!  

4.12.2 neoficialiai  

 Å Iki (+ Vd K)!  Iki pirmadienio! 
   

5. KAIP DALYVAUTI POKALBYJE, 

KALBǞTI 
 

   

5.1 kaip pradǟti pokalbǱ, kalbŃ (ģr. taip pat 

4.1, 4.2) 

 

   

5.1.1 oficialiai   

 Å Ponios ir ponai / Gerbiami / Gerbiamieji,  
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5.1.2 dalyvaujant susirinkime   

 Å Pone / Ponia / Pirmininke / Gerbiami 

kolegos 

 

5.1.3 neoficialiai  

 Å Gerai / Taigi / Na / Klausyk / -it(e) / 

ĢiȊrǟk / -ite 

 

 Å Vardas Ġ Mariau, ... 
   

5.2 kaip pristatyti, pateikti temŃ  
   

5.2.1 pradedant kalbŃ  

 Å (Aġ) norǟļiau (pa)kalbǟti / pasakyti apie + 

Vd G  

Aġ norǟļiau pakalbǟti apie 

oro uģterġtumŃ. 
   

5.2.2 pradedant pasakojimŃ   

 Å kaip 5.2.1 

Å Norǟļiau tau / jums papasakoti + klaus.  

F + PD 

 

Norǟļiau tau papasakoti, kas 

man vakar atsitiko. 

 Å Ģinai / ǰsivaizduoji, (+ klaus. F) + PD Ģinai, kas man vakar 

atsitikoé 

5.3 kaip iġreikġti nuomonň  
   

 Å (Aġ) manau, (kad) ...  

 Å Man atrodo, (kad) é  

 Å Mano nuomone / manymu / galva / 

supratimu ... 

Mano nuomone, politika yra 

neġvarus dalykas. 

Man atrodo, kad reikia 

pradǟti nuo ġito. 
   

5.4 kaip iġskaiļiuoti  
   

 Å Pirma / (pirmiausia) ..., antra ..., treļia ... Pirma, tai nenaudinga 

niekam, antra, tai yra gana 

sudǟtinga, treļia ï tai labai 

brangu. 

 Å Pirma / pirmiausia ..., po to ..., o tada ... / 

galȎ gale ... / pagaliau ... 

Pirmiausia reikia uģsakyti, 

po to valgyti, o tada 

sumokǟti. 

 Å Viena (vertus), ..., kita / antra vertus ... Viena vertus, jis per jaunas, 

antra vertus, jis  turi 

patirties. 

 Å ... Vd / Vs ... Vd / Vs ... ir ... Paimk pieno, kiauġiniȎ, 

cukraus ir margarino.  

Iġskalbk, iġlygink ir padǟk Ǳ 

lentynŃ. 
   

5.5 kaip pateikti pavyzdģius  
   

 Å pavyzdģiui ... (pvz. raġytiniame tekste)  

 Å ... ir taip toliau (ir t. t. raġytiniame tekste)  

 Å ... ir panaġiai (ir pan. raġytiniame tekste)  
   

5.6 kaip pabrǟģti, akcentuoti  
   

5.6.1 kalboje  

 Å vartojant loginǱ kirtǱ Tai yra labai naudinga. 
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 Å ģodģiȎ tvarka Man ġis paveikslas labai 

patinka. 

5.6.2 rankraġļiuose  

 Å Ǳvairiai pabraukiant 

Å NB 

Ģodis mama kirļiuojamas 

gale. 

5.6.3 spausdintuose tekstuose  

 Å vartojant kursyvŃ Hameris yra Norvegijoje. 
 Å vartojant pajuodintŃ ġriftŃ  Tai yra svarbiausia. 

 Å raġant didģiŃsias raides  RȊkyti DRAUDĢIAMA! 

 Å vartojant iġretintŃ ġriftŃ ir kt.  

5.6.4  vartojant specialius ģodģius, frazes:  

  Å ypaļ  Ypaļ turi bȊti atsargȊs 

vaikai. 

  Å Ǳsidǟmǟk / -ite + kad + PD ǰsidǟmǟkite, kad mes 

dirbame iki ġeġtos. 

ǰsidǟmǟkite: pradģia ï 

septintŃ valandŃ. 

 Å svarbu + kad + Vs tar. Svarbu, kad darbas bȊtȎ 

baigtas laiku. 

 Å Dabar tai yra svarbiausia.  

 Å (Aġ) turiu / noriu pabrǟģti + kad + PD Aġ turiu pabrǟģti, kad tai yra 

pavojinga sveikatai. 

 Å ReikǟtȎ pabrǟģti + kad + PD ReikǟtȎ pabrǟģti, kad tai yra 

neteisǟta. 
   

5.7 kaip apibrǟģti, sukonkretinti  

 Å tai yra 

Å raġte t. y. 
 

 Å tai reikġtȎ 

Å kitaip tariant 
 

5.8 kaip apibendrinti   
   

 Å apibendrinant ...  

 Å trumpai tariant ...  

 Å vadinasi ...  

 Å (vienu) ģodģiu ...  
   

5.9 kaip pakeisti temŃ  
   

 Å Dabar kas kita / apie kŃ kita ...  

 Å (Ir) dar vienas dalykas.  

 Å (Aġ) norǟļiau kŃ kita pasakyti / pakalbǟti 

apie kŃ kita. 

 

   

5.10 kaip papraġyti pakeisti temŃ  
   

 Å Aġ norǟļiau kai ko kito paklausti (tavňs / 

jȊsȎ). 

 

   

5.11 kaip paklausti nuomonǟs  
   

 Å ģr. 2.1.3  

 Å (O) Kokia tavo / jȊsȎ nuomonǟ (ġiuo 

klausimu)? 

 

 Å (O) Kaip tau / jums atrodo?  
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 Å (O) KŃ tu / jȊs (apie tai) manai / manote?  

 Å (O) Koks tavo / jȊsȎ poģiȊris Ǳ tai?  

Å (O) Koks tavo / jȊsȎ poģiȊris Ǳ tai? 

 

   

5.12 kaip parodyti, kad sekama, klausoma 

kieno nors kalbos 

 

   

 Å Taip (taip) /Ne.  

 Å Mhm / Aha.  neofic.  

 Å O!  

 Å Tikrai(?) / Iġ tiesȎ(?) / Iġ tikrȎjȎ(?)  

 Å F Jis atǟjo? 

 Å Ģinoma.  

 Å Kaip / Iġ tiesȎ Ǳdomu!  
   

5.13 kaip Ǳsiterpti Ǳ pokalbǱ, kalbŃ  
   

 Å Atsipraġau (+ kad pertraukiau)  

 Å Ar galǟļiau pertraukti / Ǳsiterpti?  

 Å Ar galǟļiau kai kŃ pasakyti / pridurti?  

 Å Ne, atsipraġau, bet ...  

 Å (Aġ) norǟļiau pertraukti / Ǳsiterpti.  

 Å Palauk (palauk) neofic.  
   

5.14 kaip paprieġtarauti  

 Å Ne! 

Å Atsipraġau, beté 

 

 Å Aġ nesutinku!  

 Å Visai ne taip! 

 

 

5.15 kaip papraġyti tylos  
   

 Å Ġġ! 

Å Ġa! 

 

 Å Praġom / praġyļiau tylos!  

 Å Praġom / praġyļiau nutilti / patylǟti.  

 Å (piktai) Nutilk / -ite! 

  

 Å (nemandagiai) Uģsiļiaupk!  
   

5.16 kaip iġreikġti norŃ tňsti  
   

 Å VienŃ minutň / minutǟlň / valandǟlň.  

 Å Minutǟlň!  

 Å Ar galǟļiau uģbaigti?  

 
 

Å Praġom nepertraukti. 

  

 
 

Å Dar vienas dalykas. 

  

5.17 kaip paskatinti tňsti  
   

 Å (Na,) praġom tňsti (toliau).  

 Å Tňskite / kalbǟkit (kalbǟkit).  
   

5.18 kaip parodyti, kad einama prie pabaigos  
   

 Å Baigdamas / -a norǟļiau pasakyti ...  

 Å Pagaliau / GalȎ gale...  

 Å Iġvada / -os bȊtȎ tokia / tokios ...  
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5.19 kaip uģbaigti kalbǟjimŃ  
   

5.19.1 monologinň kalbŃ  

 Å Tai viskas, kŃ norǟjau pasakyti.  

 Å AļiȊ uģ dǟmesǱ.  

 Å Ġiandien / ġǱ kartŃ viskas.  

5.19.2 pokalbǱ  

 Å Buvo labai malonu.  

 Å Atsipraġau, (aġ) jau turiu eiti / aġ skubu. 

Å ģr. dar 4.12 

 

   

5.20 kaip kalbǟti telefonu (dar ģr. 5.1ï19)  

5.20.1 pradģioje atsiliepiant telefonu  

 Å Alio!  

 Å Klausau!  

 Å ǰstaigos pavadinimas Katedra! 
 Å pradedant pokalbǱ  

 Å Ļia + vardas / pavardǟ Ļia RȊta Papirtytǟ. 
   

5.20.2 kaip papraġyti  
   

5.20.2.1 kalbǟti su kuo nors  

 Å (Aġ) norǟļiau (pa)kalbǟti su + vardas / 

pavardǟ 

Aġ norǟļiau pakalbǟti su 

Vytautu. 

 Å Gal / Ar galǟļiau (pa)kalbǟti su + vardas / 

pavardǟ 

Ar galǟļiau pakalbǟti su 

Agne? 

 Å Gal galima / pakviestumǟt + vardas / 

pavardǟ G 

Gal galima Marytň? 

 Å Praġyļiau pakviesti + vardas / pavardǟ Praġyļiau pakviesti 

MindaugŃ. 

 Å Gal pakviestumǟte + vardas / pavardǟ G Gal pakviestumǟte VytautŃ 

KalvaitǱ? 

5.20.2.2 sujungti su numeriu  

 Å Praġyļiau / praġau sujungti su numeriu é 

  

 Å Gal sujungtumǟte / galǟtumǟte sujungti su 

numeriué 

 

5.20.3 kaip pasiaiġkinti, kas skambina  

 Å (Atsipraġau,) kas ļia skambina? 

Å (Atsipraġau,) kas ļia kalba? 

 

5.20.4 kaip papraġyti palaukti  
   

 Å Praġom palaukti (truputǱ).  

 Å (VienŃ) minutǟlň.  

 Å Numeris uģimtas. Ar galǟtumǟte / galite 

palaukti? 
 

5.20.5 kaip paklausti, ar jis girdi   
   

 Å Ar (jȊs) girdite / (tu) girdi?  

 Å Ar (jȊs) klausote / (tu) klausai?  

5.20.6 kaip pasakyti, kad bus skambinama 

vǟliau / dar kartŃ 

 

 Å Aġ paskambinsiu (tau / jums) (+ laikas) Aġ paskambinsiu tau vakare. 
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5.20.7 kaip parodyti, kad baigiate pokalbǱ  

 Å AļiȊ, kad paskambinai / -ote.  

 Å Aġ jau turiu / -ǟļiau baigti. 

Å dar ģr. 4.11 ir 4.12 
 

5.21 kaip raġyti laiġkus (dar ģr. 5.1ï20)  

5.21.1 kaip pradǟti  
   

5.21.1.1 oficialiai   

 Å Gerbiamasis / Gerbiamas / Gerbiamoji /  

Å Gerbiama + titulas / pone / ponia / panele 

+ ((vardas), pavardǟ) 

Gerbiamasis profesoriau 

V. Mieģeli,... 

Gerbiama kolege,... 

 Å Gerb. p. + (vardas), pavardǟ Gerb. p. Petrauskai, é 

 Å Pone + titulas / pone / ponia / panele + 

(vardas), pavardǟ) 

Pone pirmininke,é 

5.21.1.2 neoficialiai  

 Å Mielasis / Mielas / Mieloji / Miela / 

Brangusis / Brangus/ Brangioji / Brangi + 

vardas 

Mieloji Maryte, ... 

Brangus dǟde, ... 

   

5.21.2 kaip uģbaigti  

5.21.2.1 oficialiai   

 Å (titulas) + vardas, pavardǟ  

5.21.2.2 neutraliai   

 Å Su geriausiais linkǟjimais + vardas, 

pavardǟ 

Su geriausiais linkǟjimais ï 

Meilutǟ Ramonienǟ 

 Å Su pagarba + vardas, pavardǟ Su pagarba M. Ramonienǟ 

 Å Pagarbiai / Jus gerbiŃs / gerbianti + 

vardas, pavardǟ 

Pagarbiai M. Ramonienǟ  

 Å Linkǟjimai iġ / nuo + Vd K Linkǟjimai iġ Vilniaus nuo 

mano ġeimynos. 

5.21.2.3 neoficialiai  

 Å Tavo + vardas  

 Å Tave mylintis / mylinti + vardas  

 Å Buļiuoju + vardas 

 

 

   

6. PAPILDOMOS BENDRAVIMO 

STRATEGIJOS (dar ģr. 12 skyriȎ) 
 

   

6.1 kaip parodyti, kad nesuprantate  
   

 Å Atsipraġau, (aġ) nesuprantu / nesupratau.  

 Å KŃ tu / jȊs pasakei / -ǟte?  

 Å Koks ģodis?  

 Å KŃ (tai) reiġkia Ăxñ? (pakartojant 

nesuprastŃ ģodǱ ar F)  

KŃ tai reiġkia Ăsmilgañ? 

   

6.2 kaip papraġyti pakartoti  

6.2.1 sakinǱ  
   

 Å KŃ tu pasakei / jȊs pasakǟte?  

 Å Atsipraġau, kaip?  

 Å (Atsipraġau) gal galǟtum / -ǟte pakartoti?  

 Å (Atsipraġau) gal pasakytum / -ǟte / 

pakartotum / -ǟte dar kartŃ? 
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6.2.2 frazň ar ģodǱ  
   

 Å (Atsipraġau) + klausimas Atsipraġau, kur ji gyvena? 

 Å (Atsipraġau) + kaip tu sakei / kaip jȊs 

sakǟte + klausimas 

Atsipraġau, kaip tu sakei, kur 

jis gyvena? 
   

6.3 kaip papraġyti patvirtinti tekstŃ  
   

 Å (Ar) tu (pa)sakei / jȊs sakǟte Ăxñ? Ar tu pasakei Ănaujokasñ? 
   

6.4 kaip papraġyti paaiġkinti  
   

 Å (Atsipraġau) kŃ reiġkia Ăxñ? Atsipraġau, kŃ reiġkia 

Ănaktibaldañ? 

 Å Kas yra x? Kas yra sutartinǟ? 

 Å Ar galǟtum / -umǟte tai paaiġkinti?  

 Å Praġom paaiġkinti + klaus. (PD) Praġom paaiġkinti, kaip ten 

nuvaģiuoti. 
   

6.5 kaip papraġyti kŃ nors uģraġyti  
   

 Å Ar galǟtum / -umǟte man tai uģ- / 

paraġyti? 

 

 Å Praġom / praġyļiau tai uģ- / paraġyti.  
   

6.6 kaip iġreikġti ģodģio nemokǟjimŃ, 

neģinojimŃ 

 

   

 Å Neģinau, kaip pasakyti.  

 Å Neģinau, kaip lietuviġkai.  

 Å Kaip (tai) pasakyti lietuviġkai?  

 Å (gimtŃja kalba) mes sakome ... Vokiġkai mes sakome 

ĂVerdienstkreuzñ. 
   

6.7 kaip uģpildyti pauzň, kol dvejojama, 

ieġkoma ģodģio 

 

   

 Å mm é mm é  

 Å ģinai / -ote é  

 Å é kaip ļia pasakius é 

Å é kaip tas ģodis é 

 

 Å é palauk é (neofic.)  

6.8 kaip pasakyti kitais ģodģiais  

 Å kaģkas panaġaus / panaġu Ǳ + susijňs ģodis  Kaģkas panaġaus Ǳ 

Ăsmakrasñ. 

 Å toks / -ia + bendrasis ģodis Toks gyvȊnas. 
   

6.9 kaip papraġyti kalbǟti lǟļiau  
   

 Å Ar / gal galǟtumǟt kalbǟti lǟļiau?  

 Å Praġom / praġyļiau lǟļiau, (jeigu galima).  

 Å (Praġom / praġyļiau) ne taip greitai.  
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6.10 kŃ daryti, jei paġnekovas nesupranta  

6.10.1 pakartoti, kas buvo pasakyta  

 Å ĂXñ (lǟļiau ir aiġkiau) Manňs tai nestebina. 

 Å Aġ (pa)sakiau Ăxñ. Aġ pasakiau Ădu ġimtai 

trylikañ. 

 Å (Aġ) praġau / -iau, + kad  + Vs tar. Aġ praġiau, kad uģdarytumǟt 

duris. 

 Å (Aġ) klausiau  + klaus. S Aġ klausiau, kur yra 

direktoriaus kabinetas. 

6.10.2 pasitaisyti paļiam  

 Å Ne, ne Ăxñ, (bet) Ăyñ. Ne, ne Birģuose, bet 

Panevǟģyje. 

 Å Ne, aġ turǟjau galvoje (ne Ăxñ, bet) Ăyñ. Ne, aġ turǟjau galvoje ne 

rytoj, bet poryt. 

 Å Iġ tiesȎ / Iġ tikrȎjȎ aġ galvojau / turǟjau 

galvoje ne apie X, bet apie Y. 

Iġ tikrȎjȎ aġ galvojau ne apie 

ġeġtadienǱ, bet apie 

sekmadienǱ. 

 Å Ne visai taipé 

Å Pabandysiu pasakyti dar kartŃ. 

 

   

6.11 kaip paklausti, ar kas suprato, kŃ 

pasakǟte 

 

   

 Å Ar (dabar) suprantate / supratai / 

supratote? 

 

 Å Ar (dabar) aiġku?  
   

6.12 kaip pasiȊlyti ģodǱ, junginǱ  
   

 Å Ar / Gal Ăxñ? Ar Ăvalgomasis grybasñ? 

 Å Tu / JȊs norǟjai / -ote pasakyti Ăxñ?  

 Å Tu / jȊs turi / turite galvoje Ăxñ? Tu turi galvoje Ăpastalǟñ? 
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6  s k y r i u s .  ABSTRAKĻIOSIOS SłVOKOS 

 

Abstrakļiosios sŃvokos (plg. funkciniai semantiniai laukai, angl. general notions) ï tai 

paļios bendriausios sŃvokos, kurias kalbǟdamas iġreiġkia ģmogus, pvz., vieta, atstumas, 

laikas, apibrǟģtumas ar neapibrǟģtumas ir t. t. Abstrakļiosios sŃvokos maģiau negu 

komunikacinǟs intencijos ir jȎ raiġka susijusios su konkreļiomis komunikacinǟmis 

situacijomis, jos yra bendresnǟs, tinka daugeliui skirtingȎ situacijȎ. Ġiame skyriuje 

pateikiamas abstrakļiȎjȎ sŃvokȎ sŃraġas ir jȎ raiġka leksinǟmis, morfologinǟmis ar 

sintaksinǟmis priemonǟmis.  

Aukġtumoje pateikiamos abstrakļiosios sŃvokos skirstomos Ǳ tokias grupes: 

1) egzistencija, 

2) erdvǟ, 

3) laikas, 

4) kiekybǟ, 

5) kokybǟ, 

6) psichinǟ veikla, 

7) ryġiai, santykiai, 

8) deiksǟ ir anafora. 

 

Ġio skyriaus kairǟje puslapio dalyje nurodytos abstrakļiosios sŃvokos, jȎ pogrupiai, kalbinǟs 

raiġkos leksinǟs, morfologinǟs, sintaksinǟs priemonǟs ar tam tikri modeliai tai abstrakļiajai 

sŃvokai iġreikġti, o deġinǟje duodama konkreļiȎ raiġkos pavyzdģiȎ. Pavyzdģiais stengtasi 

iliustruoti visus raiġkos modelius, o kur sŃvoka gali bȊti reiġkiama konkreļiais ģodģiais ar 

frazǟmis, duodamas tik vienas kitas pavyzdys. Leksikos sŃraġai, siȊlomi abstrakļiȎjȎ sŃvokȎ 

raiġkai, pateikiami kaip nebaigtiniai, juose nurodomi tik svarbiausi ģodģiai ar jȎ grupǟs. 

Platesnius sŃraġus galima rasti Aukġtumos A priede ir 7 skyriuje.  

 

1. EGZISTENCIJA   
   

1.1 buvimas  
   

 Å (Ļia) bȊti (+  Vd V) Esu. Ļia yra mano sȊnus. 

Ļia visada bȊna karġta. 

1.2 pastovi egzistencija  

1.2.1  gyvȎ bȊtybiȎ  

 Å Vs gyventi, gyvuoti, egzistuoti  

1.2.2 negyvȎ objektȎ  

 Å Vs stovǟti, stȊksoti, dunksoti, pȊpsoti, 

riogsoti, gulǟti, tvyroti, telkġoti, tyvuliuoti, 

skendǟti, plytǟti, slypǟti 

Ant kalno stovǟjo pilis. Akmuo guli 

prie kelio. Kas ten kampe riogso? 

Tyvuliuoja eģeras. 

1.3 virsmas  

 Å Vs tapti, pasidaryti, virsti, atsirasti, 

dingti  

Jis tapo inģinieriumi.  

   

1.4 nebuvimas  
   

 Å (Ļia) nǟra + Vd K Ļia nǟra telefono. 

1.5 vyksmas 

Å atsitikti, (Ǳ)vykti 

Vilniuje vyksta konferencija. 
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1.6 atradimas, iġradimas 

Å Vs (at)rasti, iġrasti, (iġ)vengti, praleisti 

 

 

 

   

2. ERDVǞ  
   

2.1 vieta  
   

 Å Vd Vt Mes gyvename Kaune. Vaikai 

lakstǟ kieme. 

 Å vietos Pv Aplinkui ģalia. Jis dabar namie. 

Kairǟje yra sodas. 

 Å Pl ant, netoli, prie, ġalia, tarp, uģ, virġ 

vidury + Vd K; apie, aplink, pagal, palei, 

pas, prieġ, prieġais, po + Vd G; ties, po + 

Vd ǰn 

Brolis dabar pas mamŃ. 

Ġuo po stalu. Vaikġļiojome po 

miġkŃ. 

 Å -ynas, -ykla, -inǟ, -tuvǟ, -uma vediniai 

 

Å uģ-, pa- vediniai 

Å PD su kur 

Å Vd V 

vienuolynas, mokykla, kavinǟ, 

parduotuvǟ, dykuma 

uģsienis, palangǟ, pastalǟ 

BȊk, kur tau reikia. 

Jis gyvena du kilometrai nuo 

mokyklos. 
   

2.2 atstumas  
   

 Å vietos Pv Parduotuvǟ visai netoli. 

 Å nuo + Vd K + iki +  Vd K Nuo namȎ iki paġto tik 100 metrȎ. 
   

2.3 kelias  
   

 Å Vd ǰn 

 

Å Pl pagal, per + Vd G; abipus, Ǳstriģai, 

iġilgai, ġalia, anapus + Vd K 

 

Reikia eiti ġia gatve. Debesys 

slenka dangumi. 

Eik pagal upň. Ǟjome per laukŃ. 

Perplauk iġilgai eģero. 

 
   

2.4 kryptis  

Å krypties Pv kairǟn, deġinǟn, aukġtyn, 

ģemyn, pirmyn, atgal, tiesiai, lauk 

Å Pl per, Ǳ + Vd G, ant, nuo, iġ, uģ + Vd K 

 

 

 

Å Vd ǰn + linkme, kryptimi, tiesumu 

 

Å Vd K + link 

 

Vaģiuokite pirmyn. 

 

Einame Ǳ vidȎ, Iġvaģiavau Ǳ KaunŃ. 

Ratai grimzdo Ǳ purvŃ. Brolis sǟda 

ant arklio. Nukrito nuo stalo. Sǟsk 

uģ stalo. 

Veģǟjas pasuko reikiama kryptimi. 

Bǟga nosies tiesumu. 

Eina baģnyļios link. 

2.5 judǟjimas  
   

 Å slinkties Vs vykti, eiti, vaģiuoti, skristi, 

plaukti, bǟgti, kristi, tekǟti, skubǟti, judǟti, 

ģengti, ģingsniuoti (+ krypties Pl Ǳ, pas, 

prie, iġ ... + Vd) 

Rytoj vaģiuosime pas tǟvus. 

Brolis iġvaģiavo prie jȊros. 

Kada plaukiate Ǳ SuomijŃ? 

 Å Vs stotis, sǟstis, gultis, vaikġļioti ir kt. 

Å Dv judǟjimas, slinktis 

 

Ġuo bǟgo iġ paskos. 
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2.6 kilmǟ pagal vietŃ  
   

 Å iġ + Vd K Jis yra iġ Rusijos. 

 Å -ietis, -iġkis, -ǟnas, -is, -ǟ vediniai Mano motina vilnietǟ. Ar jis 

kupiġkǟnas? Ne, jis ukmergiġkis.  
   

2.7 iġsidǟstymas  
   

 Å Pl apie, aplink, prieġ, po, prie, tarp, uģ, 

ġalia, virġ, vidury, ties, pagal, palei 

Bankas yra tarp teatro ir paġto. 

 Å pirmas, paskutinis Jonas eina pirmas, o Petras 

paskutinis. 
   

2.8 matmenys  
   

2.8.1 dydis  

 Å Dv dydis, numeris, aukġtis, plotis, plotas, 

gylis, storis, ilgis, plonumas ir pan. 

Å Vs didǟti, maģǟti, kilti, kristi, augti, 

trauktis, plǟstis ir pan. 

Koks tavo batȎ dydis? 

 Å B didelis, gilus, aukġtas, platus, storas; 

maģas, ģemas, siauras, plonas 

 

2.8.2 ilgis, plotis  

 Å milimetras, centimetras, metras, 

kilometras 

 

 Å B ilgas, trumpas  

2.8.3 plotas  

 Å m 
2

 (kvadratinis metras), km
2

 (kvadratinis 

kilometras), aras, hektaras 

 

2.8.4 spaudimas, slǟgis, Ǳtampa  

 Å B aukġtas, ģemas, didelis, maģas  

 Å Dv spaudimas, slǟgis, Ǳtampa  

2.8.5 svoris  

 Å Vs sverti Jis sveria 60 kg. 

 Å Dv gramas, kilogramas, tona 

svoris, krȊvis 

 

 Å B sunkus, lengvas  

2.8.6 talpa  

 Å Dv litras, puslitris, stiklinǟ, galonas, 

turinys, talpa, tȊris 

Å Vs tilpti, talpinti 

 

2.8.7 erdvǟ  

 Å Dv erdvǟ, vieta 

Å B didelis, maģas, erdvus 

Kiek ļia daug vietos! 

2.8.8 temperatȊra  

 Å Dv laipsnis ġiluma, ġaltis, karġtis Ġiandien yra 5 laipsniai ġalļio. 

 Å plius, minus Vakar tikrai buvo ï3 ÁC. 

 Å B ġiltas, ġaltas, karġtas, vǟsus, drungnas  

 Å Vs ġilti, ġalti, vǟsti, ġildyti, ġaldyti, 

(uģ)virti, degti 

Veidas dega. 
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3. LAIKAS   
   

3.1 laiko skirstymas  
   

 Å momentas, sekundǟ, minutǟ, ketvirtis 

(valandos), pusǟ (valandos) / pusvalandis, 

valanda, akimirka  

 

 Å diena, pusdienis, para, savaitǟ, mǟnuo, 

metai, amģius, epocha, periodas, 

laikotarpis 

 

 Å pavasaris, vasara, ruduo, ģiema, sezonas  

 Å rytas, diena, vakaras, naktis, popietǟ, 

pavakarǟ / -ys, paryļiai  

 

 Å savaitǟs dienos, savaitgalis, mǟnesiai  

 Å ġventǟ, Kalǟdos, Velykos, Naujieji metai  
   

3.2 laiko momentas, atkarpa, tarpas, 

periodas  

 

   

 Å Vd G Susitinkame pirmŃ valandŃ. 

 Å Vd ǰn Ateik laiku. 

Jis gimǟ 1990-aisiais metais. 

 Å laiko Pv dabar, tada, ġiandien, rytoj, 

poryt, vakar, uģvakar, ġǱryt, kŃ tik, anksti, 

vǟlai, ġiemet, pernai, bet kada, niekad(a), 

kada nors 

Å be, po, pusǟ su valandomis, minutǟmis ir 

pan.  

 

 

 

 

Dabar be penkiolikos ġeġios. 

 data  

 Å (20)10 metȎ gruodģio 5 diena (ġnek.) 

2016 05 20, 2016-11-03 (raġ.) 

 

 Å Pl per + Vd G, apie + Vd G Per pamokŃ visi daug kalbǟjo. 

Brolis atǟjo apie pietus. 

 Å Vd Vt  Ġi liga paplito praǟjusiame 

amģiuje. 

 Å nuo + Vd K iki +  Vd K 

Å PD su kai, kada 

Nuo ryto iki vakaro ģaisime. 

Kai grǱģau, buvo jau tamsu. 
   

3.3 laiko daģnis  
   

 Å kas / kiekvienas + Vd G, V  Lyja kas dienŃ. Gydytojas ateina 

kiekvienŃ vakarŃ. Jie pykosi kas 

vakaras. 

 Å (kartas G) per + Vd G Vaistus gerk tris kartus per dienŃ. 

Susitikdavome per atostogas. 

 Å Vd ǰn Sekmadieniais aġ ģaidģiu tenisŃ. 

 Å Pv daģnai, retai, kartais, kasdien, 

retkarļiais, visada, niekada 

 

3.4 laiko tŃsa  

 Å visŃ + Vd G 

Å nuo, iki + Vd K 

Å Pv ilgai, trumpai, greitai, visada 

Å Vs trukti, tňstis, bȊti 

Tǟvai gyveno kaime visŃ 

gyvenimŃ. 

Brolis ļia bus iki NaujȎjȎ metȎ. 
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3.5 ankstesnis laikas  
   

 Å anksti Rytoj reikǟs anksti keltis. 

 Å ankstyvas, ankstus  Ġiemet ankstyvas pavasaris. 

 Å prieġ + Vd G Norǟļiau susitikti prieġ atostogas. 

 Å jau, dar (ne) 

V / N Dal bȊt., Pad bȊt. 

Aġ jau paraġiau. Jis dar neatǟjo. 

Parǟjusi namo, iġsiviriau kavos. 

Pamaitintas vaikas uģmigo. 

Koncertui pasibaigus, pradǟjo 

snigti. 
   

3.6 vǟlesnis laikas  
   

 Å vǟlai Kodǟl taip vǟlai atǟjai? 

 Å vǟlyvas, vǟlus  Jau vǟlus laikas, eikim. 

 Å vǟluoti Traukinys vǟluoja. 

 Å po + Vd K Jonas ateis po pietȎ. 
   

3.7 vienalaikiġkumas  
   

 Å (tuo metu,) kai + PD +  PD Tuo metu, kai jis jau ruoġǟsi iġeiti, 

pradǟjo lyti. 

 Å tuo paļiu laiku (metu) Jis tuo paļiu laiku dirbo ir mokǟsi. 

 Å kartu 

Å Pusd, es. Pad 

Kartu reikǟjo groti ir dainuoti. 

Pareidamas sutikau draugŃ. 

Lietui lyjant mes vaikġļiojome po 

miestŃ. 
   

3.8 paskirties laikas  
   

 Å Vd N Iġvaģiavome visai savaitei. 
   

3.9 seka  
   

 Å pirmiausia Pirmiausia reikia vaģiuoti trauki-

niu. 

 Å pirma ..., antra ..., treļia ... Pirma ï gerai iġsiaiġkinti, antra ï 

surinkti pavyzdģius, treļia ï

apibendrinti. 

 Å tada / vǟliau / po to Vǟliau reikǟs pereiti prie naujȎ 

dalykȎ. 

 Å galȎ gale / pagaliau Pagaliau bus baigta. 
   

3.10 dabartis  
   

 Å esamasis laikas Ji skaito knygŃ. 

 Å dabar, ġiuo metu, ġiandien, ġǱ rytŃ, ġǱ 

vakarŃ, ġiŃ naktǱ, ġiais metais 

Å Dv dabartis, ġiandiena 

 

   

3.11 praeitis  
   

 Å bȊtasis kartinis laikas Vakar buvau teatre. 

 Å bȊtasis daģninis laikas Ten bȊdavo daug vaikȎ. 

 Å sudurtiniai atliktiniai laikai  Jis yra buvňs PrancȊzijoje. 

 Å vakar, uģvakar, anksļiau, pernai, 

uģpernai  
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 Å praǟjňs + Vd G 

 

Å Dv praeitis 

PraǟjusiŃ vasarŃ vaģiavome Ǳ 

kalnus. 

   

3.12 ateitis  

 Å bȊsimasis laikas Ar jȊs pirksite ġiŃ maġinŃ? 

 Å rytoj, poryt (su bȊs. l. arba es. l. Vs) Rytoj einam Ǳ teatrŃ. 

 Å greit(ai), tuojau (su bȊs. l. Vs) Mes greit ateisim. 

 Å uģ, po + Vd K Profesorius atvyks uģ savaitǟs. 

 Å kitŃ + Vd G Iġvaģiuojame kitŃ sekmadienǱ. 

 Å Dv ateitis  
   

3.13 nuolatinis veiksmas ar bȊsena  
   

 Å esamasis laikas Visos upǟs teka. 

 Å visada, visiems laikams, nuolat(os), be 

paliovos 

 

   

3.14 veiksmas ar bȊsena protarpiais  
   

 Å kartais, ne visada, protarpiais   
   

3.15 pasikartojimas  
   

 Å dukart / du kartus, triskart / tris kartus, 

daug / kelis / keletŃ kartȎ, dar kartŃ 

 

 Å vǟl, iġ naujo  

 Å bȊtasis daģninis laikas ǰeidavome Ǳ kambarǱ labai tyliai. 

 Å Vs su -inǟti / -dinǟti 

Å Vs su per-  

Å Vs kartoti 

Kiek kartȎ ļia vaģinǟsi? 

Neskambinǟk kasdien. 

 
   

3.16 nepasikartojimas  
   

 Å vienŃkart / vienŃ kartŃ, tik Tik paraġyk, skaityti nereikia. 
   

3.17 pradģia  
   

 Å Vs pradǟti, imti  

 

Å sudǟtiniai pradǟtiniai laikai 

Spektaklis prasideda septintŃ. Ǟmǟ 

lyti. 

Aġ jau buvau beiġeinŃs, kai tu 

paskambinai. 

 Å nuo + Vd K Aġ ļia gyvenu nuo 2001 metȎ. 
   

3.18 pabaiga  
   

 Å Vs baigti, baigtis, nustoti, liautis  ĢiȊrǟk, nustojo snigti. 

 Å iki + Vd K Iki aġtuntos baigsime. 
   

3.19 stabilumas  
   

 Å (pa)bȊti, tňstis, (iġ)likti, pa(si)likti 

Å visada, nuolat(os), visiems laikams 

PabȊsime ļia mǟnesǱ. 

   

3.20 kaita  
   

 Å pasikeisti, pakisti, tapti, pasidaryti Pasidarǟ labai tylu. 

 Å staiga, netikǟtai  
   

3.21 nepastovumas, laikinumas 

Å ne visada, laikinai, trumpam, kartais, 

retkarļiais, protarpiais 
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3.22 greitis  
   

 Å greitai, lǟtai  

 Å metrai, kilometrai per sekundň, per 

valandŃ 

Vaģiavome ġimtŃ kilometrȎ per 

valandŃ. 
   

4. KIEKYBǞ  
   

4.1 skaiļius  
   

 Å vienaskaita / daugiskaita  

 Å kiekiniai pagrindiniai, dauginiai, 

kuopiniai, trupmeniniai skaitvardģiai 

Paskolink deġimt eurȎ. 

Pirkau dvejus batus. Stovi 

penketas vyrȎ. Pridǟkite prie 

vienos antrosios dvi treļiŃsias.  

 Å kelintiniai skaitvardģiai  

 Å kitas, dar (vienas) Ar galima dar vienŃ puodelǱ 

kavos? 

 Å apie, apytiksliai, tiksliai  

Å Dv skaiļius 

Å Vs skaiļiuoti 

Turiu apie 5 eurus. 

   

4.2 kiekis  
   

 Å kiekio Pv kiek, daug, maģai, nedaug, ġiek 

tiek, kaģkiek + Vd K 

Kiek valandȎ? 

 Å dvigubai, dukart, triskart  

 Å ǰv abu / abi, visi, kiekvienas, keletas Atǟjo abu sȊnȊs. 

 Å kiekio Dv pusǟ, pora, stiklinǟ, puodelis, 

pakelis, dǟģutǟ, butelis, maiġelis truputis 

(+Vd K) 

Duokite dǟģutň saldainiȎ. 

 Å nors, bent, dar Duok dar du eurus. 

 Å treļdalis, ketvirtis, pusantro Kainuoja pusantro euro. 

 Å Dv kiekis, kiekybǟ, procentas, suma, 

visuma 

 

 Å Vs pridǟti, atimti, dauginti, dalyti  

 Å iġ viso 

Å kiek, kad, jog + PD 

Dar ģr. Abstrakļiosios sŃvokos 2.8 

Iġ viso bus dvideġimt eurȎ. 

Prisirinko tiek ģmoniȎ, kad 

negalǟjai nǟ pasisukti. 
   

4.3 laipsnis  
   

 Å B ir Pv laipsniai Duok didesnǱ obuolǱ. 

 Å gana, pakankamai,  Tai gana brangu. 

 Å labai + B Pv  

 Å ġiek tiek / truputǱ / kur kas + B / Pv 

laipsnis 

Dabar ġiek tiek geriau. 

 Å per / per daug + B / Pv Man per brangu. 

 Å beveik, bemaģ + B / Pv Dydis beveik geras. 

 Å tiek, toks / tokia, taip Buvo tiek juoko! 
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5. KOKYBǞ  
   

5.1 fizinis poģymis  
   

5.1.1 forma  

 Å B apvalus, staļiakampis, kampuotas, 

kvadratinis, pailgas, tiesus, kreivas, 

daugiakampis, garbanotas 

Å Dv forma, pavidalas, apskritimas, kreivǟ, 

ovalas, staļiakampis, kvadratas 

 

5.1.2 Matmenys, ģr. Abstrakļiosios sŃvokos 2.7  

5.1.3 sausumas  

 Å B sausas, drǟgnas, ġlapias  

 Å B su apy-, po-  Skalbiniai jau apysausiai. 

 Å Vs drǟkinti, drǟkti; ġlapti, ġlapinti; dģiȊti, 

dģiovinti, grňģti (skalbinius) 

Viskas sudrǟko. Suġlapo sienos. 

Ġiandien skalbiniai gerai dģiȊva. 

 Å Dv drǟgmǟ, drǟgnumas, ġlapumas, 

sausumas 

 

5.1.4 vaizdas  

 Å Vs (ne)matyti, (ne)ģiȊrǟti, ģvelgti, stebǟti, 

atrodyti 

Nieko nematyti. Viskas gerai 

matoma. 

 Å B tamsus, ġviesus, ryġkus, aiġkus, aklas  

 Å Dv vaizdas, iġvaizda, ģvilgsnis, tamsa, 

ġviesa 

 

5.1.5 garsas  

 Å Vs (ne)girdǟti, (ne)klausyti Iġ ļia viskas gerai girdǟti. Ar gerai 

girdite tŃ garsŃ? 

 Å Dv triukġmas, tyla, garsas  

 Å B garsus, tylus, ramus, kurļias, 

triukġminga; aukġtas, ģemas, plonas 

(balsas) 

 

5.1.6 skonis  

 Å Vs ragauti, skanauti Paragauk, ar skanu. 

 Å Dv skonis Koks keistas skonis! 
 Å B (ne)skanus, gardus, geras, blogas, 

(ne)malonus, puikus, kartus, sȊrus, saldus, 

rȊgġtus, aġtrus, pikantiġkas 

 

5.1.7 kvapas  

 Å Vs kvepǟti, dvelkti, smirdǟti, dvokti  Kaip skaniai kvepia! Kas ļia taip 
baisiai dvokia? 

 Å Dv kvapas, aromatas, smarvǟ, dvokas Gana malonios tos gǟlǟs. 

 Å B (ne)malonus, geras, gaivus, blogas, 

bjaurus, siaubingas 

 

5.1.8 faktȊra  

 Å B (ne)lygus, ġvelnus, ġiurkġtus, grubus, 

kietas, minkġtas 

 

5.1.9 spalva  

 Å Dv spalva Kokios spalvos tas megztinis? 

 Å B baltas, juodas, rudas, pilkas, ģalias, 

oranģinis, raudonas, geltonas, mǟlynas 

 

 Å B su -svas / -ġvas  gelsvas, rusvas 
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 Å ġviesiai + spalva, tamsiai + spalva Suknelǟ tamsiai ģalia. 
   

5.1.10 amģius  

 Å Kiek +Vd N + metȎ? Kiek jam metȎ? 

 Å Vd N (+ yra) + Sk dg V + metai / -Ȏ SȊnui ġeġeri metai. 

 Å Vd V (+ yra) + Sk dg K + metȎ Duktǟ yra devyneriȎ metȎ. 

 Å B jaunas, senas, naujas, pagyvenňs, 

vidutinio amģiaus, subrendňs, senyvas, 

pasenňs 

 

 Å Dv kȊdikis, naujagimis, vaikas, paauglys, 

jaunuolis, suaugusysis, senis, 

vaikystǟ, paauglystǟ, branda, senatvǟ, 

karta, savaitǟ, mǟnuo, metai, diena 

Vs pergyventi, sulaukti (tam tikro amģiaus) 

 

Maģylǟ dar tik dviejȎ savaiļiȎ. 

Tai tik keliȎ dienȎ kaļiukas. 

 

Tǟvas sȊnȎ pergyveno. 

5.1.11 fizinǟ bȊklǟ  

 Å B gyvas, (ne)sveikas Senelis dar gyvas. 

 Å Dal mirňs, sergantis, suģeistas, veikiantis Mano tǟvas yra mirňs. 

 Å Vs mirti, sirgti, su(si)ģeisti, skaudǟti, 

sveikti, gyti, at(si)gauti, veikti, (su)gesti, 

(pa / su)taisyti, (su)remontuoti 

 

5.1.12 prieinamumas   

 Å Vs uģdaryti, atidaryti, pasiekti, patekti, 

pakliȊti, Ǳeiti 

Bankai uģdaromi ketvirtŃ valandŃ. 

Tu to niekada nepasieksi. ǰ tŃ 

spektaklǱ neǱmanoma pakliȊti. 

 Å uģdarytas, atidarytas  

5.1.13 ġvara  

 Å Vs valyti, plauti, skalbti, maudyti, 

prausti, ġluoti, dulkinti, ġluostyti 

Suplausiu indus. Nuprausk vaikŃ. 

 Å B (ne)ġvarus, purvinas, ġiukġlinas, 

dulkinas, dǟmǟtas, ģemǟtas, (ne)tvarkingas 

Å Dv ġvara, purvas, ġiukġlǟs 

Kodǟl tavo rankos tokios ģemǟtos? 

5.1.14 medģiaga  

 Å B su -inis medinis, auksinis 

 Å iġ + Vd K (padarytas, pagamintas) iġ geleģies, iġ akmens 

 Å Vd K + Vd ġilko skarelǟ, gintaro karoliai 

 Å Dv medis, stiklas, oda, medvilnǟ, vilna, 

ġilkas, kailis, linas, popierius, metalas, 

plienas, auksas, sidabras, geleģis, 

aliuminis, varis, platina, plastikas 

Å Vs padaryti, pagaminti iġ + Vd K 

 

 

 

 

Berniukas padarǟ iġ popieriaus 

lǟktuvǟlǱ.  

5.1.15 tikrumas  

 Å B (ne)tikras, (ne)natȊralus, dirbtinis 

 (+ Vd) 

Ar tai natȊrali oda? 

 Å Dal tariamas, Ǳsivaizduojamas  

 Å Dv originalas, kopija, imitacija, 

reprodukcija 

 

5.1.16 pilnis  

 Å B tuġļias, pilnas, sklidinas, kupinas 

(+ Vd K), sausakimġas  

Taurǟ pilna vyno. 
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 Å Vs (pri)pilti, (pri)pildyti, (pri)dǟti, 

(iġ)pilti, (iġ)imti, (iġ)tuġtinti, (iġ)mesti 

Pripilti pilnŃ stiklinň vandens. 

   

5.2 vertinimas  
   

5.2.1 vertǟ, kaina  

 Å Vs kainuoti, tikti Kiek kainuoja bilietas?  

 Å Dv vertǟ, kaina, vertybǟ Kokia ġios knygos kaina? 

 Å B pigus, brangus, vertas, vertingas  

 Å aukġta / ģema kaina  

5.2.2 kokybǟ  

 Å Dv kokybǟ Medģiaga geros kokybǟs. 

 Å B geras, blogas, prastas, baisus, 

neģmoniġkas, puikus, nuostabus, grynas, 

tobulas, idealus, Ǳģymus 

Å Vs pagerinti, pataisyti, (pa)bloginti, 

gerǟti, blogǟti, gesti 

Miġke grynas oras. 

 

 

 

Ģmogus nedirbdamas genda. 

 Å Pv (labai) gerai, blogai, puikiai, tobulai, 

nuostabiai 

Viskas atlikta labai gerai. 

5.2.3 teisingumas  

 Å Dv (ne)tiesa  

 Å B (ne)teisingas, (ne)klaidingas Tai klaidingas sprendimas. 

 Å (ne)teisus Tu neteisus. 

 Å Pv (ne)teisingai, klaidingai Padaryta teisingai. 

5.2.4 tinkamumas  

 Å Vs tikti Tau labai tinka ġi suknelǟ. 

 Å Kaip tik. (Ar tinka tie batai?) Kaip tik. 

 Å Viskas gerai.  

 Å Puiku.  

 Å Man nepatinka.  

 Å Ne, taip netinka. 

Å (ne)patenkinamai 

 

5.2.5 patikimas 

Å Vs patikti, mǟgti 

 

Ģr. Komunikacinǟs intencijos ir jȎ raiġka 

2.5.16 ï2.5.18. 

 

Man labai patiko tas filmas. Ar tu 

mǟgsti kinŃ? 

5.2.6 taisyklingumas  

 Å B (ne)taisyklingas, geras, blogas, 

klaidingas, norminis 

Å Dv klaida, taisyklǟ, nukrypimas, iġimtis, 

paklaida, apsirikimas, neapsiģiȊrǟjimas, 

norma 

 

 Å Vs taisyti, pagerinti, bȊti teisiam, 

(su)klysti 

 

 Å pagal normŃ, pagal taisykles  

 Å Pv gerai, blogai, taisyklingai, tiksliai, 

klaidingai 

 

5.2.7 sǟkmingumas  

 Å Vs (ne)pavykti, sektis, nesisekti Ġis darbas nesiseka. 

 Å B (ne)sǟkmingas Prasidǟjo sǟkmingas darbas. 
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 Å Pv (ne)sǟkmingai Viskas vyksta sǟkmingai. 

 Å Dv (ne)sǟkmǟ, pasisekimas  

5.2.8 naudingumas  

 Å B (ne)naudingas, praktiġkas, svarbus, 

pelningas, vertingas, pravartus 

Tai bus naudinga. 

 Å (ne)naudotinas  

Å galimas naudoti, vartoti 

Tos medģiagos nenaudotinos. 

5.2.9 sugebǟjimas  

 Å Vs (ne)galǟti, (ne)(su)gebǟti, mokǟti Jis to nesugeba. Aġ moku 

skambinti kanklǟmis. 

5.2.10 svarbumas  

 Å B (ne)svarbus Mums tai labai svarbu. 

5.2.11 normalumas  

 Å B (ne)normalus, keistas, (ne)Ǳprastas /  

-inis, unikalus 

Kiek keista. 

5.2.12 lengvumas, sunkumas  

 Å B lengvas, sunkus, sudǟtingas, painus LietuviȎ kalba gana sunki. 

 Pv lengvai, sunkiai 

Å Dv lengvumas, sunkumas 

Jai viskas lengvai sekasi. 

5.2.13 atradimas  

 Å Vs atrasti, atskleisti, iġrasti, iġaiġkinti, 

panaikinti, anuliuoti, trȊkti, pasigesti 

Å Dv atradimas, iġradimas 

Kas atrado AmerikŃ?  

Iġrastas elektroninis mikroskopas. 

5.2.14 kompleksiġkumas, paprastumas  

 Å B sudǟtinis, (ne)sudǟtingas, painus, 

kompleksiġkas, komplikuotas, paprastas,  

  

 Å Dv sudǟtingumas, paprastumas  

5.2.15 patogumas  

 Å B (ne)patogus  

 Å Dv (ne)patogumas  

5.2.16 bendrumas, visuotinumas  

 Å B bendras, visuotinis, globalus, 

individualus, specifiġkas, specialus, 

tipiġkas, Ǳprastas, ypatingas, nepaprastas, 

iġimtinis, tam tikras 

Å Vs su(si) dǟti / susidaryti iġ + Vd K, 

apibendrinti 

Å Dv visuma, bendrumas, visuotinumas, 

dalis, detalǟ, elementas, komponentas, 

savybǟ, ypatybǟ 

. 
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6. PSICHINǞ VEIKLA   
   

6.1 mŃstymas, svarstymas, intuicija  
   

 Å Vs (susi)mŃstyti, svarstyti, tikǟti(s), viltis, 

bȊti tikram, nujausti, numanyti, numatyti, 

ģinoti, atsiminti, (ap)galvoti, manyti, 

laikyti, bȊti nuomonǟs, atrodyti (man 

atrodo), apsigalvoti, pakeisti nuomonň, 

(ne)abejoti, ignoruoti, atmesti, Ǳsivaizduoti, 

(ne)rȊpǟti, praleisti, nepastebǟti, ģiȊrǟti 

pro pirġtus, atsiģvelgti, apibendrinti, 

padaryti iġvadŃ 

Å Dv nuomonǟ, tikǟjimas, viltis, 

Ǳsitikinimas, tikrumas, iġvada, ģinios, 

ģinojimas, mintis, mŃstymas, svarstymas, 

poģiȊris 

Tikǟk tuo, kŃ jis sako.  

Visi jǱ laikǟ doru ģmogumi.  

   

6.2 bendravimo veiksmai   
   

 Å Vs (pa)klausti, atsakyti, dǟkoti, 

atsipraġyti, atleisti, kviesti, praġyti, liepti, 

Ǳsakyti, drausti, siȊlyti, rekomenduoti, 

kalbǟti, sakyti, ġnekǟti, pasakoti, iġjuokti, 

bendrauti, diskutuoti, ginļytis, pasiteisinti, 

patarti, raġyti 

 

 Å Dv klausimas, atsakymas, teiginys, 

argumentas, bendravimas, diskusija, 

praneġimas, pastaba, Ǳsakymas, siȊlymas, 

pajuoka, rekomendacija 

 

   

7. RYĠIAI, SANTYKIAI   
   

7.1 erdvǟs santykiai  

 ģr. Abstrakļiosios sŃvokos 2.1ï2.4 
 

   

7.2 laiko santykiai 

ģr. Abstrakļiosios sŃvokos 3.1ï3.22 
 

   

7.3 veiksmo santykiai   
   

7.3.1 su subjektu: veikǟju, bȊsenos patyrǟju  

 Å Vd V Brolis gyvena Kaune. 

 Å ġalutiniai veiksnio sakiniai 

Å Vd K 

 

Å Vd N + B bev. g. / beasm. Vs 

 

Å Vd N + Pad 

Kas ieġko, tas randa. 

Ġis laiġkas Jono paraġytas. 

Atǟjo sveļiȎ. Tǟvo nǟra namie. 

Man ġalta. Jam skauda gerklň. 

Jam nesinori valgyti. 

Iġǟjome saulei tekant. 

7.3.2 su objektu  

 Å Vd G Paraġyk laiġkŃ. 

 Å Vd K Nupirkau ledȎ. Laukiu draugo. 

Ar tu nematai jo? 

 Å Vd N Duok mamai puodukŃ. 

 Å Vd ǰn Ar vaģiuosime maġina? 
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 Å Vd V 

 

Å ġalutiniai papildinio sakiniai 

Universitetas Ǳkurtas prieġ 

400 metȎ. Reikia darbas dirbti. 

Niekas neģinojo, kada ji iġvaģiavo. 

 
   

7.3.3 bȊdas  
   

 Å Pv greitai, lengvai, graģiai, atsargiai; 

geruoju, graģiuoju, patylom, dviese 

Ji labai Ǳdomiai pasakoja. 

 Å Vd ǰn  Sesuo kalba skardģiu balsu. Jie 

gyvena bȊriais. 

 Å be, iki + Vd K, pagal + Vd G, su + Vd ǰn Mes gyvename be rȊpesļiȎ. 

Ġokome iki iġkritimo. Brolis dirba 

pagal sutartǱ. 

Ar jis raġo su dģiaugsmu? 

 Å kaip + Vd Jis dirba kaip arklys (= sunkiai). 

 Å kaip, kad, jog, lyg, negu, tarytum, tarsi 

kiek, juoé juo, juoé tuo, kuoé tuo + PD 

Kaip pasiklosi, taip iġmiegosi. Kuo 

Ǳ miġkŃ giliau, tuo medģiȎ daugiau. 

 Å pusdalyviai, bȊdiniai  Brolis visada raġo tylǟdamas.  

Berniukas bǟgte nubǟgo. 
   

7.3.4 prieģastis  
   

 Å Pl dǟl, iġ, nuo + Vd K; uģ, per + Vd G Ji neatǟjo dǟl ligos. Jis net 

nuraudo iġ gǟdos. Vyras mirǟ nuo 

ģaizdȎ. Sǟdi kalǟjime uģ vagystň. 

Per apsileidimŃ darbas liko 

nebaigtas. 

 Å PD + nes / todǟl, dǟl to, kad + PD Nepaskambinau todǟl, kad neveikǟ 

telefonas. 

 Å kodǟl, todǟl, tyļia, netyļia  

 Å Vd ǰn  Ji susirgo gripu. Atvykome 

katedros kvietimu. 
   

7.3.5 tikslas  
   

 Å Vs bendr. Vaģiuojam pailsǟti. 

 Å Vd K Tǟvai iġvaģiavo atostogȎ. 

 Å Vd N Mes ruoġǟmǟs kelionei 

 Å kad + tar. Aġ ir atǟjau, kad pamatyļiau tave. 
   

7.4 lyginimas  
   

7.4.1 vienodumas, nevienodumas  

 Å (ne) toks pat / taip pat + kaip Jis yra toks pat kaip mano dǟdǟ. 

 Å (ne)panaġus Ǳ Vd G SȊnus labai panaġus Ǳ tǟvŃ. 

 Å kitoks (+ negu) Ji visai kitokia negu aġ. 

 Å kitas, dar (kas nors) Duok man kitŃ knygŃ. 

 Å B (ne)vienodas, lygus, tapatus, 

skirtingas, 

 

 Å Dv (ne)vienodumas, lygybǟ, tapatumas, 

tapatybǟ, skirtumas, skirtingumas, skirtybǟ 

 

 Å Vs lyginti, gretinti  
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7.4.2 skirtingas ypatybǟs kiekis  

 Å aukġtesnysis B ir Pv laipsnis + uģ, negu, 

nei  

Å (visȎ +) aukġļiausiasis B ir Pv laipsnis / 

(+ iġ visȎ) 

Vytas vyresnis uģ KazǱ. 

 Ta liepa buvo visȎ aukġļiausia. 

Jis nubǟgo greiļiausiai iġ visȎ. 

   

7.5 priklausomybǟ  
   

 Å savybiniai ǰv Tai mano maġina. 

 Å Vd K 

Å Vs turǟti, priklausyti, gauti, duoti, laikyti 

 

 

 

Å Dv savininkas, ġeimininkas, nuosavybǟ, 

turtas 

Å B savas, nuosavas, tikras 

 

Å Pl be + Vd K, su + Vd ǰn 

Vyro brolis yra gydytojas. 

Aġ turiu didelǱ butŃ. Ta maġina 

priklauso mano tǟvui. Mano 

seneliai laiko karvň. Pusbrolis 

gavo didelǱ palikimŃ. 

 

Jis yra Alinos tikras tǟvas, ne 

patǟvis. 

ǰ uģsienǱ negalima vaģiuoti be 

paso. 
   

7.6 loginiai ryġiai  
   

7.6.1 sujungimas  

7.6.1.1 

 

 

7.6.1.2 

 

 

 

 

7.6.1.3 

sudǟjimas 

Å ir, taip pat 

 

prieġprieġa 

Å o, bet, taļiau 

Å Pv atvirkġļiai, prieġingai, skirtingai  

 

Å antra vertus, kita vertus 

alternatyva 

Å ar, arba, ar ... ar, arba ... arba 

 

Pasǟdǟk ir paskaityk. Ji iġvaģiuoja, 

jis taip pat iġvaģiuoja. 

Ġiandien pailsǟsime, o rytoj vǟl 

vaģiuosime. 

Skirtingai nuo kitȎ broliȎ, Simas 

buvo maģas ir storas. 

Antra vertus, manňs tai nedomina. 

Arba nutilk, arba iġeik. 

7.6.2 draugǟs santykiai  

 Å su + Vd ǰn 

Å kartu (/) ir 

Ar jȊs einate su mumis? 

Kartu eis ir mano brolis. 

7.6.3 iġskirtis  

 Å iġskyrus + Vd G Buvo visi, iġskyrus tave. 

 Å nepaisant + Vd K Nepaisant kritikos, darbas buvo 

Ǳvertintas teigiamai. 

 Å tik ne Galima ateiti visada, tik ne 

sekmadieniais. 

 Å be to, maģa to, negana to Be to, pasakysiu dar ir motinai. 

Maģa to, ten vyko didelǟ puota. 

 Å be + Vd K Pradǟkite be manňs. 

7.6.4 sŃlyga  

 Å jei / jeigu + PD Jeigu galǟsiu, ateisiu. 

7.6.5 nuolaida  

 Å nors + PD 

 

Å kad ir ... + PD 

 

Nors oras buvo prastas, bet 

kelionǟ visiems patiko. 

Kad ir kaip stengiausi, nieko 

neiġǟjo. 
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8. DEIKSǞ  

Kiekviename komunikacijos akte yra nurodomas tam tikras vaidmenȎ pasiskirstymas 

kalbanļiojo asmens atģvilgiu: kalbǟtojas rodo, identifikuoja save, savo kalbos adresatŃ, 

nedalyvaujantǱ pokalbyje asmenǱ ar daiktŃ, daikto poģymǱ, vietŃ, laikŃ, veiksmo atlikimo 

bȊdŃ. Yra skiriami du tokios rodomosios funkcijos variantai: deiksǟ ir jos atmaina ï anafora. 

 Deiktinň funkcijŃ atliekanļios kalbos priemonǟs nurodo, iġskiria, identifikuoja, 

diferencijuoja daiktus, reiġkinius, komunikacijos akto narius (adresantŃ ir adresatŃ), apibrǟģia 

kalbǟjimo momentŃ, lokalizuoja asmenis, daiktus, gyvȊnus, reiġkinius, poģymius konkreļioje 

situacijoje ne tik adresanto ar adresato, bet ir vienas kito atģvilgiu. 

Anaforinň funkcijŃ atliekantys kalbos elementai nurodo konteksto ģodģius. Anafora ï 

tai rodymas ģinomo dalyko, pasakyto, Ǳvardyto konkreļiŃ reikġmň turinļiais ģodģiais ar jȎ 

junginiais.  

Deiksǟ iġryġkǟja dialoguose, nes tai situacijos elementȎ nurodymas, o anafora 

bȊdingesnǟ dalykinio ir mokslinio pobȊdģio tekstams. Gana daģnai deiksǟ su anafora yra 

glaudģiai susijusios, kartais visai susipynusios. Tai ypaļ bȊdinga groģinǟs literatȊros 

tekstams. 

Deiksǟ gali bȊti apibrǟģiamoji ir neapibrǟģiamoji. 

 

8.1 apibrǟģiamoji  

8.1.1 neanaforiġka  

 Å asmeniniai ǰv aġ, tu, jis, ji, mes, jȊs, jie, jos  Aġ tave ten nuvesiu. 

 Å savybiniai ǰv mano, tavo, savo, manas, 

tavas, savas, manasis, tavasis, taviġkis, 

mȊsiġkis 

Mano geresnis. 

 Å parodomieji (apibrǟģiamieji) ǰv tas, ta, tai, 

ġis, ġi, ġitas, ġita, anas, ana, anoks, anokia, 

toks, tokia  

Tas yra tikrai skanus. 

 Å klausiamieji ǰv kas, kuris Kuris einat su manim? 

 Å pabrǟģiamieji ǰv pats, pati Aġ pati pabaigsiu. 

 Å sangŃģinis ǰv savňs Nekenļiu savňs. 

 Å ǰv pats Pats kaltas, o kitam kaltň verti. 

 Å Ǳvardģiuotiniai B, Dal, Sk, ǰv, iġskiriantys 

daiktus iġ kitȎ  

Susirinkome didģiojoje auditorijoje. 

 Å Pv kaip, kodǟl Kaip tu tai padarei? 

8.1.2 anaforiġka  

 Å asmeniniai ǰv aġ, tu, jis, ji, mes, jȊs, jie, jos  Jonas labai skubǟjo. Jis turǟjo 

pabaigti darbŃ. 

 Å savybiniai ǰv mano, tavo, savo, manas, 

tavas, savas, manasis, tavasis, taviġkis, 

mȊsiġkis 

Imk jǱ, jis tavo. 

 Å parodomieji (apibrǟģiamieji) ǰv tas, ta, tai, 

ġis, ġitas, ġi, ġita, anas ana, anoks, anokia, 

toks, tokia, ana, anoks, anokia, toks, tokia 

KartŃ pas mus atǟjo vyras. Tas 

vyras buvo labai suvargňs. 

 Å santykiniai ǰv kas, koks, kuris, kuri kokia, 

kelintas, kelinta 

ApģiȊrǟjome namŃ, kuriame niekas 

negyveno. 

 Å sangrŃģinis ǰv savňs Jonui ir vǟl nepasisekǟ. Jam taip 

pagailo savňs. 
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 Å ǰv pats  

 Å Ǳvardģiuotiniai B, Dal, Sk, ǰv, nurodantys 

anksļiau minǟtus daiktus 

(Prasidǟjo baisi pȊga.) Kad tik 

toliau nuo tos baisiosios pȊgos. 

 Å Pv ļia, ten, dabar, ten, kur, iġ kur, Ǳ kur Jis vǟl sugrǱģo namo. Ten, iġ kur 

buvo iġǟjňs. 

8.2 neapibrǟģiamoji  

 Å neapibrǟģiamieji ǰv kas, koks, kokia, kuris, 

kuri, keli, kelios, keletas, kaģkas, kaģkoks, 

kaģkokia, kaģkuris, kaģkuri, kas nors, bet 

kas, kai kas, kai kuris, kai kuri, vienas, 

vienas kitas, vienoks, tam tikras, niekas, nǟ 

vienas, joks, jokia, visas, visi, visoks, 

visokia, viskas, abu, abi, daug kas 

Jie visi iġǟjo. Aġ daug ko norǟļiau. 

Buvo ļia toks vienas. 

Jis turǟjo daug draugȎ. Keli buvo iġ 

to paties kurso. 

  Å Pv kiek, tiek, daug, maģai, nedaug, ġiek 

tiek, kaģkiek, ļia, ten, kai kur, kur nors, 

niekur, bet kur, kartais, tada, bet kada, 

niekada, visada, kaģkada, kada nors, kaip 

Kartais tenka viskŃ pradǟti iġ 

naujo. 

 Å bendros reikġmǟs Dv ģmogus, ģmonǟs, 

daiktas, dalykas, reikalas 

Ģmonǟs visko priġneka. Turiu vienŃ 

svarbȎ reikalŃ. 

 Å Vs treļiasis asmuo Autoriui skyrǟ pirmŃjŃ premijŃ. 
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7  s k yr i u s . TIKSLINGA TEMINǞ VEIKLA IR ĢODYNAS 

Svarbiausias Aukġtumos, kaip ir Slenksļio, apraġo bruoģas tas, kad ļia pateikiama 

lygiui bȊtina kalbinǟ medģiaga yra atrenkama remiantis mokinio poreikiais. Be to, aptariama, 

kada ir kaip mokinys turǟtȎ gebǟti vartoti svetimŃjŃ kalbŃ. Tam pateikiama sistema, kuriŃ 

sudaro komunikacinǟs intencijos bei jȎ raiġka ir sŃvokos. Komunikacinǟs intencijos iġ esmǟs 

nurodo, kokie ketinimai ir kaip gali bȊti reiġkiami kalbos priemonǟmis. Pvz., galima klausti 

specialiosios informacijos (Kiek dabar valandȎ?), praġyti pagalbos (Gal galite man padǟti?), 

siȊlyti (Praġom vaiġintis!), sveikinti (Sveikinu!) ir pan.  

SŃvokos yra skirstomos Ǳ abstrakļiŃsias ir konkreļiŃsias. Abstrakļiosios ï paļios 

bendriausios ï sŃvokos (pvz., egzistencija, erdvǟ, laikas ir t. t.) yra tos, kurias mokiniui gali 

tekti iġreikġti bet kuriame situaciniame kontekste. Jos yra glaudģiai susijusios su kitomis 

artimomis abstrakļiosiomis sŃvokomis, pvz., egzistencijos sŃvoka apima buvimŃ ir nebuvimŃ, 

vyksmŃ ir t. t. Konkreļiosios sŃvokos, pvz.: ġeima, profesija, laisvalaikis ir t. t., tiesiogiai 

nurodo dalykus, aktualius ļia ir dabar. ĠiȎ sŃvokȎ reikia konkreļiame situaciniame kontekste. 

Be to, jos yra susijusios su tam tikromis transakcinǟmis (keitimosi informacija) situacijomis 

bei temomis. Taigi abstrakļiosios sŃvokos gali bȊti reiġkiamos bet kuriame kontekste, o 

konkreļiosios sŃvokos visada susijusios su tam tikru kontekstu. 

Atsiģvelgdami Ǳ tai, kiek Ǳvairios komunikacinǟs intencijos yra realizuojamos ir kaip 

reiġkiamos abstrakļiosios sŃvokos, galime atrinkti svarbiausias kalbines priemones, ypaļ ï 

bet ne vien tik ï gramatines formas ar konstrukcijas, Ǳtraukdami ir tokias uģdaras leksines-

gramatines ģodģiȎ klases kaip prielinksniai, jungtukai, dalelytǟs, iġ dalies ï prieveiksmiai, 

jaustukai, iġtiktukai. Konkreļiosios sŃvokos (pvz., adresas, amģius, lytis ir t. t.) ï tai 

pagrindas apibrǟģiant aptariamo lygio ģodynŃ, su kuriuo mokinys turǟtȎ bȊti susipaģinňs. 

Vienos ġiȎ sŃvokȎ, labai reikalingos mokiniams, gali bȊti tik iġvardijamos, o kitos nurodomos 

pasakant, kŃ mokiniai turǟtȎ gebǟti daryti konkreļiose transakcinǟse situacijose ar 

bendraudami tam tikra tema. 

Ġiame skyriuje kalbama apie transakcines situacijas bei temas ir yra iġvardijama, kŃ 

mokinys turǟtȎ gebǟti daryti tose situacijose ar bendraudamas tomis temomis. O pabaigoje 

kalbama apie ģodynŃ, kuris bȊtinas Aukġtumos (B2) lygio mokiniui. Kiekvienas minǟtas 

dalykas yra aptariamas poskyriuose Temos, Tikslinga veikla ir Ģodynas.  

 

Temos 

Aukġtumos (B2) lygis yra aukġtesnis, palyginti su Slenksļiu (B1) ï ģemesniu 

savarankiġko svetimosios kalbos vartojimo lygiu. Apraġant kalbos mokǟjimo Slenksļio (B1) 

lygǱ, buvo remtasi daģniausiai pasitaikanļiomis ir reikalingiausiomis situacijomis, Ǳ kurias 

galǟtȎ patekti mokinys, ir Ǳ tai, su kuo tose situacijose galǟtȎ tekti mokiniui susidurti ir kŃ jis 

turǟtȎ gebǟti svetimŃja kalba. Taip pat buvo pateikiamos ir bendravimo temos. Jos atrinktos 

pagal reikalingumŃ, daģnumŃ kasdieniame gyvenime. Tokia koncepcija gerai tiko Slenksļio 

lygiui. Todǟl jos yra laikomasi ir apraġant aukġtesnǱ komunikacinǟs kompetencijos lygǱ. Taigi 

iġvada galǟtȎ bȊti tokia: Aukġtumos (B2) lygio mokinys turǟtȎ gebǟti visa tai, kas buvo 

numatyta Slenkstyje, nepamirġdamas ir ten iġvardytȎ temȎ. Taļiau iġ Aukġtumos (B2) lygio 

kalbos vartotojo tikimasi kokybiniȎ pokyļiȎ, t. y. jis turǟtȎ kalbǟti gramatiġkai taisyklingiau, 

tiksliau, laisviau, riġliau (ģr. 14 skyriȎ). Tai nereiġkia, kad mokiniams reikǟs ar jie norǟs, kad 

jȎ veiklos uģmojai bȊtȎ platesni nei Slenksļio (B1) lygio. Juk ne kiekvienam ģmogui svarbu 

ar Ǳdomu iġsamiai praneġti apie sporto Ǳvykius ar Ǳsitraukti Ǳ diskusijŃ apie paslaugas. Vis dǟlto 

mokinys, siekiantis Aukġtumos (B2) lygio, turǟtȎ jausti poreikǱ gebǟti bendrauti gana 

Ǳvairiomis temomis (pvz., bankȎ paslaugos, ģiniasklaida, kultȊrinis gyvenimas, religija ir 
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pan.) aukġtesniu lygiu, nei apraġoma Slenkstyje. Prisiminkime, kad ģmogus, pasiekňs 

Slenksļio (B1) lygǱ, gali bendrauti jau be vertǟjo. Pasiekusiems AukġtumŃ mokiniams ne tik 

nereikia vertǟjo, bet ir gebama laisviau reikġti savo mintis, nuomones, jausmus ir pan. 

Ǳvairiomis temomis ir Ǳvairiose situacijose. Vadinasi, siekdamas Aukġtumos (B2) lygio 

mokinys galǟtȎ ir pasirinkti siȊlomas Slenkstyje temas, ir papildyti jȎ sŃraġŃ naujomis, sau 

svarbiomis temomis. Pagaliau mokiniai, analizuodami, su kokiomis temomis jie geba 

susidoroti kalbǟdami, gali norǟti ǱrodymȎ, kad jȎ gebǟjimai yra iġaugň. TokiȎ kalbos 

mokǟjimo paģangos ǱrodymȎ mokiniams gali prireikti ir dǟl kitȎ prieģasļiȎ. Jei mokinys nori 

susidaryti sau svarbiȎ temȎ sŃraġŃ, jis tai gali padaryti. Ġie mokiniui svarbȊs dalykai gali tapti 

savarankiġko mokymosi krȊviu. Tai yra realu, jei siekdamas ģemesniȎ kalbos mokǟjimo 

lygiȎ, pvz., Slenksļio (B1), mokinys gerai suvokǟ mokǟjimo mokytis principus ir yra 

pasirengňs dirbti savarankiġkai. 

 Aukġtumos (B2) lygiui nǟra labai svarbu, kiek temȎ yra siȊloma. Svarbiau jȎ 

iġsamumas ir tikslingos teminǟs veiklos kokybǟ. Ģinoma, temȎ turǟtȎ bȊti gana daug, kad jos 

atitiktȎ mokinio interesus ir, jei norima gauti kalbos mokǟjimo lygǱ patvirtinantǱ paģymǟjimŃ, 

galǟtȎ laiduoti egzaminuotojui, kad mokinio komunikaciniai gebǟjimai yra pakankamai 

platȊs, vertinant pagal bendruosius svetimosios kalbos mokǟjimo kriterijus. 

 

Tikslinga veikla 

 Slenksļio (B1) apraġe prie kiekvienos temos yra pateikti nurodymai, kŃ mokiniai 

svetimŃja kalba turǟtȎ gebǟti. Tai yra: 

· teikti ir gauti informacijŃ; 

· reikġti poģiȊrius ir keistis nuomonǟmis, papasakoti apie mǟgstamus ir nemǟgstamus 

dalykus, teikiamus prioritetus; 

· apraġyti paprastus Ǳvykius ar vietas; 

· pasinaudoti paslaugomis. 

Iġ Aukġtumos (B2) lygio mokiniȎ tikimasi, kad, be viso to, jie pasirinktomis temomis 

gebǟs: 

· paaiġkinti, argumentuoti, ginti savo poģiȊrius ir nuomones; 

· dalyvauti diskusijose; 

· apraġyti ar papasakoti apie Ǳvykius ir jȎ sekŃ, aplinkybes, iġgyvenimus bei patirtǱ; 

· Ǳveikti kalbinius sunkumus, kylanļius naudojantis vieġosiomis paslaugomis. 

Ģodģiu, pagal Slenksļio apraġe pateiktas temas Aukġtumos (B2) lygio mokiniams yra 

keliami toliau apraġomi reikalavimai. 

 

. 1. Asmens tapatybǟ 

 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti papasakoti apie save ir kitus asmenis, t. y. pasakyti 

vardus, pavardes, titulus, mokslo ar karinius laipsnius; jei reikia, vardŃ ir pavardň pasakyti 

paraidģiui; pasakyti adresus, telefonȎ numerius, gimimo vietas bei datas, amģiȎ, tautybň, lytǱ, 

ġeiminň padǟtǱ bei sudǟtǱ, konfesinň priklausomybň; papasakoti, kŃ jie ar kiti asmenys daro ar 

numato daryti gerindami savo gyvenimo sŃlygas ï reikġti, argumentuoti, poģiȊrius ir nusakyti, 

paaiġkinti teikiamus prioritetus; papasakoti apie savo ir kitȎ asmenȎ profesinň ar kitokiŃ 

veiklŃ, reikġti savo nuomonň ġiais klausimais, jŃ paaiġkinti; apraġyti ar nupasakoti savo ir kitȎ 

asmenȎ iġvaizdŃ, charakterius, diskutuoti apie tai, suprasti panaġiŃ kitȎ asmenȎ teikiamŃ 

informacijŃ, ginļytis dǟl detaliȎ, poģiȊriȎ ir nuomoniȎ. 
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2. Pastatai ir namai 

 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti apraġyti savo gyvenamŃjŃ vietŃ: namŃ ar butŃ, kambarius 

juose ï papasakoti apie baldus, patalynň, interjero savitumus, patogumus, kainas, paslaugas, 

remonto darbus. Gauti ar (ir) suprasti panaġiŃ informacijŃ, pasikeisti poģiȊriais ir nuomonǟmis 

apie tai, paaiġkinti savo pozicijas ir dalyvauti diskusijose, susijusiose su ġia tema. (Ģr. 

3 skyriaus 1.2 poskyrǱ.) 

 

3. Gamta, regionas 

 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti apraġyti ar aptarti regionŃ, kuriame gyvena ar gyveno, 

geografinius jo ypatumus, taip pat apibȊdinti Ǳvairius paukġļius, gyvȊnus, augalus, pasakoti 

apie darbus kaime, darģe ar sode. Be to, gebǟti apibȊdinti gamtos sŃlygas, pasakyti orȎ 

prognozes, gauti ar (ir) suprasti panaġiŃ informacijŃ, pasikeisti poģiȊriais ir nuomonǟmis apie 

tai, paaiġkinti savo pozicijas ir dalyvauti diskusijose, susijusiose su ġia tema.  

 

4. Kasdienis gyvenimas 

 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti pasakoti apie kasdienybň darbe ir namuose, suteikti informacijŃ 

apie savo pajamas, mokymŃsi ir perspektyvas, gauti / suprasti panaġiŃ informacijŃ iġ kitȎ 

asmenȎ, pasikeisti poģiȊriais apie tai ir diskutuoti. (Ģr. 3 skyriaus 1.10 ir 1.12 poskyrius.) 

 

5. Laisvalaikis 

 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti papasakoti, kada yra jȎ laisvalaikis ir kŃ jie tuomet mǟgsta 

daryti, apibȊdinti savo pomǟgius ir interesus, papasakoti apie vieġas ar privaļias 

pasilinksminimȎ formas, ģiniasklaidos priemones, sportŃ ir skaitymŃ; gauti / suprasti panaġiŃ 

informacijŃ iġ kitȎ asmenȎ, keistis poģiȊriais ġia tema, aiġkinti ir diskutuoti apie tai, kŃ mǟgsta 

ir ko nemǟgsta, kodǟl. (Ģr. 3 skyriaus 1.8 poskyrǱ.) 

 

6. Kelionǟs 

 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti pasakoti apie sausumos, vandens, oro transporto priemones ir 

kaip jomis pasinaudoti verslo tikslams ar poilsiui; apsigyventi keliaudami; pasakoti apie 

keliones, pasikeisti poģiȊriais apie tai ir apie apsigyvenimo sŃlygas, diskutuoti. Taip pat 

mokiniai turǟtȎ gebǟti paklausti kelio ir suteikti kitiems asmenims tokiŃ informacijŃ. (Ģr. 

3 skyriaus 1.1, 1.2, 1.3, 1.5, 1.7, 1,8, 1.11, 1.13 poskyrius.) 

 

7. Santykiai su ģmonǟmis  

 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti pasakoti apie asmeninius santykius, dalyvauti visuomeniniame 

gyvenime, tvarkyti korespondencijŃ, pasakoti apie priklausomybň klubams, apie vyriausybǟs 

formas ir politikŃ, apie kriminalinius ir teisingumo dalykus, apie karŃ ir taikŃ, socialinius 

reikalus. Jie turǟtȎ gebǟti pasikeisti informacija ir nuomonǟmis apie tai su kitais asmenimis, 

dalyvauti diskusijose ir paaiġkinti savo poģiȊrius. (Ģr. 3 skyriaus 1.12, 1.13 ir 2 poskyrius.) 
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8. Sveikata ir higiena 

 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti nusakyti savo bȊsenas ir savijautŃ; pakalbǟti apie dalykus, 

susijusius su asmenine higiena, ir Ǳsigyti reikiamȎ gaminiȎ, papasakoti apie sveikatŃ ir ligas, 

paaiġkinti gydytojui ar odontologui savo bǟdas, praneġti apie nelaimingus atsitikimus greitajai 

medicinos pagalbai ar (ir) draudimo Ǳstaigoms, pasikeisti informacija ir nuomonǟmis ġiais 

klausimais, dalyvauti diskusijoje ir paaiġkinti savo poģiȊrǱ. (Ģr. 3 skyriaus 1.1.9 ir 

1.9.4 poskyrius.) 

 

9. Ġvietimas ir mokslas 

 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti pasikeisti informacija ir nuomonǟmis apie ġvietimŃ, konkreļiai 

apie edukacijos tipus, mokomuosius dalykus ir kvalifikacijŃ; dalyvauti diskusijose ġiais 

klausimais ir paaiġkinti savo poģiȊrius. Taip pat mokiniai turǟtȎ gebǟti iġreikġti, kokie yra jȎ 

svetimosios kalbos gebǟjimai, sprňsti svetimosios kalbos supratimo, raiġkos ir taisyklingumo 

problemas; pasikeisti patirtimi ir poģiȊriais apie tai, dalyvauti diskusijose ir paaiġkinti savo 

poģiȊrius. (Ģr. 3 skyriaus 1.10 poskyrǱ.) 

 

10. Prekyba 

 

Mokiniai be kalbos kliȊļiȎ turǟtȎ gebǟti Ǳsigyti prekiȎ Ǳvairiose parduotuvǟse, 

pasinaudoti teikiamomis nuolaidomis ar pan., aptarti kainas, sumokǟti uģ daiktus; pasikeisti 

informacija ir poģiȊriais ġiais klausimais, dalyvauti diskusijose apie tai ir paaiġkinti savo 

poģiȊrius. (Ģr. 3 skyriaus 1.4 poskyrǱ.) 

 

11. Maistas ir gǟrimai  

 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti uģsisakyti ǱvairiȎ rȊġiȎ maisto ir gǟrimȎ restoranuose, kavinǟse 

ar pan., iġsiaiġkinti, kaip ir iġ ko patiekalai yra pagaminti, suformuluoti savo pageidavimus; 

pasikeisti nuomonǟmis apie maistŃ, gǟrimus ir vietas, kur galima valgyti ir gerti; dalyvauti 

diskusijose apie tai ir paaiġkinti savo poģiȊrius. (Ģr. 3 skyriaus 1.3 poskyrǱ.) 

 

12. Paslaugos 

 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti teirautis, naudotis ir padǟti kitiems pasinaudoti paġto, telefono, 

banko, policijos, diplomatiniȎ tarnybȎ, automobiliȎ servisȎ, degaliniȎ ir pan. paslaugomis. 

(Ģr. 3 skyriaus 1.1.4, 1.1.7, 1.1.8, 1.1.9, 1.2.2, 1.7, 1.9 poskyrius.) 

Ypaļ daug dǟmesio mokiniai turǟtȎ skirti temoms, susijusioms su profesine veikla. 

Kiekvieno Aukġtumos (B2) lygio kalbos vartotojo individualus darbas ï atsirinkti temas ir su 

jomis susijusias konkreļiŃsias sŃvokas, reikalingas profesinǟs kalbos kokybei gerinti. 

Dar vienas Aukġtumos (B2) lygio skirtumas nuo Slenksļio yra tas, kad mokiniai turǟtȎ 

gebǟti reikġti mintis ne tik apie savo asmenǱ ar veiklŃ, bet ir iġsakyti objektyvius, bendrus 

visuomenei ar tam tikrai ģmoniȎ grupei dalykus. Ģodģiu, reikġdami savo paģiȊras, jas 

argumentuodami, gindami, mokiniai turǟtȎ: 

· kritiġkai vertinti savo ir kitȎ nuomones, jas lyginti; 

· analizuoti Ǳvairius diskusijos klausimus; 

· pasverti argumentus, 

· apibendrinti diskusijŃ; 

· padaryti iġvadas; jei reikia, rasti kompromisŃ; 
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· argumentuotai keisti savo poģiȊrǱ, jei tam yra prieģasļiȎ, arba likti tos paļios 

nuomonǟs ir t. t. 

Kadangi Aukġtumos (B2) lygio mokiniams keliami didesni reikalavimai, kaip antai: 

paaiġkinti, argumentuoti, dalyvauti diskusijose, apraġyti vietas, papasakoti apie kelis Ǳvykius ir 

jȎ sekŃ ir pan., tai ġiems mokiniams teks taikyti ir daugiau diskurso organizavimo strategijȎ 

(ģr. 5 skyriȎ). 

 

ĢODYNAS 

 

Slenksļio (B1) lygio mokiniai jau geba be pagalbos patenkinti savo kasdienes 

elementarias reikmes. Kadangi ġis lygis akcentuoja tik paļius paprasļiausius poreikius, 

galima numatyti, kad ģodynas yra nelabai platus ir vienodas visiems vartotojams. Aukġtumos 

(B2) lygio mokiniai turǟtȎ gebǟti ne tik susidoroti su paprastomis situacijomis, bet ir 

sǟkmingai komunikuoti labai Ǳvairiais, problemiġkais, specialiais atvejais. Be to, Aukġtumos 

(B2) lygis negali bȊti visiġkai standartizuotas dar ir todǟl, kad kiekvienas individas turi savo 

veiklos ir interesȎ sritǱ, kurioje turi gebǟti reikġtis be dideliȎ kalbos, o ġiuo konkreļiu atveju ï 

leksikos, sunkumȎ. Taigi Aukġtumos (B2) lygio mokiniȎ ģodynas, viena vertus, turi bȊti 

platus, aprǟpiantis daug ir ǱvairiȎ gyvenimo situacijȎ, o, kita vertus, jis gali bȊti ir labai 

individualus, atitinkantis kiekvieno vartotojo poreikius. Svarbu, kad mokiniai gebǟtȎ tiksliai ir 

net subtiliai, su niuansais, uģuominomis, potekstǟmis reikġti savo mintis ir suprasti kitȎ 

sakomŃ panaġaus pobȊdģio informacijŃ. Vadinasi, jie turi bȊti susipaģinň su Ǳvairiais 

sinonimais, stiliais (oficialiuoju, neutraliuoju, familiariuoju, ģargonu, profesine kalba), 

poģiȊriȎ raiġka kalbos priemonǟmis (ironija, pajuoka, niekinimas, maloniniai ģodģiai, 

perkeltinǟs reikġmǟs). Ģodģiu, Slenkstyje nurodytos temos turǟtȎ bȊti pleļiamos kokybiġkai. 

Kad bȊtȎ aiġku, kaip galǟtȎ bȊti papildomi teminiai ģodynai, pateikiame vienŃ 

pavyzdǱ. Pvz., Slenkstyje poskyris Klimatas ir orai yra toks: 

 

klimatas 

orai 

graģȊs / geri /     

blogi orai 

orai 

saulǟ 

saulǟtas / saulǟta 

ġviesti 

mǟnulis 

ģvaigģdǟ 

dangus 

vǟjas 

vǟjuotas / vǟjuota 

pȊsti 

lietus 

audra 

(pa)lyti 

bala 

rȊkas 

(pa)kilti / (nu)kristi 

migla 

sniegas 

(pa / pri)snigti 

pȊga 

(pa)kilti 

ledas 

plikledis 

ġalti 

ġaltis 

plikġala 

lijundra 

ġerkġnas 

metȎ laikȎ 

pavadinimai 

karġtis 

ġiluma 

debesis 

debesuota 

apsiniaukň / 

apsiniaukňs / 

apsiniaukusi 

perkȊnija 

ģaibuoti 

temperatȊra 

termometras 

ġalta 

ġilta 

karġta 

drǟgna 

ġlapia 

sausa 

 

 

Aukġtumos (B2) lygio ġis sŃraġas turǟtȎ bȊti pleļiamas ģodģiais, kurie yra vartojami 

kasdien, pvz., spaudoje, televizijoje, radijuje ar pan., ir galǟtȎ atrodyti taip: 
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planeta 

klimatas 

orai 

dangus 

dangaus kȊnȎ pavadinimai, pvz.: saulǟ, mǟnulis, ģvaigģdǟ, ģvaigģdynas, kometa ... 

 

gamtos reiġkiniȎ pavadinimai, pvz.: audra, debesis, (nepastovus) debesuotumas, drǟgmǟ, 

gȊsis, karġtis, kruġa, ledas, ledkalnis, lietus, lijundra, liȊtis, lytis, migla, perkȊnija, plikġala, 

plikledis, potvynis, pȊga, rȊkas, rȊkana, snaigǟ, sniegas, ġaltis, ġerkġnas, ġiluma, vǟtra, 

varveklis, vǟsa, vǟjas, ģaibas ... 

 

metȎ laikȎ pavadinimai: pavasaris, vasara, ruduo, ģiema 

 

veiksmȎ pavadinimai, pvz.: lyti,  lynoti, dulkti, pilti kaip iġ kibiro, pliaupti, pȊsti, rȊkas 

kyla / krenta, saulǟ kyla / leidģiasi, siausti, snigti, snyguriuoti, drǟbti, ġviesti, ġalti, tirpti, 

ģaibuoti ... 

 

tirġtas (rȊkas) 

bala 

temperatȊra 

termometras 

 

klimato ir orȎ apibȊdinimas, pvz.: apsiniaukňs, blogas, debesuotas, drǟgnas, geras, giedras, 

graģus, karġta, niȊrus, protarpiais lietus, tamsus, saulǟtas, sausa, skaistus, ġaltas, ġiltas, ġlapias, 

tvankus,  vǟjuotas ... 

 

matomumas 

aukġtas / ģemas slǟgis 

oro prognozǟ 

ciklonas, anticiklonas 

pasaulinis klimato atġilimas 

ozono skylǟ 

oro uģterġtumas 

 

 Pabrauktieji ģodģiai papildǟ buvusǱ sŃraġŃ. Ģinoma, mokiniai, atsiģvelgdami Ǳ 

savo poreikius, ġǱ ģodynŃ gali plǟsti.  

 Kurias temines grupes ir kiek reikǟtȎ papildyti, turǟtȎ padǟti nusprňsti ir 

mokytojai. Kaip nuoroda, kokia kryptimi galǟtȎ bȊti pleļiamas ģodynas, ġio apraġo pabaigoje 

pateikiamas A priedas.  

 Jau buvo minǟta, kad mokiniams gali prireikti tokiȎ leksikos teminiȎ grupiȎ, 

kokiȎ apraġas nenumato. Nuspǟti, kurios iġ temȎ gali bȊti svarbios ar Ǳdomios konkretiems 

asmenims, bȊtȎ sunku ir net neǱmanoma. Atsirinkti tokiŃ naudingŃ leksikŃ paliekama 

mokiniams patiems arba kartu su mokytojais. 
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8  S K YR I U S . DISKURSO KȉRIMAS 

Penktame skyriuje teikiami komunikaciniȎ intencijȎ raiġkos pavyzdģiai daugiausia yra 

atskiri sakiniai, frazǟs ar ģodģiai. Nepasiekňs Slenksļio (B1) lygio mokinys gali veiksmingai 

bendrauti vartodamas trumpus pasakymus, kuriais vienu metu iġreiġkia vienŃ komunikacinň 

intencijŃ. Daģnai komunikuojama su aktyvesniu, labiau patyrusiu kalbǟtoju, pvz., 

gimtakalbiu, kuris ir palaiko pokalbǱ. Nors Slenksļio (B1) lygio ir net nepasiekň ġio lygio 

mokiniai jau turi sukaupň tiek kalbos priemoniȎ iġtekliȎ, kad galǟtȎ kurti ilgesnǱ diskursŃ, vis 

dǟlto psicholingvistinǟs prieģastys lemia tai, kad nepatyrňs kalbǟtojas yra linkňs suskaidyti 

pokalbǱ Ǳ trumpas atkarpas, t. y. mokiniai teoriġkai gali gerai mokǟti elementaraus lygio 

gramatikŃ, jȎ ģodynas gali bȊti pakankamai platus, bet nedrǱstama konstruoti sudǟtingesniȎ 

pasakymȎ, nes tiesiog stinga bendravimo uģsienio kalba patirties. 

Aukġtumos (B2) lygio mokinys turǟtȎ gebǟti geriau kontroliuoti savo turimas kalbos 

priemones ir greiļiau tinkamai (tada, kai reikia, tiek, kiek reikia, taip, kaip reikia) sukurti 

ilgesnǱ bei informatyvesnǱ pasakymŃ. Maģiau laiko uģimtȎ ģodģio parinkimas ar gramatikos 

taisykliȎ taikymas. Ġio lygio mokinys turǟtȎ gebǟti tiek konstruoti sudǟtingesnius sakinius, 

perteikianļius daugiau Ǳvairios reikġmingos informacijos, tiek kurti ir ilgesnǱ diskursŃ, 

susidedantǱ iġ keleto riġliȎ (koherentiġkȎ) sakiniȎ. 

Diskursas Aukġtumos apraġe suvokiamas kaip konkreļiu laiku ir konkreļioje vietoje 

vykstantis kalbinǟs komunikacijos procesas. Tai monologinis ar dialoginis tekstas, kuris yra 

kuriamas vieno ar keliȎ kalbǟtojȎ ar raġytojȎ konkreļiame kontekste.  

Aukġtumos (B2) lygio atveju svarbȊs principai, kuriais remdamasis mokinys gali kurti 

ilgesnǱ ir informatyvesnǱ sakinǱ ar diskursŃ. ĢemesniȎ kalbos mokǟjimo lygiȎ apraġuose net 

nepabrǟģiami sudǟtinio sakinio ar diskurso kȊrimo dalykai. 

Paprasļiausias bȊdas plǟsti pasakymo informatyvumŃ ï tai Ǳvairias 5 skyriuje 

iġvardytas raiġkos priemones vartoti greta, tarsi norint aiġkiau ir Ǳtaigiau iġreikġti intencijŃ. 

Toks kalbinǟs raiġkos priemoniȎ perteklius yra bȊdingas gimtŃja kalba kalbanļiȎjȎ 

pasakymams. Taigi Aukġtumos (B2) lygio mokinys komunikuoja geriau, veiksmingiau, nes jo 

ġnekoje daugǟja pertekliniȎ elementȎ. Pvz., Ǳ klausimŃ Ar nematei mano akiniȎ? atsakymas 

galǟtȎ bȊti toks: Jie ļia. Ant lentynos, tarp knygȎ, kur vakar juos ir pasidǟjai. (Ģr. 5 skyriȎ.) 

Reaguojant Ǳ analogiġkŃ susinervinusio kalbǟtojo klausimŃ atsakymas galǟtȎ bȊti ir toks: 

Nesinervink. Nǟra ko pykti. Nusiramink ir pagalvok, kur tu juos vakar pasidǟjai. Reiġkiant 

sutikimŃ su paġnekovo pasakyta mintimi, taip pat gali bȊti suformuluota visa sakiniȎ seka. 

Pvz., reaguojant Ǳ teiginǱ ReikǟtȎ padaryti talkŃ ir sutvarkyti kiemŃ, gali bȊti atsakyta: Taip, 

ģinoma. Gerai sakai. Aġ visiġkai sutinku. Taļiau paġnekovas nebȊtinai turǟtȎ pritarti. Pvz., 

reakcija Na, na. ǰdomu. Kas susirinks Ǳ tŃ talkŃ? rodo ironiġkŃ poģiȊrǱ ir nepritarimŃ. 

IlgesniȎ sakiniȎ ir jȎ sekȎ vartojimas yra labai svarbus pasakojant ar apraġant ï 

reiġkiant intencijas, minimas 5 skyriaus 1.2 poskyryje. Ġios intencijos svarbios visiems 

lygiams. Pvz., dar nepasiekňs Slenksļio (B1) lygio mokinys kalbǟs nesudǟtingos sandaros 

sakiniais, tiek pokalbyje, tiek perteikdamas informacijŃ ar jos klausdamas, vartos standartines 

frazes, kuriȎ yra iġmokňs ir dar negeba keisti, sudarinǟs paprastus vardaģodinius junginius, 

pvz., geras ģmogus, pilnas vandens, ġi diena, deġimt draugȎ ir t. t., atsakinǟs trumpai. 

Apraġydamas ar pasakodamas, Pusiaukelǟs (A2) lygio mokinys kurs trumpesnň ar ilgesnň 

virtinň gramatiġkai nesudǟtingȎ sakiniȎ, kurie tarpusavyje nebus aiġkiau siejami kitokiomis 

riġlumo (kohezijos) priemonǟmis, tik natȊralia sakiniȎ tvarka bei daģniausiai vartojamais 

jungtukais ir / bet. Tokio lygio pasakojimo bei apraġymo pavyzdys galǟtȎ bȊti:  

Vakar aġ maļiau avarijŃ. Ģmogus ǟjo per gatvň. Jis buvo labai senas. Jis buvo su 

barzda. Jo barzda buvo ģila. Buvo vakaras. Buvo tamsu. Lijo lietus. Senas ģmogus ǟjo lǟtai. 
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Jis neġǟ sunkȎ krepġǱ. Labai greitai vaģiavo maġina. Ji negalǟjo sustoti. Ģmogus krito. Buvo 

baisu.1 

Toks diskursas rodo, kad mokinys yra gerai iġmokňs elementaraus kalbos lygio 

dalykus, parenka tinkamus ģodģius, juos taisyklingai sudǟlioja Ǳ sakinius. 

Slenksļio (B1) lygio mokinys jau geba kurti ǱvairesniȎ konstrukcijȎ sakinius. Pvz., 

sudarydamas vardaģodinius junginius jis pasirinks ne tik Ǳvairesnius vardaģodģius, bet ir 

sudǟtingesnius junginius, kaip antai: tekantis vanduo, noras mokytis, garsus darbais, piktas 

ant visȎ ir t. t. Taip pat mokinio kuriamuose sakiniuose bus Ǳvairiai reiġkiamȎ aplinkybiȎ. 

Taļiau iġ Slenksļio (B1) lygio mokinio nǟra tikimasi, kad jis tokiȎ priemoniȎ viename 

sakinyje vartos daugiau nei vienŃ ar dvi. Pvz., panaġi istorija apie avarijŃ ġio lygio mokinio 

galǟtȎ bȊti papasakota ir taip: 

Vakar Laisvǟs prospekte aġ maļiau baisiŃ avarijŃ. Senas ģmogus su ilga ģila barzda 

lǟtai ǟjo per gatvň. Jis neġǟ sunkȎ krepġǱ su kaģkokiais daiktais. Jau buvo tamsus vakaras, 

smarkiai lijo. Toks laikas labai pavojingas. Maġina vaģiavo per greitai ir todǟl laiku 

nesustojo. Kai ģmogus nukrito ant gatvǟs, man buvo taip baisu!2 

Pusiaukelǟs (A2) lygio mokinio diskursŃ sudarǟ 14 sakiniȎ. Tas paļias mintis 

Slenksļio (B1) lygio mokinys perteikǟ 7 sakiniais, suteikianļiais daugiau informacijos. Ji 

perteikiama kompaktiġkiau, taip pat ġiek tiek iġreiġkiant ir emocinň reakcijŃ, pvz., baisiŃ 

avarijŃ, laikas labai pavojingas, man buvo taip baisu. 

Aukġtumos (B2) lygio mokinio ne tik turtingesnis ģodynas, bet ir gebama laisviau 

vartoti gramatines konstrukcijas, Ǳvairiomis priemonǟmis bei loginiais ryġiais jas lanksļiau 

sieti tarpusavyje, taip pat daug tiksliau ir laisviau diskursŃ papildyti savo komentarais, 

poģiȊrio raiġka ir emocinǟmis reakcijomis Ǳ praneġimo turinǱ ir Ǳ paġnekovŃ. Pvz., 

adresuodamas savo praneġimŃ oficialiam asmeniui, apie avarijŃ mokinys galǟtȎ papasakoti 

taip:  

Vakar, 22.00 val., aġ buvau Laisvǟs prospekte, ties ,,Rygosñ parduotuve, Ǳvykusios 

avarijos liudininkas. Nors buvo jau labai tamsu, smarkiai lijo, ir gatvǟ buvo slidi, bet 

pagyvenňs vyras, nesidairydamas Ǳ ġalis, ramiai ǟjo per gatvň, sunkiai neġdamas savo krepġǱ, 

pilnŃ kaģkokiȎ daiktȎ. Tuo metu dideliu greiļiu gatve vaģiavusio automobilio vairuotojas 

stabdǟ, bet, deja, maġina laiku nesustojo. Vyras buvo partrenktas.3  

TokiŃ pat informacijŃ pasakodamas draugui mokinys savo mintis galǟtȎ reikġti taip:  

Ģinai, vakar vǟlai vakare Laisvǟs prospekte, prie savo namȎ, maļiau siaubingŃ 

avarijŃ. Net baisu prisiminti! Toks senas vyriġkis su ilga ģila barzda, tempdamas keistŃ 

krepġǱ, matyt, pilnŃ kaģkokiȎ sunkiȎ daiktȎ, vos vos slinko per gatvň. Ģinai, jau buvo labai 

tamsu, o dar ir lijo. Gatvǟ slidi. Ir tada dideliu greiļiu atlǟkǟ maġina. Vairuotojas dar bandǟ 

stabdyti, bet nesuspǟjo. Partrenktas senis krito ant gatvǟs. Dieve, kaip buvo baisu!  

Taigi visȎ lygiȎ mokiniai geba kurti pasakojimŃ ar apraġymŃ, tik ne visi vienodai 

informatyvȎ. Iġ pavyzdģiȎ aiġkǟja, kokie gali bȊti Aukġtumos (B2) lygio mokinio kuriamo 

diskurso poģymiai, kurie turǟtȎ bȊti iġmokti reikġti. 

 

  

                                                 
1 Pateiktas gramatikos ir raġybos poģiȊriu taisyklingas pavyzdys, taļiau tokio taisyklingumo nereikǟtȎ tikǟtis iġ 

Pusiaukelǟs (A2) lygio mokinio.  
2 Pateiktas gramatikos ir raġybos poģiȊriu taisyklingas pavyzdys, taļiau tokio taisyklingumo nereikǟtȎ tikǟtis iġ 

Slenksļio (B1) lygio mokinio.  
3 Ir Aukġtumos (B2) lygio mokinio raġytas tekstas nebȊtinai bus visiġkai taisyklingas gramatikos ar raġybos, 

skyrybos poģiȊriu. Ļia pateiktas pavyzdys rodo bendrŃ turinio raiġkos sudǟtingǟjimo tendencijŃ, bet nǟra 

autentiġkas lygǱ, pvz., raġybos taisyklingumo poģiȊriu, atitinkantis pavyzdys. 
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ǰterpiniai diskurse 

Kurdamas diskursŃ Aukġtumos (B2) lygio mokinys turǟtȎ gebǟti ne tik konstruoti 

konstatuojamuosius sakinius, bet ir tinkamai juos papildyti Ǳvairiais Ǳterpiniais. Pastaraisiais 

turǟtȎ gebǟti parodyti savo ar ,,kito asmens poģiȊrǱ, emocijas dǟl to, kas sakoma pagrindinio 

plano sakinio elementais, apibȊdinti, kaip tie elementai pateikiamiñ (Labutis 1998: 348) ir 

pan. Taigi mokiniai turǟtȎ gebǟti tinkamai vartoti: 

1. Modalinius Ǳterpinius, reikġdami savo ar kito asmens poģiȊrǱ, ,,kiek tikra, kiek 

patikima tai, kas praneġamañ (ten pat: 350). Ġi grupǟ apima: 

ï ǱsitikinimŃ reiġkianļius Ǳterpinius, kaip antai: tiesa, ģinoma, be abejo, be (jokios) 

abejonǟs, (savaime) aiġku, (savaime) suprantama ir pan.; 

ï abejojimŃ pasakanļius tokius Ǳterpinius: matyt, atrodo, rodos, ko gero, atrodytȎ, 

manyļiau ir pan. 

2. Emocinius Ǳterpinius, kuriais ,,reiġkiamas emocinis vertinimas ï tiesiog kalbǟtojo 

emocijos dǟl kokio nors faktoñ (ten pat). Tokie Ǳterpiniai bȊtȎ: laimǟ, laimei, nelaimei, deja, 

na, ak, oi oi ir kt. 

3. MinļiȎ ġaltinio Ǳterpinius, kurie ,,rodo, kuo remiasi kalbǟtojas, iġ kur ǟmǟ savo 

praneġamŃ mintǱñ (ten pat). Ġi grupǟ apimtȎ tokius Ǳterpinius: (kieno) manymu, (kieno) 

nuomone, pagal (kŃ), anot (ko), pasak (ko), (kieno nors) duomenimis, (kieno) ģiniomis, 

(kieno) Ǳsitikinimu ir pan. 

4. TekstŃ komentuojanļius Ǳterpinius, kurie pasako minļiȎ ryġǱ, ,,jȎ santykǱ su kitomis 

situacijomisñ (ten pat), pateikimo bȊdŃ. Pavyzdģiui: be to, beje, vadinasi, viena, antra, 

pavyzdģiui, prieġingai, trumpai sakant, tiesŃ sakant, sakykim, tarkim, viena / antra / kita 

vertus, trumpai tariant, paprastai sakant ir kt. 

5. Kontaktinius Ǳterpinius, kurie ,,skirti atkreipti paġnekovo dǟmesiui, o kartais tik 

uģpildo ġnekos ,,tarpusñ (ten pat). Tai yra: ģinai, ģiȊrǟk, girdi, supranti, patikǟk, sutikime, 

neģinau, niekam ne paslaptis, reikia pripaģinti, vadinasi ir pan. 

Ģinoma, tokius Ǳterpinius mokinys turǟtȎ gebǟti suprasti ir reikġdamas mintis 

paġnekovui. 

 

Anafora 

 

 Anafora ï tai siejimo priemonǟ, ,,kai jungikliai (Ǳvardģiai, prieveiksmiai; 

kartojimas, sinonimai) sieja teksto dalǱ su anksļiau pasakytomis mintimisñ (Sirtautas, Grenda 

1988: 188). SusidȊrňs su ilgesnǟmis kalbǟjimo atkarpomis, Aukġtumos (B2) lygio mokinys 

turǟtȎ gebǟti suprasti ir vartoti Ǳvairias anaforas, kaip antai: 

ï Ǳvairius Ǳvardģius: jis, ġis, tas, tai, visa tai, anas ir pan. Jie arba pakeiļia anksļiau 

pavartotus ģodģius, arba ġliejasi prie kitȎ ģodģiȎ, pasakanļiȎ temŃ (ģr. poskyrǱ 

Aktualioji skaida); 

ï prieveiksmius: ļia, ten, tada, tiek, kaip ir pan.; 

ï Ǳvardģiuotines kalbos dalis, nurodanļias kŃ iġ minǟtȎ dalykȎ, pvz.: maģasis, 

didysis, pirmasis, antrasis, pastarasis ir pan. 

Pvz.: Mano vyras yra iġ PrienȎ. Tai maģas miestelis Suvalkijoje. Jo giminǟs ļia 

gyvena nuo seno. Vyras turi tris brolius. Pirmasis yra Ȋkininkas, antrasis ï mokytojas; 

ï bendresnǟs reikġmǟs vardaģodģius vietoj konkreļiȎ reikġmiȎ vardaģodģiȎ. 

 Pvz.: Pamaļiau zylutň. Kai norǟjau atidaryti langŃ, paukġtis nuskrido. 

 Po langu praģydo geltona roģǟ. Ġi spalva man labai patinka;  

 ï loginǱ kirtǱ. 
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 Pvz.: Tu turi baigti ġǱ darbŃ iki rytojaus. Nes jau rytoj reikalingi ġie 

 duomenys. Duomenys, kuriȎ pareikalaus ir direktorius. 

 Ant pabrauktȎjȎ ģodģiȎ tam tikroje komunikacinǟje situacijoje krinta loginis 

kirtis, pabrǟģdamas svarbiausiŃ sakinio informacijŃ. 

 

Aktualioji sakinio skaida (funkcinǟ sakinio perspektyva) 

Aktualioji skaida arba, kitaip tariant, funkcinǟ sakinio perspektyva, ï tai sakinio 

skaidymas ,,atsiģvelgiant Ǳ skirtingŃ jo daliȎ informacijos krȊvǱñ (LKE 1999: 21). Sakinio 

dalis, kuri pasako abiem komunikacijos akto dalyviams ģinomus dalykus, ï tai sakinio tema. 

Likusioji sakinio dalis, pateikianti adresatui naujŃ informacijŃ, vadinama rema. Pavyzdģiui, 

sakinyje ȉģiantis lǟktuvas pakilo Ǳ vakarǟjantǱ dangȎ, ģodģiai Ȋģiantis lǟktuvas pasako, apie 

kŃ yra kalbama ï temŃ, o pakilo Ǳ vakarǟjantǱ dangȎ ï nauja informacija ï rema. Tema 

suvokiama kaip bendras mentalinis adresato ir adresanto kontekstas, t. y. kŃ ģino abu, o 

rema ï aktualȊs, iki kalbǟjimo momento adresatui neģinomi apie temŃ dalykai. 

LietuviȎ kalboje aktualiŃjŃ sakinio skaidŃ atskleidģia intonacija ir ģodģiȎ tvarka. 

Praneġdami informacijŃ (pasakodami ar apraġydami) daģniausiai mintis reiġkiame 

konstatuojamȎjȎ sakiniȎ seka. Imkim tokǱ konstatuojamojo sakinio pavyzdǱ: SekmadienǱ tǟvas 

eina Ǳ baģnyļiŃ. Kiekvienas ġio sakinio ģodis yra dalelǟ informacijos, pasakomos visu sakiniu. 

Kalbǟjimo sraute kiekvienas ġiȎ ģodģiȎ bus skirtingai pabrǟģiamas, daugiau ar maģiau 

akcentuojamas. LoginǱ (arba frazǟs) kirtǱ gaus tas ģodis, kuris bus svarbiausias praneġimui, 

t. y. kalbǟtojo komunikacinei intencijai reikġti. Kuriant pasakymŃ atsiģvelgiama Ǳ adresatŃ, iġ 

bendro pasaulio paģinimo ar iġ patirties jam ģinomus dalykus, spǟjama, kas paġnekovui gali 

bȊti nauja. Tai ir yra sakinio informacijos branduolys, akcentuojamas intonacija. Paģvelkime Ǳ 

minǟtŃ pavyzdǱ. Ģodis tǟvas gali tapti informacijos branduoliu (ir bȊti akcentuojamas loginiu 

kirļiu) tuo atveju, jei svarbu pabrǟģti, kad ne motina, o tǟvas tai daro sekmadienǱ. Ģodis 

sekmadienǱ kaģin ar taptȎ svarbios, naujos informacijos branduoliu, juk paprastai ģmonǟs Ǳ 

baģnyļiŃ eina sekmadieniais, ir nauja informacija tikriausiai nǟra pateikiama. ĢodǱ eina 

pabrǟģtume tuo atveju, jei reikǟtȎ akcentuoti, kad jis ne vaģiuoja, o eina. Taļiau labiausiai 

tikǟtina, kad informacijos branduolys susitelks ģodyje baģnyļia todǟl, kad nebȊtinai tǟvas 

turǟtȎ eiti ar vaģiuoti bȊtent ļia. Tai lyg bȊtȎ nauja informacija, skirta paġnekovui. Loginio 

kirļio perkǟlimo galimybǟs geriausiai iġryġkǟja tada, kai sakinys tampa atsakymu Ǳ klausimŃ, 

kuris tiesiogiai parodo, kas yra teikiama kaip nauja informacija. Pvz.: 

Kur tǟvas eina sekmadienǱ? SekmadienǱ tǟvas eina Ǳ baģnyļiŃ. 

Kas sekmadienǱ eina Ǳ baģnyļiŃ? SekmadienǱ tǟvas eina Ǳ baģnyļiŃ. 

Kada tǟvas eina Ǳ baģnyļiŃ? SekmadienǱ tǟvas eina Ǳ baģnyļiŃ. 

Ar sekmadienǱ tǟvas eina, ar vaģiuoja  

Ǳ baģnyļiŃ? 

SekmadienǱ tǟvas eina Ǳ baģnyļiŃ. 

Taigi pabrauktieji ģodģiai parodo, kur yra sakinio, pavartoto tam tikrame kontekste 

(ġiuo atveju klausimas yra tas kontekstas), loginis kirtis. Pastarasis neakcentuoja temos, jis 

krinta ant remos, kuri yra tariama krintanļia intonacija (Sirtautas, Grenda 1988: 192). 

Pasakymo kontekstu, padedanļiu suvokti funkcinň sakinio perspektyvŃ, gali bȊti ne tik 

klausimai, bet ir greta einantys pasakymai. Pvz.: 

   Tǟvas priaugo svorio. Todǟl kiekvienŃ sekmadienǱ jis eina Ǳ baģnyļiŃ. 

   Tǟvas neatvaģiuos Ǳ sveļius. Sekmadieniais jis eina Ǳ baģnyļiŃ. 

   Ne, darbo dienomis tǟvas neturi laiko. Sekmadieniais jis eina Ǳ baģnyļiŃ. 
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Taigi ,,sakytinǟje kalboje remŃ ģymi frazǟs kirtis, iġryġkinantis jos centrŃ ï 

svarbiausiŃ, pagal prasmň reikġmingiausiŃ ģodǱñ (LKE 1999: 21). Raġytinǟje kalboje remŃ ï 

adresatui naujŃ informacijŃ ï nurodo ģodģiȎ tvarka: paprastai akcentuojamas ģodis ar ģodģiai, 

kurie yra informacijos branduolys, bȊna antroje sakinio dalyje. Tuomet aptarti pavyzdģiai 

atrodytȎ taip: 

SekmadienǱ tǟvas eina Ǳ baģnyļiŃ. ï o ne kur kitur. 

SekmadienǱ Ǳ baģnyļiŃ eina tǟvas. ï o ne motina. 

Tǟvas Ǳ baģnyļiŃ eina sekmadienǱ. ï o ne kitomis dienomis. 

SekmadienǱ Ǳ baģnyļiŃ tǟvas eina.  ï o ne vaģiuoja. 

 

Ģinoma, ģodģiȎ tvarka svarbi ir sakytinǟs kalbos aktualiajai skaidai. Bendra 

tendencija ï tema skelbiama prieġ remŃ.  

Daģnai tema sutampa su veiksnio grupe, o rema ï su tarinio, bet tai nǟra absoliutus 

dǟsnis. Pvz., imkime pasakymŃ Beldģiasi kaģkas. Tokiu atveju paġnekovams yra ģinoma tai, 

kad beldģiasi: jie girdi garsŃ. O veiksnys ï kaģkas ï tampa rema ï nauja aktualia informacija.  

TekstŃ sieja temos, o remos pasako naujŃ informacijŃ. Paprastose diskurso formose 

pirmojo sakinio rema daģnai virsta antrojo sakinio tema ir t. t.  

Pvz.: Jis buvo su barzda. Jo barzda buvo ģila. 

Ģinoma, tai ne vienintelis pasakymȎ jungimo Ǳ diskursŃ bȊdas. 

Taigi intonacija (loginis kirtis) ir ģodģiȎ tvarka yra svarbȊs diskurso kȊrimo dalykai.  

 

Verbalinio bendravimo strategijos 

 

Aukġtumos (B2) lygio mokiniai tiksliau nei ģemesniȎ lygiȎ geba reikġti savo reakcijas, 

intencijas, emocijas ir pan. Ġio lygio komunikacijos partneriai paprastai bendrauja gana 

lanksļiai, todǟl sunku ir net netikslinga pateikti modeliȎ schemŃ, pagal kuriŃ mokinys turǟtȎ 

komunikuoti (Slenksļio (B1) lygio apraġe toks modelis dar buvo teikiamas. Ģr. 8 sk.). 

Aukġtumos (B2) lygio mokiniui kalbant yra svarbiau gebǟti taikyti ne ġabloniġkus verbalinio 

bendravimo modelius, o Ǳvairias ģodinio bendravimo strategijas bei taktikas, aktualias 

skirtingose komunikacinǟse situacijose. Pvz., neplanuoto draugȎ pokalbio strateginis tikslas 

galǟtȎ bȊti draugiġkȎ santykiȎ palaikymas ir stiprinimas, geresnis partneriȎ vienas kito 

paģinimas, t. y. abipusis supratimas asmeninǟs patirties, poģiȊriȎ, tikǟjimȎ, intencijȎ, jausmȎ 

ir pan. Siekiant tokio strateginio tikslo, komunikacijos taktika bȊtȎ: parinkti tinkamŃ temŃ bei 

adekvaļius, komunikacijos tikslŃ atitinkanļius nuomonǟs, intencijȎ bei jausmȎ raiġkos bȊdus. 

Tai padaryti mokinys turǟtȎ atsiģvelgdamas Ǳ paġnekovŃ, jǱ stebǟdamas, vertindamas, 

Ǳsimindamas abiem svarbius dalykus. PaġnekovȎ pareiġkimai, pasiȊlymai, sutikimas / 

nesutikimas, klausimai, atsakymai, abejonǟs ir t. t. gali bȊti skirtingai svarbȊs kiekvienam iġ 

partneriȎ. Taigi Aukġtumos (B2) lygio mokinio tikslas ï ne taikyti tam tikrus verbalinio 

bendravimo modelius, bet stiprinti tarpusavio ryġius su paġnekovu, tarpusavio sŃveikŃ ï ypaļ 

situacijose, kurios gali bȊti tik iġ dalies nuspǟjamos. Gerinti tarpusavio sŃveikŃ ļia reikġtȎ: 

parinkti tinkamas kalbines priemones, kurios tiktȎ intencijai reikġti, atsiģvelgiant Ǳ paġnekovŃ, 

santykius su juo, situacijŃ. Pvz., sakant nemalonius dalykus, reikǟtȎ gebǟti juos pateikti taip, 

kad adresatas neliktȎ Ǳģeistas ar Ǳskaudintas. Vadinasi, mokymo(si) procese dǟmesys turǟtȎ 

bȊti sutelktas Ǳ tai, kaip tobulinti tinkamȎ kalbiniȎ priemoniȎ parinkimo taktikŃ. 

Neoficialaus neplanuoto bendravimo atveju (kaip minǟtas draugȎ pokalbis) negalima 

grieģtai numatyti, kokia bus komunikacijos eiga. Neaiġku, kuo pokalbis prasidǟs ar baigsis. 

Taļiau transakcinǟse situacijose, kuriose bendraujama, kad bȊtȎ pasiektas tam tikras tikslas, 

pvz., suģinota ar suteikta informacija, susitarta bendradarbiauti ir pan., pokalbio seka yra 

labiau apibrǟģta. Ji gali apimti tokius etapus: 

 ï susiskirstoma Ǳ grupes, nusistatomi santykiai ir ryġiai tarp nariȎ. 
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Pvz.: ruoġiamasi vykti Ǳ tolimŃ kelionň. Susidariusios keliautojȎ grupǟs nariai 

susitaria, kas uģ kŃ bus atsakingas: kas sudarys marġrutŃ, iġnuomos transporto priemonň, kas 

rȊpinsis draudimu, vizomis ir t. t. Iġsirenkamas grupǟs vadovas, kuris koordinuos visȎ 

veiksmus; 

ï iġsiaiġkinamos bendros ģinios apie tam tikros situacijos svarbius bruoģus.  

Pvz.: minǟtos keliautojȎ grupǟs nariai papasakoja vieni kitiems viskŃ, kŃ ģino apie 

ġalǱ, Ǳ kuriŃ vykstama: kokios vieġbuļiȎ kainos, koks keliȎ, ekologinis mokestis, kŃ bȊtina 

aplankyti toje ġalyje ir t. t.; 

ï nustatoma, kas galǟtȎ ir turǟtȎ bȊti keiļiama susidariusioje situacijoje. 

Pvz.: galbȊt keliautojai kreipsis Ǳ dominanļios ġalies ambasadŃ su praġymu atleisti 

nuo vizȎ mokesļio ar draudimo agentȊroje teirausis dǟl nuolaidȎ bei pan.; 

ï susitariama, kaip bus siekiama komunikacijos tikslo, kokie bus veiklos etapai; 

ï pasiskirstoma pareigomis; 

ï praktiġkai veikiama. Pvz.: 

 ï iġkeliama ir sprendģiama problema; 

 ï koordinuojama grupǟs nariȎ veikla;  

 ï partneris / partneriai paskatinami ir padrŃsinami; 

 ï iġsiaiġkinami tarpiniai tikslai; 

 ï Ǳvertinama, kas yra pasiekta komunikuojant;  

 ï baigiama transakcija. 

ǰmanoma iġvardyti intencijas, jȎ raiġkos bȊdus, kurie galǟtȎ bȊti Ǳtraukti Ǳ kiekvienŃ  

minǟtŃ bendravimo etapŃ. Kai kurios intencijos galǟtȎ bȊti reiġkiamos paprastai, pvz., 

pritarimas / nepritarimas: taip / ne, o kai kurios ï sudǟtingomis ,,derybomisñ dǟl reikġmǟs tam 

tikrose situacijose ar vos keliais ģodģiais kitais atvejais. Kai kurie komunikacijos etapai gali 

bȊti savaime suprantami, aiġkȊs iġ anksto ir net praleidģiami nutylint. Gali bȊti ir neġnekiȎ 

komunikacijos partneriȎ, kurie galbȊt kalbǟs tik tiek, kiek neiġvengiamai reikia. Bet gali 

pasitaikyti ir tokiȎ partneriȎ, kurie ġnekǟs labai daug, plaļiai komentuos tai, kas vyksta. Tik 

tokiose iġ dalies sureguliuotose situacijose kaip apsipirkimas, prekyba arba paslaugȎ teikimas 

bei gavimas galim¨ palyginti fiksuota verbalinio bendravimo schema, taļiau tokios schemos 

variantiġkumas yra gerokai didesnis, nei tai apraġyta Slenksļio 8 skyriuje.  

Taigi Aukġtumos (B2) lygio mokinys yra geriau pasirengňs sǟkmingai transakcijai ir 

geba susidoroti su nuspǟjamais ir nenuspǟjamais bendravimo trukdģiais. Pvz., yra daug 

aiġkiau, iġsamiau iġreiġkiama tai, ko reikia, laisviau deramasi dǟl kainȎ, tiksliau Ǳvertinama 

daiktȎ ar dalykȎ kokybǟ ir pan. Taip pat greiļiau suvokiami ir paġalinami nesusikalbǟjimai, 

nesusipratimai, Ǳvykň dǟl kalbos spragȎ. 

Taigi Aukġtumos (B2) lygio mokymo proceso metu reikǟtȎ: 

- pagerinti mokinio verbalinio bendravimo strategijas ir taktikŃ; 

- parengti mokinǱ veiksmingiausiai taikyti ģinias, gebǟjimus, turimus kalbinius iġteklius; 

- teikti kuo platesniȎ galimybiȎ praktiġkai taikyti turimas ģinias Ǳvairiose situacijose. 
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9 skyrius. SKAITOMȍ IR KLAUSOMȍ TEKSTȍ SUPRATIMAS 

 

Slenkstyje teigiama, kad ġio (B1) lygio mokiniȎ klausomȎ ir skaitomȎ tekstȎ 

supratimas Ăpriklauso nuo to, kiek tie tekstai susijň su Slenkstyje aptariamomis situacijomis ir 

temomis.ñ Ġiuo poģiȊriu Aukġtumos (B2) lygǱ pasiekňs mokinys jau gali suprasti klausomus ir 

skaitomus tekstus, ne tik susijusius su tam tikromis iġvardytomis situacijomis ir temomis, bet 

visus jam reikalingus tekstus, susijusius su bet kokia situacija ar tema.  

Taļiau Aukġtumos (B2) lygǱ pasiekusiȎ asmenȎ kalbos mokǟjimas kur kas menkesnis 

negu tokiȎ, apie kuriuos sakytume, kad jie kalba lietuviġkai beveik kaip gimtŃja kalba. B2 

kalbos mokǟjimo lygǱ pasiekusiȎ mokiniȎ grupǟ didelǟ ir labai nevienoda. Vis dǟlto reikia 

apraġyti bȊtent tokios grupǟs asmenȎ skaitymo ir klausymo gebǟjimus. Trumpai jie gali bȊti 

apibȊdinami taip: Aukġtumos (B2) lygio mokinys turǟtȎ gebǟti suprasti tiek konkreļios, tiek 

abstrakļios tematikos gana sudǟtingo teksto pagrindinň mintǱ, taip pat ir savo specialybǟs 

tekstus. Kitaip tariant, mokinys geba beveik laisvai skaityti Ǳvairiais bȊdais Ǳvairiu tempu, 

atsiģvelgdamas Ǳ teksto tipŃ bei skaitymo tikslus ir naudodamasis tinkamai pasirinktais 

informacijos ġaltiniais. Skaitymo ģodynas yra platus ir aktyvus, bet gali kilti sunkumȎ dǟl 

retesniȎ posakiȎ.  

Atsiģvelgdami Ǳ tokius komunikacinius gebǟjimus, galime pateikti tam tikrus 

kriterijus, kuriais remdamiesi apibrǟģtume, kokius klausomus ar skaitomus tekstus galǟtȎ 

laisvai suprasti B2 lygio mokiniai. (Ġiame skyriuje nekalbama apie tiesioginio bendravimo 

situacijose girdimus tekstus, pvz., pokalbius akis Ǳ akǱ arba pokalbius telefonu. Apie tai ģr. 

8 skyriuje.) Taigi mokinys turǟtȎ suprasti esmň ir detales bei nustatyti komunikacinǱ tikslŃ 

tokiȎ klausomȎ ir skaitomȎ tekstȎ, kurie atitinka ġiuos kriterijus: 

1) jie yra skirti vidutinio iġsilavinimo skaitytojams, t. y. ne kokios nors srities 

specialistams; 

2) jȎ struktȊra tiek formos, tiek turinio atģvilgiu yra aiġki; 

3) juose svarbiausia informacija pateikiama aiġkiai, bet gali pasitaikyti ir nesudǟtingȎ 

poteksļiȎ; 

4) jiems suprasti gali reikǟti ġiek tiek paģinti ir Lietuvos kultȊrŃ; 

5) jȎ pateikimo forma nekelia dideliȎ keblumȎ, t. y.: 

ï raġytiniai tekstai yra spausdinti arba raġyti ranka (bet Ǳskaitoma raġysena, 

atitinkanļia bendruosius raġybos reikalavimus), turi antraġtes, suskirstyti 

pastraipomis, su iliustracijomis ir pan., 

ï klausomi tekstai pateikiami be dideliȎ akustiniȎ trukdģiȎ, kalbǟtojai kalba 

bendrine (arba artima jai) tartimi, kalbǟjimo tempas yra normalus. 

 

ReikǟtȎ plaļiau paaiġkinti, kŃ apima penki minǟti tekstȎ, kuriuos turǟtȎ suprasti B2 

lygio mokinys, kriterijai.  

1. Aukġtumos (B2) lygio mokiniai turǟtȎ suprasti lietuviȎ kalba tokius tekstus, kurie 

skirti vidutinio iġsilavinimo skaitytojams, t. y. ne kokios nors srities specialistams. Taigi ļia 

kalbama apie pasaulio paģinimo lygǱ: jei mokinys nesuprastȎ teksto, net iġversto Ǳ jo gimtŃjŃ 

kalbŃ, ģinoma, jis negalǟtȎ jo suprasti ir skaitydamas lietuviġkai. Jeigu Aukġtuma bȊtȎ 

taikoma mokyklose, tai tekstus reikǟtȎ parinkti atsiģvelgiant Ǳ bendruosius ugdymo tikslus, Ǳ 

mokyklȎ tipus, Ǳ konkreļias atskirȎ dalykȎ mokymo programas, Ǳ mokiniȎ amģiaus tarpsnǱ, 

pasaulio paģinimŃ. Bet apskritai labai sunku apibȊdinti, kokios galǟtȎ bȊti Aukġtumos (B2) 

lygio mokiniȎ ģinios apie pasaulǱ. Taigi orientuojamasi Ǳ tokio sudǟtingumo tekstus, kuriuos 

pateikia ģiniasklaidos priemonǟs, nes jie paprastai bȊna gana populiarȊs, skirti plaļiai 
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auditorijai. Visiġkai suprasti tokius tekstus galǟtȎ asmuo, baigňs Europos ġvietimo sistemos 

(arba artimos jai) bendrojo lavinimo mokyklŃ. 

Trumpai tariant, tekstai turi atitikti mokiniȎ pasaulio paģinimo lygǱ. Pvz., ne medikas, 

skaitydamas specialȎ straipsnǱ apie kokios nors ligos gydymŃ kad ir gimtŃja kalba, daug ko 

nesuprastȎ, nes neturǟtȎ specialiȎ ģiniȎ. 

2. StruktȊros aiġkumas suprantamas taip: tekstas turi aiġkiŃ pradģiŃ, dǟstymŃ ir 

pabaigŃ, nuosekliai plǟtojama pagrindinǟ teksto mintis, nǟra neprasmingȎ kartojimȎ ir su 

tema nesusijusiȎ detaliȎ, tekstas logiġkai skirstomas pastraipomis. 

3. Iġ Aukġtumos (B2) lygǱ pasiekusio mokinio tikimasi, kad jis supras ne tik tiesiogiai 

(eksplicitiġkai) pateikiamŃ informacijŃ, bet ir gebǟs perskaityti Ătarp eiluļiȎñ (implicitiġkai) 

pateikiamŃ informacijŃ tais atvejais, kai potekstǟ yra gana aiġki, t. y. kai ji yra autoriaus 

sukurta, o skaitytojas turi jŃ atrasti, bet ne sukurti. 

4. Jau anksļiau teigǟme, kad tekstai turi atitikti mokiniȎ pasaulio paģinimo lygǱ. 

Taļiau iġ Aukġtumos (B2) lygio mokinio galime tikǟtis, kad jis gebǟs suprasti tokius 

klausomus ir skaitomus tekstus, kuriȎ nesuprastȎ savo gimtŃja kalba, jei nebȊtȎ susipaģinňs su 

Lietuvos kultȊra. Kitaip tariant, iġ mokinio tikimasi, kad jis bus susipaģinňs su paļiais 

bendriausiais Lietuvos sociokultȊros elementais ir gebǟs suprasti tokius tekstus, kurie skirti ne 

specialiai uģsienieļiams, bet ir asmenims, kuriems lietuviȎ kalba yra gimtoji. 

5. Suprasti tekstŃ padeda ir pateikimo forma. Kalbant apie tai, turima galvoje, kad 

mokinys skaitys tiek spausdintus, tiek ranka raġytus tekstus, kokius jis skaito ir gimtŃja kalba 

Ǳprastomis sŃlygomis, pvz.: interneto portalȎ ar laikraġļiȎ straipsnius su skyreliȎ 

pavadinimais, iliustracijomis, stambesniu ġriftu raġomomis antraġtǟmis ir pan., laiġkus, 

uģraġus, skelbimus ir t. t. ReikǟtȎ tik atkreipti mokytojȎ dǟmesǱ, kad testuose rankraġtiniai 

tekstai turi bȊti pateikti Ǳskaitoma raġysena, atitinkanļia bendruosius raġybos reikalavimus. 

 

Palyginti su Slenksļio reikalavimais, Aukġtumos (B2) lygǱ pasiekňs mokinys turǟtȎ 

suprasti tekstus detaliau. Slenksļio (B1) lygio tekstȎ supratimas yra dalinis, atsiģvelgiama Ǳ 

skaitymo tikslŃ ir konkreļias uģduotis: pvz., iġ ġio lygio mokinio tikimasi, kad, perskaitňs 

laikraġtyje ģinutň apie kelionǟs Ǳ pajȊrǱ kainas Ǳvairiomis transporto priemonǟmis, jis gebǟs 

atsirinkti, kokia transporto priemonǟ jǱ domina ir suprasti, kiek kainuoja bilietas. O Aukġtumos 

(B2) lygio mokinys gebǟs suprasti detaliau, pvz., palyginti, suprasti, kokiȎ nuolaidȎ galǟtȎ 

tikǟtis tam tikromis savaitǟs dienomis ir pan. Taip pat iġ ġio lygio mokiniȎ tikimasi, kad jie 

supras ir gebǟs atskirti vienŃ nuo kito Ǳvairius komunikacinius tikslus, t. y. nustatyti, ar tekstas 

yra: 

ï informacinis ï pateikiama faktinǟ informacija, pvz., ģinios, interviu, skelbimai; 

ï apeliacinis ï siekiama, kad adresatas veiktȎ, stengiamasi jǱ Ǳtikinti, paskatinti, pvz., 

pirkti kokiŃ nors prekň, naudotis kokiomis nors paslaugomis, balsuoti uģ kokǱ nors 

politikŃ ir pan.; 

ï emocinis ï siekiama paveikti adresato jausmus, vaizduotň, kurti tam tikrŃ nuotaikŃ, 

teikti jam malonumŃ, pvz., meniniai pasakojimai, vaizdeliai, humoreskos ir pan. 

Be viso ġito, mokinys turi suprasti ir tokius tekstus, kuriuose visi ġie tikslai yra 

susipynň. 

 

Kalbant apie klausomȎ tekstȎ supratimŃ, reikia turǟti galvoje, kad pasiekňs B2 lygǱ 

asmuo geba suprasti bendrinň sakytinň kalbŃ, girdimŃ gyvai ar per radijŃ, televizijŃ, 

ģinomomis ir naujomis temomis, su kuriomis paprastai susiduriama asmeniniame, 

visuomeniniame gyvenime, taip pat mokymosi ar darbo aplinkoje. Trukdyti suprasti gali tik 

didelis triukġmas, netinkama teksto struktȊra ar idiomos. Taigi ġio Aukġtumos (B2) lygio 

mokinys geba suprasti turinio ir kalbinǟs raiġkos atģvilgiu sudǟtingŃ kalbŃ tiek konkreļiomis, 

tiek abstrakļiomis temomis bendrine tartimi, taip pat ir savo srities mokslines diskusijas. Iġ 
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esmǟs mokinys turǟtȎ gebǟti sekti iġplǟtotŃ kalbŃ ir sudǟtingŃ argumentavimŃ, jei tema yra 

ģinoma ir retorinǱ kalbos organizavimŃ rodo aiġkȊs ģymikliai. 

Kaip jau buvo minǟta, galima tikǟtis, kad Aukġtumos (B2) lygio mokinys supras 

bendrine tartimi (arba nedaug nuo jos nutolusia) ir normaliu tempu pateikiamus tekstus. 

ReikǟtȎ paisyti ġiȎ apribojimȎ. Negalima tikǟtis, kad mokiniai suprastȎ, pvz., greitakalbe 

ģemaiļiuojant beriamas netgi labai paprasto turinio ģinias arba jaunuoliȎ pokalbǱ su 

Ǳvairiausiomis kontrakcijomis, kitȎ kalbȎ Ǳterpiniais. Net asmenims, mokantiems lietuviȎ 

kalbŃ beveik kaip gimtŃjŃ, tokius tekstus suprasti bȊtȎ gerokai sunkiau, palyginti su tais, 

kuriems lietuviȎ kalba gimtoji. Ļia susiduriama ne tik su paļios kalbos supratimo, bet ir su 

kitokiais kognityviniais sunkumais. 

Bendrinǟ tartis yra apraġyta kalbos norminimo darbuose. Artima bendrinei laikoma 

tokia tartis, kai pasitaiko ǱprastȎ kirļiavimo, kiekybiniȎ tarties normȎ variantȎ (pvz., 

patrumpinami nekirļiuoti ilgieji ar pailginami kirļiuoti trumpieji balsiai), bet ne kokybiniȎ 

(kai vienas garsas keiļiamas kitu). Kitaip tariant, ġio lygio mokinys turǟtȎ suprasti tokiŃ tartǱ, 

kuria pateikiama dauguma tekstȎ, transliuojamȎ per Lietuvos nacionalinio radijo ir televizijos 

programas, iġskyrus tuos, kur kalbama aiġkiai tarmiġkai (pvz., interviu su pagyvenusiais 

kaimo ģmonǟmis). 

Gramatikos ir leksikos atģvilgiu nebǟra jokiȎ apribojimȎ. Aukġtumos (B2) lygio 

mokiniai turǟtȎ gerai mokǟti lietuviȎ kalbos gramatikos pagrindus, todǟl net ir sudǟtingi 

fraziȎ junginiai jiems neturǟtȎ kelti sunkumȎ. Ģinoma, kartais gali pasitaikyti itin painiȎ 

atkarpȎ (ypaļ kai pasitaiko elipsiȎ, nutylǟjimȎ). Bet tai tik iġimtiniais atvejais susijň su 

gramatika, daģniau ï su teksto turiniu. Kitaip tariant, tekstas nesuprantamas, kai nepaisoma 

pirmojo kriterijaus ï pateikiami dalykai neatitinka skaitytojo pasaulio paģinimo lygio. 

TŃ patǱ galǟtume pasakyti ir apie leksikŃ: galima tikǟtis, kad mokiniai supras tokǱ 

tekstŃ, kokǱ jis suprastȎ iġverstŃ Ǳ savo gimtŃjŃ kalbŃ. Vis dǟlto ġiame lygyje teksto supratimas 

daģniausiai reiġkia, kad mokiniui reikia: 

ï apmŃstyti perskaitytus dalykus; 

ï taikyti tam tikras kompensavimo strategijas (ģr. 12 skyriȎ); 

ï naudotis ģodynais. 

ǰprastomis sŃlygomis skaitydamas tekstŃ mokinys gali tai daryti, iġskyrus filmȎ 

subtitrus, uģraġus pakelǟse ir pan., kai neǱmanoma grǱģti ir pasitikrinti, ar tikrai taip buvo 

paraġyta. 

Kitaip yra su klausomais tekstais. Paprastai jie nuskamba vienŃ kartŃ, reikia atsiminti 

ilgesnň atkarpŃ, nes negalima grǱģti ir pasitikrinti (kaip kad skaitant), ar tikrai taip iġgirsta, 

sunku apmŃstyti tekstŃ kaip visumŃ. Be to, nors mokiniȎ ģodynas ir gana platus, bet vis tiek 

ribotas, tad sunku iġkart suprasti absoliuļiai viskŃ. Taļiau jei mokinys moka taikyti supratimo 

ir kompensavimo strategijas (pvz.: prognozuoti, remtis kontekstu, tarptautiniais ģodģiais, 

asmenvardģiais ar vietovardģiais, galȎ gale atsiminti ģodǱ ir vǟliau pasiģiȊrǟti Ǳ ģodynŃ ir 

pan.), jis gali suprasti bent teksto esmň ir daug svarbiȎ detaliȎ ï gal ir ne iġ karto, apgalvojňs. 

Kur kas lengviau suprasti tokǱ tekstŃ, kuriame yra pertekliniȎ elementȎ: kartojimosi, 

iġvardijimȎ, t. y. spontaniġkŃ iġ anksto neparengtŃ monologŃ. (Iġ anksto parengti tekstai turi 

gerokai maģiau pertekliniȎ elementȎ: reikia suprasti viskŃ, klausytojas negali bent trumpai 

apgalvoti, kŃ iġgirdňs. Tokie tekstai turǟtȎ bȊti skirti ne klausyti, bet skaityti ir tuo labiau 

nenaudojami klausymo tikrinimo situacijoje.) 

Ģinoma, daug geriau mokinys supras tekstŃ, jei turǟs galimybň iġklausyti jǱ kelis 

kartus, pvz., mokomuosius garso Ǳraġus. 

Atskirai paminǟtini kai kuriȎ rȊġiȎ tekstai, skirti plaļiajai publikai,  tai yra: 

ï teatro spektakliai (dramos, komedijos); 

ï filmai; 

ï sporto komentarai. 
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Aukġtumos (B2) lygio mokiniai gali suprasti tokius tekstus (ģr. 15 skyriȎ), bet tai nǟra 

ġio lygio reikalavimas, nes labai daģnai tokiuose tekstuose pasitaiko: 

ï nesuprantamȎ minļiȎ, itin vaizdingos raiġkos, perkeltiniȎ reikġmiȎ; 

ï akustiniȎ iġkraipymȎ; 

ï nukrypimȎ nuo bendrinǟs tarties normȎ; 

ï greito kalbǟjimo tempo. 

Slenkstyje apraġoma, kokiȎ tipȎ tekstus suprasti yra svarbu to lygio mokiniui, ir 

pateikiama tekstȎ tipȎ ir ģanrȎ pavyzdģiȎ. Aukġtumos (B2) lygio apraġe tekstȎ tipai ir ģanrai 

nevardijami dǟl keliȎ prieģasļiȎ: 

ï skaitomȎ ir klausomȎ tekstȎ jau nebegalima sieti tik su tam tikromis temomis bei 

situacijomis;  

ï pats supratimas siejamas ne su tekstȎ ģanru, bet su jo charakteristikomis (t. y. kiek 

jis atitinka skyriaus pradģioje iġdǟstytus kriterijus). 

Ir kaip jau parodyta kalbant apie tam tikrus tekstus (spektaklius, sporto komentarus ir 

t. t.), jie atmetami ne todǟl, kad iġ principo netinka ġiam lygiui, bet todǟl, kad neatitinka 

minǟtȎ kriterijȎ. 

Mokinys geriau supras tiek klausomus, tiek skaitomus tekstus, jeigu taikys tam tikras 

supratimo strategijas. Kaip jau minǟta, klausomiems tekstams suprasti tos strategijos yra 

tiesiog bȊtinos. Paļios svarbiausios iġvardytos Slenkstyje, bet galima pakartoti ir ļia, nes jos 

lygiai tiek pat svarbios ir Aukġtumos (B2) lygiui. Svarbiausios supratimo strategijos: 

ï atskirti esminius ir antraeilius dalykus; 

ï rasti svarbiŃ informacijŃ; 

ï atskirti, kur yra pateikiami faktai, o kur ï komentarai; 

ï naudotis nekalbinǟmis nuorodomis, pvz., skaitomo teksto apipavidalinimu 

(iliustracijomis, ġriftais, didģiȎjȎ raidģiȎ raġymu, skirstymu pastraipomis); 

klausomo teksto intonacija, loginiais kirļiais, nutylǟjimais, ilgesnǟmis ir 

trumpesnǟmis pauzǟmis, balso tonu ir t. t.  

Tekstus suprasti padeda tam tikrȎ technikȎ taikymas: teksto skaidymas Ǳ 

sudedamuosius elementus (segmentacija), elementȎ tarpusavio ryġiȎ nustatymas, 

pabraukimai, pastabos sau, konspektavimas ir t. t. Ġios technikos yra mokymo proceso 

dalykas (kaip iġmokti suprasti klausomus ir skaitomus tekstus), bet nǟra tam tikro kalbos 

mokǟjimo lygio apraġo objektas. Aukġtumos (B2) lygio reikalavimus gali atitikti ir toks 

asmuo, kuris geba suprasti ġio lygio klausomus ir skaitomus tekstus ir nieko neģino apie 

jokias technikas. Taip pat ir strategijȎ taikymas ï jos irgi nǟra tikrasis Aukġtumos apraġo 

objektas. Tiek technikȎ mokǟjimas, tiek strategijȎ taikymas yra svarbi mokǟjimo mokytis (ģr. 

13 skyriȎ) sudedamoji dalis. 
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 Pasiekň Aukġtumos (B2) lygǱ mokiniai, kaip privatȊs asmenys ir kaip 

visuomenǟs nariai, turǟtȎ patenkinti savo poreikius, susijusius su raġytine veikla ir 

raġtingumu. Mokiniai turǟtȎ gebǟti raġtu aiġkiai, suprantamai, detaliai, riġliai, gana 

taisyklingai raġyti tinkamos struktȊros tekstus Ǳvairiomis temomis. Kitaip tariant, jie turǟtȎ 

gebǟti: 

· pildyti Ǳvairias anketas ir standartinius blankus; 

· raġyti: 

ï reikalȎ raġtus, pvz., Ǳgaliojimus, praġymus, gyvenimo apraġymus (curriculum 

vitae ï CV), charakteristikas ir pan.; 

ï asmeninius (elektroninius) laiġkus, raġtelius ir pan.; 

ï dalykinius laiġkus, laiġkelius, raġtelius, perteikianļius informacijŃ ar oficialius 

kvietimus, sveikinimus ir pan. 

TurimȎ kalbos priemoniȎ Aukġtumos (B2) lygio mokiniams turǟtȎ uģtekti, kad jie 

gebǟtȎ konspektuoti, raġyti santraukas, referatus, praneġimus ir pan., taļiau toks gebǟjimas 

nǟra reikalaujamas. 

 Atkreiptinas dǟmesys Ǳ tai, kad Aukġtumos (B2) lygio mokiniai lengvai 

susidoroja su ǱvairiȎ formȎ pildymu. Juk dauguma standartiniȎ blankȎ, anketȎ, pvz., 

vieġbuļiȎ registracijos lapai, bibliotekȎ skaitytojȎ kortelǟs ir pan., tereikalauja elementaraus 

raġymo ï t. y. paraġyti savo vardŃ, pavardň, adresŃ, telefono numerǱ, lytǱ ar pan. Daģnai tai 

daugiau skaitymo nei raġymo veikla, nes tereikia pabraukti, paģymǟti paukġļiuku, Ǳraġyti 

skaiļius, ģodģius taip ar ne ir pan. Tokias uģduotis geba atlikti ir ģemesnio kalbos mokǟjimo 

lygio mokiniai. Aiġku, gali bȊti ǱvairiȎ oficialiȎ formȎ, kurios reikalauja ir didesniȎ mokinio 

pastangȎ: pvz., draudimo blankȎ pildymas praġant atlyginti nuostolius, praneġimai apie 

avarijas ir t. t. Taļiau ir tokio pobȊdģio blankams pildyti esamȎ raġymo gebǟjimȎ mokiniui 

turǟtȎ pakakti. Taigi Aukġtumos (B2) lygio mokiniams bet kokiȎ formȎ pildymas neturi kelti 

jokiȎ sunkumȎ.  

 Kaip visuomenǟs nariai, dirbantys Ǳstaigose ar Ǳmonǟse, mokiniai pagal savo 

poreikius turǟtȎ gebǟti paraġyti standartinius raġtus: praġymŃ, ǱgaliojimŃ, gyvenimo apraġymŃ, 

skelbimŃ ir pan. Mokiniai galǟtȎ paraġyti ir protokolŃ, taļiau tai jau nǟra lygio reikalavimas, 

nes tokiu atveju jiems reikǟtȎ labai daug suprasti iġ klausos. 

 Kita raġymo uģduoļiȎ grupǟ ï laiġkai. DalykiniȎ (oficialiȎ) standartiniȎ laiġkȎ 

raġymas jau buvo aptartas Slenksļio (B1) apraġe. Aukġtumos (B2) lygiu mokiniai prireikus 

turǟtȎ gebǟti paraġyti bet kokio pobȊdģio (elektroninǱ) laiġkŃ bet kuriam adresatui, pvz., 

Ǳvairioms valdģios institucijoms, Ǳstaigoms, ir padǟkoti, pasiskȎsti, papraġyti, pasiȊlyti, 

rekomenduoti, pakviesti, paskelbti ar pan.  

 NeoficialȊs (elektroniniai) laiġkai ï tai laiġkai draugams, giminǟms, 

paģǱstamiems. Ġie laiġkai gali bȊti raġomi Ǳvairiomis adresantŃ ar adresatŃ dominanļiomis 

temomis. Aukġtumos lygio mokiniai turǟtȎ gebǟti laiġkuose Ǳvairius dalykus apraġyti 

tinkamiausiu bȊdu, atsiģvelgň Ǳ adresatŃ, santykius su juo, situacijŃ. Taigi raġydami dalykinius 

ar asmeniġkus laiġkus mokiniai turǟtȎ: 

· skirti ir vartoti oficialios ir neoficialios raiġkos priemones: gramatikos 

konstrukcijas ir ģodynŃ; 

· paisyti standartiniȎ laiġkȎ struktȊros reikalavimȎ; 

· gebǟti tinkamai parinkti pradģios ir pabaigos formules; 
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· raġyti datŃ; 

· laikytis raġybos ir skyrybos taisykliȎ. 

 Kaip jau buvo minǟta, mokiniai turǟtȎ gebǟti konspektuoti, raġyti santraukas. 

Ģinoma, asmeniniam naudojimui jie tai gali daryti ir gimtŃja kalba. Taļiau pasiekň Aukġtumos 

(B2) lygǱ mokiniai turǟtȎ gebǟti apibendrinti, uģsiraġyti lietuviġkai tai, kas yra sakoma ar 

paraġyta ne jȎ gimtŃja kalba, kad jȎ uģraġais galǟtȎ pasinaudoti kiti asmenys, pvz., kolegos. 

Be to, mokiniai turǟtȎ gebǟti paraġyti referatus (pvz., studijuodami), praneġimus 

susirinkimams, konferencijoms ir pan., taļiau tai yra ne lygio reikalavimas, o specialiȎ 

asmeniniȎ poreikiȎ tenkinimas, kai integruojami skaitymo, raġymo, klausymo gebǟjimai. 

Tiesa, Aukġtumos (B2) lygio mokiniai turimomis kalbos priemonǟmis gali patenkinti tokius 

poreikius. 

 Taip pat mokiniai turǟtȎ gebǟti iġ klausos uģraġyti informacijŃ sau ar kitiems 

asmenims, pvz., kalbǟdamiesi telefonu ar akis Ǳ akǱ, taļiau klausomi tekstai bȊtinai turǟtȎ 

atitikti Aukġtumos (B2) lygiui keliamus reikalavimus (ģr. 3 ir 9 skyrius). 

 Taigi ġio lygio mokiniams neturǟtȎ kilti sunkumȎ Ǳvairiose situacijose reiġkiant 

mintis raġtu. Paģymǟtina, kad mokiniȎ raġyba ir skyryba turǟtȎ bȊti pakankamai taisyklinga, 

nors gali bȊti juntama ir gimtosios kalbos Ǳtaka. 
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SociokultȊrinǟ kompetencija ï tai komunikaciniȎ gebǟjimȎ aspektas, apimantis 

paģinimŃ tipiġkȎ visuomenǟs bei jos kultȊros ypatybiȎ, kurios yra akivaizdģios, savaime 

suprantamos daugeliui visuomenǟs nariȎ ir daro ǱtakŃ jȎ komunikacijai. Kitaip tariant, 

sociokultȊrinǟ mokinio kompetencija parodo, ar mokinys yra perpratňs ir kaip geba taikyti 

universaliŃjŃ patirtǱ, laikytis visuomeniniȎ susitarimȎ ir elgesio normȎ (apie tai ġiame 

skyriuje kalbama toliau). ĠiȎ dalykȎ paģinimas yra bȊtinas, kad komunikacija konkreļioje 

situacijoje vyktȎ sǟkmingai. Be to, aplinkybǟs, kuriomis yra bendraujama, taip pat veikia 

mokinio sociokultȊrinň kompetencijŃ. Vienokio sociokultȊrinio konteksto paģinimo mokiniui 

reikia lietuviȎ kalba bendraujant su gimtosios kalbos vartotoju, kitokio ï su paġnekovu, 

kuriam lietuviȎ kalba yra svetimoji, o jos mokǟjimo lygis kartais gal net nepriartǟjňs prie 

Aukġtumos (B2). Ġiame apraġe bandoma numatyti, kokios reakcijos ar kokiȎ veiksmȎ 

mokinys galǟtȎ tikǟtis iġ gimtŃja lietuviȎ kalba ġnekanļio partnerio. Kita vertus, 

akcentuojama, kad mokinys turǟtȎ bȊti atidus, komunikuodamas su partneriu, kuriam svetima 

ir Lietuvos, ir mokinio kultȊra. Taip galǟtȎ atsitikti, jei, pvz., kinas lietuviġkai bendrautȎ su 

ispanu. Kai lietuviȎ kalba tampa tarpininkavimo priemone bendraujant skirtingȎ tautybiȎ (ne 

lietuviȎ) ģmonǟms, negali bȊti iġ anksto aiġku, kokias vertybes, poģiȊrius, tikǟjimus, 

konvencijas pasirinks komunikacijos partneris: ar savo ġalies, ar bȊdingas Lietuvai. Reikǟs 

bȊti atidiems ir pastebǟti kultȊriniȎ nesutapimȎ ģenklus, bȊti tolerantiġkiems ir 

pasirengusiems taikyti tokiŃ strategijŃ, kurios galǟtȎ prireikti, jei dǟl kultȊrȎ skirtumo 

bendravimas sutriktȎ. Be to, reikia ir tam tikro savosios kultȊros suvokimo, kurǱ mokinys 

galǟtȎ lyginti su Lietuvos ar kito paġnekovo kultȊrine patirtimi. 

Taigi atidumas pastebint sociokultȊrinius skirtumus yra labai svarbus reikalavimas, 

kuris buvo keliamas jau Slenksļio (B1) lygio atveju. Kalbos mokǟjimo Aukġtumos (B2) lygis 

sudaro sŃlygas nuodugniau paģinti Lietuvos sociokultȊrinius ypatumus. Be to, ġiam lygiui 

sociokultȊriniai dalykai itin svarbȊs ir suprantant skaitomus bei klausomus tekstus. Laikraġļio 

straipsnio ar radijo laidos tikslus supratimas iġ esmǟs reikalauja tam tikro kultȊros paģinimo 

laipsnio. Taigi, jei ġis apraġas bȊtȎ taikomas dirbant su mokiniais, siekianļiais Aukġtumos 

(B2) lygio, visada turǟtȎ bȊti primenami ir pabrǟģiami dalykai, kurie sunkina kitakalbiȎ (ypaļ 

nevietiniȎ) suvokimo procesŃ. Turi bȊti paaiġkinama, nurodoma tai, kas kiekvienam Lietuvoje 

gyvenanļiam ģmogui yra Ǳprasta, kasdieniġka. Pvz., laikraġļio straipsnyje apie ,,siaurukoñ 

(siaurojo geleģinkelio) jubiliejȎ paraġyta, kad ġventinio renginio metu traukinio keleivius 

uģpuolǟ Tadas Blinda. Kiekvienam skaitytojui lietuviui ġi uģuomina yra suprantama. Kitos 

kultȊros ģmogui turǟtȎ bȊti paaiġkinta, kad Tadas Blinda ï tai lietuviġkasis Robinas Hudas. 

NeǱmanoma detaliai apraġyti visko, kŃ mokinys turǟtȎ ģinoti apie sociokultȊrinǱ kalbos 

kontekstŃ, kad tinkamai komunikuotȎ. Kaip tik tai, kŃ ģmonǟms ,,reikia ģinotiñ, labai 

priklauso nuo individualiȎ interesȎ, tikslȎ ir kontaktȎ, kuriuos mokinys nori palaikyti su 

ġalimi, kurios kalbos mokosi. Visa, kŃ galima padaryti ġiame skyriuje, ï tai iġvardyti sritis, su 

kuriomis mokinys turǟtȎ bȊti susipaģinňs, jei manytȎ, kad tai jam naudinga. Nurodoma 

kryptis, kuria reikǟtȎ eiti, jei mokiniui pasirodytȎ, kad bȊtina plaļiau paģinti ġalies 

sociokultȊrinǱ kontekstŃ. 

 

  



1 1  s k y r i u s.  SOCIOKULTȉRINǞ KOMPETENCIJA 

96 
 

SociokultȊrinǟ Aukġtumos (B2) lygio kompetencija 

 

I. UNIVERSALIOJI PATIRTIS 

 

Mokinys turǟtȎ suvokti pagrindinius savosios ir lietuviȎ kultȊros skirtumus. SvarbȊs 

tokie aspektai:  

 

1. Kasdienis gyvenimas 

Mokiniams turǟtȎ bȊti ģinoma: 

¶ kiek kartȎ per dienŃ ir kokiu metu paprastai yra valgoma, kiek ir ko patiekiama 

kiekvieno valgymo metu, Ǳskaitant gǟrimus; taip pat turǟtȎ bȊti aiġku, kuo mitybos 

kultȊra Lietuvoje skiriasi nuo Ǳprastos jȎ ġalyje; 

¶ darbo laikas;  

¶ svarbiausios nacionalinǟs ġventǟs; 

¶ laisvalaikio leidimo formos, Ǳprasta mǟgstama veikla poilsio metu; 

¶ Ǳprasta gyvenimo tvarka namuose. 

 

2. Gyvenimo bȊdas 

Mokiniams turǟtȎ bȊti ģinoma: 

¶ koks yra vietiniȎ ģmoniȎ gyvenimo lygis (siejant su pajamomis), gyvenimo 

sŃlygos, ġvietimo sistema, socialinǟs garantijos ir t. t., kokie yra skirtumai tarp 

socialiniȎ sluoksniȎ; 

¶ kokia ġalies etninǟ sudǟtis, kokios yra etnografinǟs sritys, jȎ specifika. 

 

3. Visuomenǟs nariȎ santykiai 

Mokiniams turǟtȎ bȊti ģinoma: 

¶ kokia yra visuomenǟs struktȊra, kokie jos sluoksniai ir jȎ tarpusavio santykiai; 

¶ kokie Ǳprasti santykiai ġeimoje, taip pat ryġiai tarp kartȎ; 

¶ kiek galǟtȎ bȊti oficialȊs ir neoficialȊs santykiai darbe ir su kitose situacijose 

sutiktais oficialiais asmenimis; 

¶ kokie santykiai tarp rasiȎ ir tautybiȎ; 

¶ kokios svarbiausios politinǟs grupuotǟs, partijos; jȎ santykiai. 

 

4. Didģiausios vertybǟs ir svarbiausi paģiȊrȎ aspektai 

Mokiniams turǟtȎ bȊti aiġkios vertybǟs, susijusios su vyraujanļiomis paģiȊromis Ǳ: 

¶ socialinius visuomenǟs sluoksnius; 

¶ turtŃ ir jo apsaugŃ; 

¶ tradicijas; 

¶ nacionalinň savimonň ir Ǳ uģsienieļius; 

¶ politikŃ ir socialinius reikalus; 

¶ religijŃ. 

 

II. KULTȉRINIS KOMUNIKACIJOS KONTEKSTAS 

 

Tipiġka lietuviȎ bendruomenǟ nǟra labai atvira. Susipaģinus su nauju ģmogumi, juo 

nǟra visiġkai pasitikima, taļiau uģsienieļiai daģniausiai priimami nuoġirdģiai. Visuomeniniai 

santykiai Lietuvoje nǟra labai formalizuoti, taļiau yra nemaģai vadinamȎjȎ neraġytȎ taisykliȎ. 
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Bendrasis kultȊrinis lietuviȎ komunikacijos kontekstas yra gana platus, t. y. 

bendraujant svarbiŃ reikġmň turi netiesioginis minļiȎ raiġkos bȊdas, neverbalinǟ raiġka, kȊno 

kalba, pvz., gestai, mimika, ģvilgsnis, gana reikġminga pokalbyje yra tyla, ilgesnǟs ar 

trumpesnǟs pauzǟs, intonacija. Palaikant pokalbǱ mandagu verbaliniais ar neverbaliniais 

signalais parodyti, kad paġnekovo klausomasi, reaguoti Ǳ jo ġnekŃ. 

Asmeninis atstumas komunikacijos metu yra palyginti nemaģas, nemǟgstama prieiti 

labai arti prie paġnekovo. Fizinis artumas tarp svetimȎ ģmoniȎ nǟra toleruojamas, vengiama 

lytǟjimo, tai yra labai apibrǟģtos, gana ribotos sferos dalykas (pvz., ġeimoje ar su kitais labai 

artimais ģmonǟmis). Jei fizinis nuotolis laikui bǟgant maģinamas, tai rodo pasitikǟjimo 

didǟjimŃ.  

LietuviȎ tabu Ǳprastai yra kȊnas, seksas. 

Bendras platusis komunikacijos kontekstas yra bȊdingas daugumai lietuviȎ, taļiau kai 

kuriuose regionuose galima pastebǟti ir ryġkesniȎ skirtumȎ, palyginti su bendrosiomis 

nuostatomis. Ypaļ pabrǟģtinas ġiaurǟs vakarȎ ģemaiļiȎ plotas, kuriame bȊdingesnǟ 

vadinamojo siaurojo kultȊrinio konteksto komunikacija, t. y. vyrauja tiesioginǟ verbalinǟ 

raiġka, kalbant maģiau reikġmingi ģvilgsniai, pauzǟs, intonacija, klausytojas gali niekaip 

nerodyti dalyvavimo pokalbyje ir pan. Ġiame Lietuvos kraġte kiek kitokios ir mandagumo 

konvencijos. ĠiokiȎ tokiȎ savitumȎ esama ir kituose Lietuvos regionuose, taļiau 

Aukġtumai aktualȊs bendrieji, visoje ġalyje priimtini sociokultȊriniai bruoģai. 

Verta neuģmirġti ir to, kad sociokultȊrinis bendravimo aspektas niekada nǟra nei 

neutralus, nei objektyvus, tai visada susijň su emociniu dǟmeniu. 

 

III. VISUOMENINIAI SUSITARIMAI IR ELGESIO NORMOS 

 

A. Nekalbinǟs priemonǟs 

1. KȊno kalba. Mokiniai turǟtȎ suvokti skirtingȎ ġaliȎ (ir kultȊrȎ) elgesio normȎ 

ypatumus, kaip antai: rankȎ paspaudimo, gestikuliacijos reikġmes; jaudulio raiġkŃ; kada 

apsikabinama, buļiuojamasi ir pan.; erdvinio nuotolio svarbŃ ir kontakto akimis bȊdus bei 

trukmň ir pan. Mokiniai turǟtȎ bȊti pasirengň iġvengti atvejȎ, kai komunikacijos partneris yra 

trikdomas, o tai galǟtȎ atsitikti, jei bȊtȎ nepaisoma paġnekovo pripaģǱstamȎ elgesio normȎ.  

Mokiniams turǟtȎ bȊti ģinoma, kad Lietuvoje sveikinantis su maģiau paģǱstamu 

ģmogumi ar bendraujant oficialioje situacijoje priimta paspausti rankŃ, bet nesibuļiuoti (ypaļ 

vyrams), nesiglǟbesļiuoti, netapġnoti per peļius ar nugarŃ. Taip elgtis galǟtȎ tik draugai ar 

giminǟs.  

Lietuvoje galvos linktelǟjimas reiġkia taip, o purtymas ï ne.  

Kai mojama plaġtaka ar pirġtais Ǳ save, tai kvieļiama prieiti arļiau. Kai mojuojama 

plaġtaka nuo savňs ï atsisveikinama. 

Ġnekant priimta ģiȊrǟti Ǳ akis ï tai rodo susidomǟjimŃ ir pagarbŃ ģmogui, su kuriuo 

bendraujama. DerǟtȎ iġlaikyti asmeninǱ atstumŃ, kuris turǟtȎ bȊti toks, kad paġnekovai galǟtȎ 

atsisveikinti paspausdami rankŃ. 

 

2. VieġnagiȎ elgesio normos. Kaip sveļiai, mokiniai turǟtȎ ģinoti ar gebǟtȎ 

pasiteirauti: 

¶ ar tikimasi punktualaus atvykimo, ar dera (ir kiek) vǟluoti;  

¶ ar tikimasi dovanos ir kokios ï kokio dydģio, vertǟs, rȊġies; 

¶ kokiais drabuģiais rengiamasi einant Ǳ Ǳvairius priǟmimus tam tikromis progomis; 
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¶ kokiȎ vaiġiȎ galima tikǟtis, kai kvieļiama tam tikru laiku ir tam tikra proga (ġiek 

tiek uģkandģiȎ, dideliȎ vaiġiȎ ar pan.); 

¶ ar iġ jȎ tikimasi, kad bus pasakyta nuomonǟ apie maistŃ, namȎ ǱrengimŃ ir pan., ir 

kaip tai padaryti; 

¶ kiek ilgai trunka priǟmimai, vieġnagǟs, kada jau derǟtȎ iġeiti. 

Kaip ġeimininkai, mokiniai turǟtȎ bȊti pasirengň paaiġkinti sveļiams iġ kitȎ ġaliȎ, ko iġ 

jȎ tikimasi. 

3. Valgymo ir gǟrimo tradicijos. Mokiniai suvokia, kad ġios tradicijos gali skirtis 

nuo jȎ ġalies paproļiȎ, yra pasirengň pastebǟti tuos skirtumus ir, jei reikia, sekti kitȎ asmenȎ 

pavyzdģiu.  

 

B. Kalbinǟs priemonǟs ir etiketas 

 

Mokiniai turǟtȎ suvokti ġalies sociokultȊrines konvencijas ir atsiģvelgdami Ǳ tai 

parinkti tinkamiausius savo komunikacijos ketinimȎ raiġkos bȊdus. Taigi mokiniai ģino toliau 

ġiame skyriuje aptariamas mandagumo konvencijas ir yra pasirengň bendrauti tinkamiausiu 

bȊdu. 

Slenksļio (B1) apraġe teikiamos mandagumo konvencijos ir jȎ kalbinǟ raiġka yra 

svarbios ir Aukġtumos (B2) lygiui. Taļiau Ǳ mokinǱ, pasiekusǱ kalbos mokǟjimo ,,aukġtumŃñ, 

lietuviġkai kalbanļios visuomenǟs bus ģvelgiama kaip Ǳ lygiavertǱ bendravimo partnerǱ. Todǟl 

vertǟtȎ bȊti susipaģinusiam su kai kuriais sociokultȊriniais dalykais, ypaļ svarbiais 3 skyriuje 

aptartoms transakcinǟms situacijoms ir interakcinǟms temoms. Taigi pasiekň Aukġtumos (B2) 

lygǱ mokiniai turǟtȎ ģinoti, kas yra tipiġka ġiose situacijose: 

 

1. Kontaktai su oficialiais asmenimis. Tinkamas tik kreipinys jȊs. Sveikinantis 

paprastai pakanka ģodinǟs raiġkos: labas rytas, laba diena / labŃ dienŃ, labas vakaras, sveiki. 

Daģnai gali bȊti pasisveikinama ir rankos paspaudimu: oficialiose situacijose rankas spaudģia 

ir vyrai, ir moterys. Neutraliausiai atsisveikinama ï sudiev, geros dienos, gero vakaro, viso 

labo, viso gero. Susitarus susitikti dar kartŃ, tinka sakyti iki pasimatymo, iki rytojaus, iki 

pirmadienio, iki kito susitikimo ir pan. Atsisveikindami vyrai vienas kitam paspaudģia rankas. 

Taip gali elgtis ir moteris su vyru, nors iġ moters to ir nǟra tikimasi. Moteris moteriai 

draugiġko bendravimo situacijoje paprastai rankos nespaudģia, taļiau pasisveikindamos ar 

atsisveikindamos oficialiai taip pat tai daro, kaip ir vyrai.  

SusipaģǱstant oficialioje situacijoje, bȊtina pasakyti pavardň, vardŃ, paprastai 

pridedamos ir pareigos, mokslo vardai ir pan. Be to, ģmogus, kuriam pristatoma ar 

prisistatoma, gali atsakyti malonu. Kadangi kontaktuojant su oficialiais asmenimis ģinoma, Ǳ 

kŃ kreipiamasi, pareigȊnas gali prisistatyti arba ne. Jei kalbant nesakoma ģmogaus pavardǟ, Ǳ 

asmenǱ gali bȊti mandagiai kreipiamasi pone, ponia, panele. Kaip kreipinys gali bȊti 

vartojamas ir mokslo laipsnis, pareigos ir pan. Pvz.: profesoriau, docente, rektoriau, 

direktoriau, vedǟjau, virġininke ir t. t. Be to, gali bȊti pridedamas ģodis gerbiamasis: 

gerbiamas (gerbiamasis) profesoriau, gerbiama (gerbiamoji) administratore ir t. t. 

Bendraujant su oficialiais asmenimis pageidaujamas punktualumas. ǰ darbuotojo 

kabinetŃ uģeinama pasibeldus. 

Esant reikalui santykius palaikyti ilgiau, gali bȊti pasikeiļiama vizitinǟmis kortelǟmis. 

Taļiau Lietuvoje nǟra Ǳprasta vizitinǟse kortelǟse Ǳraġyti Ǳvairias kitur visuotinai suprantamas 

santrumpas, kaip antai: p. r. (pour remercier) ï su dǟkingumu; p. c. (pour condoler) ï su 

uģuojauta ir pan. Pvz., uģlenktas vizitinǟs kortelǟs deġinysis virġutinis kampelis lietuviui 

klaidingai sakys, kad kortelǟs savininkas netvarkingas, o kitose kultȊrose tai reikġtȎ, jog buvo 

atvykta asmeniġkai. 
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2. Apsigyvenimas. Vieġbutyje priimta pasisveikinti ir atsisveikinti su registracijoje 

sǟdinļiu budǟtoju. SusidȊrus su gretimȎ kambariȎ gyventojais, taip pat turǟtȎ bȊti 

pasisveikinama arba bent linktelima galva. 

Jei gyvenama bute, Ǳprasta susidȊrus su laiptinǟs kaimynais, valytojais, paġtininkais, 

kiemsargiais pasisveikinti. Taļiau dideliuose daugiabuļiuose namuose, kur gyventojai 

nepaģǱsta vieni kitȎ, gali bȊti ir nesisveikinama. Kaimuose Ǳprasta sveikintis su visais sutiktais 

ģmonǟmis. 

 

3. Maitinimasis. Pagal tradicijŃ Lietuvoje yra valgoma tris kartus. Tradiciġkai 

gausiausi yra pietȊs, Ǳprastai valgomi vidury dienos, taļiau Lietuvos gyventojȎ Ǳproļiai kinta 

ir vis daugiau ģmoniȎ soļiausiai valgo vakare.  

Valgant palinkima gero apetito, skanaus ar pan. 

Lietuvoje nǟra pabrǟģiama, kad Ǳ restoranŃ pirmas turǟtȎ Ǳģengti vyras. Paprastai porŃ 

prie laisvo staliuko palydi restorano administratorius. Jei laisvo staliuko kavinǟje ar restorane 

nǟra, taļiau galǟtȎ atsirasti vietos greta kitȎ ģmoniȎ, iġ pradģiȎ yra atsiklausiama, ar jie 

sutiktȎ, kad bȊtȎ prisǟdama greta. 

Pradedama valgyti tik tada, kai patiekalai atneġti visiems kartu atǟjusiems asmenims. 

Jeigu vienam jȎ dar tenka palaukti savo karġtojo patiekalo, jis turǟtȎ paraginti kitus valgyti, 

kad jȎ patiekalai neatauġtȎ. Jei laukiantysis to nepadaro, kitas asmuo galǟtȎ paklausti: 

Atsipraġau, bet mes valgysime, nes gali atġalti. Valgant pjaustomus patiekalus, pvz., Ǳvairius 

kepsnius, maistas nǟra supjaustomas visas iġ karto, o pjaunama po nedidelǱ gabalǟlǱ. Ģodģiu, 

peiliu ir ġakute naudojamasi visŃ valgymo laikŃ.  

Kvietimas drauge papietauti ar pavakarieniauti kavinǟje dar nereiġkia, kad 

kvieļiantysis apmokǟs sŃskaitŃ. Gali tekti uģ savo maistŃ mokǟti paļiam arba dalytis iġlaidas 

lygiai. 

Kai norima papraġyti sŃskaitos, tai aptarnaujantis padavǟjas yra tyliai papraġomas: 

Praġom / praġyļiau sŃskaitŃ. Jokie kreipiniai nevartojami. ArbatpinigiȎ paliekama, jei 

aptarnavimas nǟra Ǳtrauktas Ǳ sŃskaitŃ arba jei aptarnauta maloniai.  

Restoranuose ar kavinǟse rȊkoma tik tam skirtose vietose, ģinoma, jei tokios yra 

Ǳrengtos.  

 

4. Parduotuvǟs. ǰǟjus Ǳ maģas parduotuves dera pasisveikinti. Atsiskaiļius dera 

padǟkoti.  

 

5. Vieġasis ir asmeninis transportas. Naudojantis miesto vieġuoju transportu derǟtȎ 

ģinoti keletŃ neraġytȎ taisykliȎ. Paprastai per priekines duris neǱlipama (jeigu miesto 

transporto taisyklǟse nenustatyta kitaip). Tai daryti gali tik seneliai, vaikai arba tǟvai su 

maģameļiais vaikais, neǱgalieji. Vietos autobuso ar troleibuso priekyje yra skiriamos vaikams, 

neǱgaliesiems, seneliams. 

Prireikus pasiģymǟti bilietŃ, jei autobusas sausakimġas ar sunku pasiekti aparatŃ, 

galima kreiptis Ǳ arļiau prie jo esantǱ keleivǱ: Gal galǟtumǟte paģymǟti bilietŃ? Gal 

paģymǟtumǟte? Ar nepaģymǟtumǟte? Gal perduotumǟte? Praġyļiau paģymǟti ir t. t.  

Keliaujant autobusu, traukiniu ar lǟktuvu ir turint daug rankinio bagaģo, kurǱ norima 

patogiai sukrauti, pvz., ant lentynȎ ar po sǟdynǟmis, dera pasiklausti bendrakeleiviȎ, ar 

daiktai jiems netrukdys. NederǟtȎ Ǳkyriai stengtis uģmegzti kontaktŃ su atsitiktinai greta 

sǟdinļiu nepaģǱstamu keleiviu, nors kelionǟ bȊtȎ numatoma tolima. Norint atlenkti sǟdynǟs 

atloġŃ autobuse ar lǟktuve, derǟtȎ paklausti uģ nugaros sǟdinļio ģmogaus, ar jam tai 

netrukdytȎ. Taip pat reikǟtȎ atsiklausti bendrakeleiviȎ, kai norima praverti langŃ. Atvykus Ǳ 

vietŃ ir iġlipant iġ autobuso ar traukinio, lǟktuvo, Ǳprasta padǟkoti vairuotojui, palydovui ar 
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stiuardesei ir atsisveikinti. Iġvykus Ǳ ekskursijŃ autobusu, visada dera prie autobuso atsirasti 

sutartu laiku. Vǟluoti nemandagu.  

Stabdant pakeleivingas maġinas yra pakeliama ir iġtiesiama Ǳ ġonŃ ranka. Vaģiuojant 

pakeleivingomis maġinomis tikimasi, kad mokǟti nereiks arba kad mokestis bus simboliġkas. 

Dǟl kainos susitariama iġ karto, tik Ǳlipus. 

 

6. Informacijos paslaugos 

Skambinant Ǳ informacijos tarnybas, reikia sveikintis, o tada uģduodamas rȊpimas 

klausimas. Gavus atsakymŃ, padǟkojama. 

 

7. Vieġosios vietos. Vieġosiose vietose, pvz., muziejuose, parodȎ salǟse, teatruose ir 

pan., nǟra priimta garsiai triukġmauti, bet pusbalsiu ġnekantis yra reaguojama Ǳ aplinkŃ ir 

aplinkinius. Ģinoma, spektaklio ar koncerto metu tyla bȊtina. Po spektaklio ar koncerto 

kartais gali bȊti ġaukiama Bravo!  

Einant Ǳ baģnyļiŃ Ǳ miġias paprastai yra apsirengiama kiek ġventiġkiau. Turistai, 

norintys apģiȊrǟti baģnyļias, neturǟtȎ bȊti labai apsinuoginň. 

Bendruose paplȊdimiuose moterims daģniausiai yra Ǳprasta neapsinuoginti iki 

juosmens. Yra atskiri vyrȎ, moterȎ, nudistȎ paplȊdimiai, kur maudymosi kostiumǟlis 

nereikalingas.  

 

8. Paslaugos 

8.1 Paġtas. Kai siunļiamas laiġkas, pvz., sveikinimas, ne vienam asmeniui, o ġeimai, 

dera ant voko nurodyti abu ġeimos narius. Pvz.: Audronei ir Petrui Jonaiļiams, arba: A. ir 

P. Jonaiļiams. Taļiau nǟra Ǳprasta ant voko uģraġyti abiejȎ pavardes, nebent jos bȊtȎ 

skirtingos. 

Asmeninius sveikinimo laiġkus mandagiau raġyti ranka nei spausdinti. 

8.2 Telefonas. Atsiliepiant mobiliuoju ar stacionariuoju telefonu privaļiame bute 

Ǳprasta sakyti: klausau ar alio. Kartais (gana retai) iġ karto pasakoma, kas klauso: Jonas 

Petraitis klauso. Skambinant Ǳ ǱstaigŃ galima tikǟtis iġgirsti organizacijos pavadinimŃ. 

Skambinant mobiliuoju telefonu, kai ģinoma, kad atsilieps telefono savininkas, 

pirmiausia pasisveikinama ir pasakoma, kas skambina, o tada paklausiama, ar galima tňsti 

pokalbǱ. Pvz.: 

ï Alio. 

ï Labas. Ļia Jonas. Ar gali kalbǟti? 

ï Taip. (Tada pokalbis tňsiamas) 

 

Skambinant stacionaraus ryġio telefonu pirmiau pasisveikinama ir tada praġoma 

norimo paġnekovo. Daģniausiai prisistatoma tik pageidaujamam asmeniui. Pvz.: 

ï Alio. 

ï Laba diena. 

ï Laba diena. 

ï Gal galǟļiau kalbǟti su Birute? 

ï Taip, praġom.  

ï Alio. 

ï Labas Birute, ļia Aldona. (Tada pokalbis tňsiamas.) 

Jei pageidaujamas paġnekovas pakǟlǟ ragelǱ pats ir yra atpaģǱstamas, tai paġnekesio 

modelis galǟtȎ bȊti toks: 

ï Alio. 
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ï Labas, Birute. Ļia Aldona. 

ï Labas. 

ï Ar netrukdau? 

ï Ne. Nieko neveikiu. (Tada pokalbis tňsiamas.) 

Paklausti, ar paġnekovas nǟra trukdomas, derǟtȎ visais atvejais, jei pokalbis ģada 

uģsitňsti. 

Jei skambinama Ǳ ǱstaigŃ, pakǟlus ragelǱ bus pasakomas Ǳstaigos pavadinimas, pvz.: 

ï NotarȎ biuras. 

ï Ar galǟļiau kalbǟti su notaru Jonaiļiu? 

ǰ namus nederǟtȎ skambinti nuo 22.00 val. iki 8.00 val. Taļiau nieko baisaus, jei 

geriems paģǱstamiems skambinama ir vǟlǟliau.  

 

8.3 Medicina. Einant lankyti ligoninǟje gulinļio draugo, Ǳprasta kŃ nors nuneġti. 

Daģnai tai yra vaisiai, saldumynai, sultys, ģinoma, nedideliais kiekiais. Neġamos ir gǟlǟs, 

taļiau tai neturǟtȎ bȊti didelǟs puokġtǟs ar aitriai kvepiantys ģiedai. Dera pagalvoti ir apie tai, 

ar ģmogus turǟs kur pamerkti gǟles. Taip pat tinka neġti knygas, ģurnalus ar pan. Lietuvoje dar 

nǟra Ǳprasta Ǳ ligoninň siȎsti gǟles ar saldumynus, pridǟjus vizitinň kortelň.  

 

9. Ġvietimas. Tiek bendrojo lavinimo, tiek aukġtosiose mokyklose nepriimta vǟluoti.  

 

10. Kelias. NepaģǱstamo ģmogaus klausiant kelio, beveik visada sulaukiama malonios 

reakcijos. Jei negalima padǟti, mandagiai atsipraġoma. 

 

11. Darbovietǟ. Priimtas kreipinys ï jȊs, ypaļ jei bendraujama su aukġtesnes pareigas 

einanļiu ģmogumi. Ģinoma, bendradarbiai gali sutarti kreiptis tu. Paprastai kreipiamasi 

pasakant pareigas: direktoriau, virġininke, pavaduotojau ir t. t. 

Einant Ǳ kolegȎ kabinetŃ Ǳprasta pasibelsti. ǰǟjus uģ savňs durys uģdaromos. 

Sveikinantis su aukġtesnes pareigas turinļiais asmenimis ar moterimi, Ǳprasta atsistoti. 

Sveikinantis ar kalbantis su kolegomis (ypaļ uģimanļiais aukġtesnes pareigas), rankos 

nelaikomos kiġenǟse. 

 

12. Vieġǟjimas. Paprastai Ǳ sveļius einama tik tada, kai yra kvieļiama ar susitarta. Iġ 

anksto nepraneġň gali atvykti tik giminǟs ar labai artimi draugai, kaimynai. Jei yra kvieļiama Ǳ 

ġeimos ġventň, tai nǟra tikimasi, kad bus atvykstama per anksti ar labai vǟluojama. Paprastai 

sveļiai susirenka per pusvalandǱ nuo kvieļiant nurodyto laiko. Jei vǟluojama daugiau, tai 

praneġama arba atsipraġoma telefonu ar atvykus. Atsiģvelgiant Ǳ progŃ, kuria yra kvieļiama, 

atneġama dovanȎ, gǟliȎ, alkoholiniȎ gǟrimȎ. Visa tai paprastai Ǳteikiama dar prieġkambaryje, 

pasisveikinus. Jei kvieļianti ġeima turi vaikȎ, jiems taip pat parodomas dǟmesys ir atneġama 

saldumynȎ, vaisiȎ, knygeliȎ, ģaislȎ ar pan. Beje, neġant vaikams valgomas dovanǟles derǟtȎ 

iġ anksto paklausti tǟvȎ, ar tai daryti galima. Suaugusiesiems daģniausiai dovanojama knygos, 

meno dirbiniai, odinǟs galanterijos dalykai, buities prietaisai, papuoġalai, drabuģiai ir pan. 

Nuo dovanos priimta nuimti kainŃ. Dovanos dydis ir pobȊdis priklauso nuo progos ir 

tarpusavio santykiȎ. Jei kvieļiama ne Ǳ gimtadienǱ, o tik Ǳ draugȎ vakarǟlǱ, paprastai 

ġeimininkei atneġama gǟliȎ, saldumynȎ ar pan., o ġeimininkui ï alkoholinio gǟrimo, ģinoma, 

jei nǟra susitarta kitaip. Dovanojant gǟles, jei tai nǟra didelǟ puokġtǟ, o keli ģiedai, laikomasi 

tradicijos, kad jȎ skaiļius bȊtȎ nelyginis. Nǟra labai Ǳprasta dovanoti baltȎ chrizantemȎ ï tai 

tradiciġkai labiau laidotuvǟms pritinkanļios gǟlǟs.  

Atǟjus Ǳ sveļius ġaltu ir drǟgnu metȎ laiku, Ǳprasta nusiauti batus. Jei vakarǟlis yra 

iġkilmingas, moterys paprastai atsineġa persiauti batelius.  
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ǰvedň sveļius Ǳ kambarǱ, paprastai ġeimininkai juos pristato, suteikdami ġiek tiek 

daugiau informacijos nei vardas ir pavardǟ. Pvz.: Susipaģinkite, ļia mȊsȎ draugas Jonas. Mes 

kartu keliavome po IspanijŃ. Ģinoma, dǟl kokiȎ nors prieģasļiȎ ġeimininkams nepristaļius 

sveļiȎ, ġie tai gali padaryti ir patys. Kai ġeima prisistato: Ļia mano ģmona / mano vyras ï 

ģodis mano yra mandagumo, pagarbos forma, o ne nuosavybǟs pabrǟģimas. Jei Ǳ sveļius 

susirinko maģai paģǱstami arba iki tol nepaģǱstami ģmonǟs, bus bendraujama forma jȊs. Taip 

pat kreipiamasi ģodģiais pone, ponia, panele, greta pasakant asmens vardŃ, pvz.: pone Jonai, 

ponia Milda, panele Roģe. 

Sveļiams derǟtȎ jausti svetingumo ribas ir nesilankyti kitose patalpose, kur 

ġeimininkai nebuvo Ǳvedň. Prireikus derǟtȎ atsiklausti ġeimininkȎ. 

Sveļiuose galima tikǟtis gausiȎ vaiġiȎ. Mokiniai turǟtȎ ģinoti, kad lietuviai linkň daug 

kartȎ siȊlyti valgyti, nepaisydami atsisakymo, taļiau sveļiui nebȊtina kiekvienŃkart 

paragintam imti maisto. Taļiau mandagumas reikalauja pagirti vaiġes, pvz.: Viskas taip 

skanu! Kaip skanu! Kas kepǟ ġǱ puikȎ pyragŃ? ir pan. Alkoholiniai gǟrimai paprastai geriami 

organizuotai, po tostȎ arba bent jau paraginus kaimynŃ, taļiau vynas, brendis ar pan. gali bȊti 

gurkġnojamas ir be specialaus paraginimo. Taip pat reikǟtȎ ģinoti, kad Lietuvoje moterys, 

ypaļ pagyvenusios, paļios sau nelinkusios piltis alkoholiniȎ gǟrimȎ, jei prie stalo yra bent 

vienas vyras, kuris turǟtȎ pasiȊlyti papildyti taurň. Lietuvoje Ǳprastai nedera alkoholinio 

gǟrimo piltis tik sau ï siȊloma ir greta esantiems.  

Mokiniai galǟtȎ bȊti susipaģinň ir su gedulo tradicijomis. Lietuvoje paprastai Ǳ 

laidotuves niekas nǟra oficialiai kvieļiamas. Apie nelaimň suģinoma iġ paģǱstamȎ. ǰ 

laidotuves Ǳprastai einama juodais arba tamsiais, nekrintanļiais Ǳ akis drabuģiais. Galvos 

apdangalai nǟra bȊtini. Gali bȊti atneġama daģniausiai baltȎ gǟliȎ puokġtǟ (lyginis ģiedȎ 

skaiļius) ar krepġelis, ar vainikas. Prie gǟliȎ ar vainiko nededamos vizitinǟs kortelǟs. ǰprasta ï 

gedulo kaspinai. Artimiesiems pareiġkiama uģuojauta. Asmenys, gedintys dǟl tǟvȎ, vyro, 

ģmonos netekties, vienerius metus gali neġioti gedulŃ, t. y. rengtis tik juodais drabuģiais. 

KartŃ pareiġkus uģuojautŃ, nedera nuolat priminti apie netektǱ. 

ǰvairiomis temomis asmeniġkai bendraudami su lietuviġkai kalbanļiais ģmonǟmis, 

mokiniai turǟtȎ ģinoti, kad: 

¶ asmeninis gyvenimas ir jo aplinkybǟs aptariamos be intymiȎ detaliȎ; kalbos apie 

kȊnŃ yra tabu; 

¶ kalbant apie gyvenimo sŃlygas ir namȎ Ȋkio tvarkymŃ neturǟtȎ bȊti klausiama 

apie su ġiais dalykais susijusias iġlaidas; 

¶ veikla, profesija, pareigos nǟra gera pokalbio tema su menkai paģǱstamu 

ģmogumi, taļiau tipiġka, kad kolegos, susirinkň Ǳ vakarǟlǱ, gali imti kalbǟti apie darbŃ; 

¶ iġsimokslinimas ï geriau paģǱstant ģmogȎ galima pasiteirauti, kokiŃ aukġtŃjŃ (ar 

kitokiŃ) mokyklŃ jis yra baigňs. Jei susitinka ġeimos, auginanļius vaikus, daģnos pokalbio 

temos yra apie mokyklos reikalus; 

¶ laisvalaikis ir pomǟgiai ï mǟgstama pokalbiȎ tema; vengiama klausimȎ apie 

kainas; 

¶ kelionǟs; regionai, vietovǟs, Ǳģymybǟs ï labai mǟgstama tema, kai paġnekovas 

yra neseniai grǱģňs iġ kelionǟs ar gyvena uģsienyje; 

¶ prekǟs, parduotuvǟs, kainos, pirkimas ï tai tema, populiari tarp artimiau 

susijusiȎ ģmoniȎ; 

¶ valgymas ir gǟrimas ï esant sveļiuose dera girti ġeimininkȎ vaiġes; mǟgstami 

pasakojimai apie Ăfirminiusñ ar egzotiġkus patiekalus, valgiȎ gaminimo receptus, kuriuos gali 

bȊti praġoma uģraġyti; 

¶ visuomeniniai santykiai bei tikǟjimai ir religijȎ praktikavimas ï tai tema, 

populiari tarp artimiau susijusiȎ ģmoniȎ; 
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¶ politika, aktualijos, ekonomika, socialiniai ir kultȊriniai Ǳvykiai ï ġias temas 

pokalbiui renkamasi mielai, taļiau, susirinkus skirtingȎ politiniȎ paģiȊrȎ ģmonǟms, daģnai 

susitariama: Apie politikŃ nekalbame, nes lietuviai yra linkň karġļiuotis, kai paġnekovȎ 

nuomonǟs ġia tema nesutampa; 

¶ orai ï gera tema pokalbiui pradǟti arba pratňsti Ǳsivyravus tylai; 

¶ kalbos, kalbȎ mokymasis, kalbiniai sunkumai ï mielai bendraujama ġiomis 

temomis su kitakalbiais, jei pastarieji pradeda pokalbǱ. Kaip sekasi mokytis lietuviġkai? ï 

tokio klausimo gali tikǟtis kiekvienas, besimokantis lietuviȎ kalbos kaip svetimosios. 

 

IV . MANDAGUMO KONVENCIJOS 

 

ĢemesniȎ nei Aukġtuma (B2), pvz., Slenksļio (B1), kalbos mokǟjimo lygiȎ atvejais 

mokiniui rekomenduojami komunikaciniȎ intencijȎ raiġkos bȊdai bei abstrakļiosios ir 

konkreļiosios sŃvokos ar jȎ pavyzdģiai iġ esmǟs nǟra sudǟtingi. Slenkstyje (B1) pabrǟģiama, 

kad mokinys, turǟdamas kad ir minimalius kalbinǟs raiġkos priemoniȎ iġteklius, turǟtȎ gebǟti 

patenkinti savo poreikius labai Ǳvairiose transakcinǟse ir asmeninio bendravimo situacijose. 

Jei mokiniai yra pasiekň vienŃ iġ ģemesniȎ nei Aukġtuma (B2) kalbos mokǟjimo lygiȎ, galima 

manyti, kad jȎ paġnekovai, suvokdami partnerio kalbinǱ ,,silpnumŃñ, bendraus su juo 

paprasļiau ir daģniausiai rinksis tiesiogines ģodģiȎ ar pasakymȎ reikġmes, nei bendraudami, 

pvz., su draugais, kalbanļiais ta paļia gimtŃja kalba ir gyvenanļiais toje paļioje 

visuomeninǟje aplinkoje. Ġiuo atveju ģodģius bei pasakymus jie galǟtȎ vartoti ir daģnai 

vartoja netiesiogine, t. y. perkeltine, reikġme. 

Mokiniai, pasiekň Aukġtumos (B2) lygǱ, turi didesnius kalbinǟs raiġkos priemoniȎ 

iġteklius ir geriau juos kontroliuoja, t. y. jie komunikuoja laisviau, taisyklingiau ir tinkamiau. 

Tai leidģia nukrypti nuo tiesioginǟs raiġkos bȊdo, rinktis perkeltines reikġmes. Tokia paģanga 

skiria Aukġtumos (B2) ir Slenksļio (B1) lygio mokinius. Taigi mokiniai jau geba formuluoti 

savo mintis sudǟtingiau, daģniau renkasi netiesioginǟs reikġmǟs komunikaciniȎ intencijȎ 

raiġkos bȊdus. Taip pat jie geba pastebǟti gimtŃja kalba kalbanļiȎjȎ ġnekos ypatybes, kurios 

labiau priklauso nuo komunikacinǟs situacijos, partneriȎ santykiȎ. Mokiniai geriau suvokia 

stiliȎ diferenciacijŃ. Pagal amģiȎ, lytǱ, socialinň padǟtǱ bei vaidmenǱ, asmenybǟs tipŃ jie geba 

iġ kalbinǟs raiġkos priemoniȎ Ǳvairovǟs tiksliau pasirinkti konkreļiam vartosenos atvejui 

tinkamŃ bȊdŃ intencijai iġreikġti. Mokiniai nesunkiai patenkina tam tikrose situacijose 

iġkilusius poreikius, atsiģvelgdami Ǳ santykius su partneriu ar partneriais. Kaip ir lietuviġkai 

gimtŃja kalba kalbantieji, jie galǟtȎ suprasti vaizdingas idiomas ir keiksmaģodģius, bet turǟtȎ 

bȊti ypaļ atsargȊs juos vartodami, kol tokiȎ pasakymȎ sociokultȊrinǟ konotacija bus mokiniȎ 

visiġkai suprasta. Aukġtumos (B2) lygio mokiniai gali pereiti nuo tiesioginio Ǳ netiesioginǱ 

minļiȎ raiġkos bȊdŃ, kai yra tikri, kad pagal situacijŃ taip elgtis tinka (pvz.: reikġti 

mandagumŃ, vartoti hiperboles, vaizdingus ģodģius, sakyti pokġtus ir pan.), ir yra pagrǱstai 

Ǳsitikinň, kad partneriai supras tokiŃ netiesioginň raiġkŃ. 

Vartojant kalbŃ perkeltine reikġme, svarbiausias dalykas mokiniui yra suprasti ir 

prisiderinti prie mandagumo konvencijȎ raiġkos. Nors bendrieji mandagaus elgesio dalykai 

yra universalȊs, bet, pvz., dǟmesio, pagarbos paġnekovui demonstravimas ir pan. Ǳvairiose 

kultȊrose gali bȊti reiġkiama skirtingai. Todǟl besimokanļiam kalbos ir dar nesuvokusiam ġiȎ 

konvencijȎ mokiniui iġkyla grǟsmǟ bȊti neteisingai suprastam. NesŃmoningai jis gali net 

Ǳģeisti partnerius, kurie patys nǟra suvokň, kad jȎ pripaģǱstamos konvencijos nǟra bȊdingos 

visam pasauliui. Daugelis mokiniȎ uģsienieļiȎ stengiasi kompensuoti tokiŃ ,,pagarbos stokŃñ 

ġypsodamiesi, palaikydami kontaktŃ akimis, iġ esmǟs rodydami geranoriġkumŃ kȊno kalba. 

Deja, ir kȊno kalbos konvencijos taip pat nǟra visur vienareikġmǟs, ir ġypsenos bei kontaktai 

ģvilgsniais gali likti nesuprasti taip pat, kaip ir jȎ nebuvimas kitais atvejais. Taigi Aukġtumos 

(B2) lygio mokinio kalbiniai ir pragmatiniai gebǟjimai yra tokio lygio, kad paġnekovai iġ jo 
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tikisi, jog lietuviġkosios mandagumo raiġkos priemonǟs bus teisingai suvoktos ir tinkamai 

vartojamos. Ġio lygio mokiniai, nuodugniau suvokdami sociokultȊrinǱ kontekstŃ, 

bendraudami labiau pasitikǟs savimi, kalbǟdami vadovausis tais paļiais principais, kaip ir 

gimtosios kalbos vartotojai, jaus situacijŃ, paġnekovŃ ir parinks tinkamas komunikaciniȎ 

ketinimȎ raiġkos priemones, kurios atitiks bendravimo situacijŃ ir jo paties asmenybň. 

Mokinys gebǟs suvokti, kada galǟtȎ kilti pavojus pasirodyti esant pataikȊnu, nes vartojamos 

perdǟm mandagios formuluotǟs, antra vertus, bus gebama suprasti, kad pasirinktos raiġkos 

priemonǟs gali sudaryti vaizdŃ, kad mokinys yra nemandagus, ġiurkġtus ar arogantiġkas, 

nesidomintis partnerio jausmais bei interesais. SociokultȊrinǟs ģinios turǟtȎ interkultȊriġkai 

praturtinti mokinio asmenybň, padǟti jam lanksļiai ir jautriai bendrauti Ǳvairiose situacijose su 

Ǳvairiais skirtingȎ kultȊrȎ ģmonǟmis. Kiekvienas mokinys turǟtȎ rasti savo sprendimŃ, kaip 

suderinti naujŃ kultȊrinň patirtǱ su jau turima. Ġiame skyriuje teikiami lietuviȎ kalbos 

mandagumo konvencijȎ raiġkos pavyzdģiai neturǟtȎ bȊti laikomi privalomais visiems, 

besimokantiems lietuviġkai. Tai gana bendros gairǟs, kurios galǟtȎ padǟti bendrauti su tais 

lietuviġkai kalbanļiais asmeninis, kurie laikosi ǱprastȎ konvencijȎ bei taip ar panaġiai jas 

reiġkia.  

Atidos partneriui principas lemia dvi mandagumo rȊġis: pozityvȎjǱ ir negatyvȎjǱ 

mandagumŃ. Pozityvusis yra rodomas reiġkiant susidomǟjimŃ partneriȎ interesais, veikla, 

nuomonǟmis, tikǟjimais ir t. t., dģiaugiantis jȎ pasiekimais, iġkeliant pranaġumus, taip pat ir 

uģjauļiant dǟl nesǟkmiȎ, dalijantis savais rȊpesļiais. Tai gali bȊti reiġkiama ir kȊno kalba, 

kaip antai: fiziniu artumu ar kontaktu (pvz., patapġnojama per petǱ ar pan.), ģvilgsniais ar 

emociniais ģenklais (pvz., ġypsena, galvos lingavimu ir pan.). Prieġingas pozityviajam yra 

negatyvusis mandagumas. Ġiuo atveju kalbantysis mǟgina iġvengti nemaloniȎ, paġnekovŃ 

varģanļiȎ, trikdanļiȎ temȎ. Tuomet yra iġvengiama atviro konflikto, Ǳģeidimo, Ǳskaudinimo 

galimybǟs arba ji labai sumaģinama. 

Taigi, reiġkiant savo nuomonň, nesutinkant su paġnekovu ir norint iġvengti konfliktȎ, 

reikǟtȎ laikytis tam tikrȎ mandagios kalbos taisykliȎ. 

 

1. Reikia nebȊti kategoriġkam. Visada vertǟtȎ atsiminti, kad paġnekovas gali turǟti 

savo nuomonň. Ġi taisyklǟ galioja ir kai pateikiama faktinǟ informacija, ir kai reiġkiamos 

nuomonǟs. Tokiais atvejais savo nuomonň bȊtȎ galima ir pasakyti ne taip kategoriġkai. 

ï Pasitikrinamieji klausimai galǟtȎ padǟti parodyti, kad paġnekovo nuomonǟ yra 

svarbi, Ǳdomi, neignoruojama. 

Jis iġ Italijos, ar ne? 

Tas darbas jau baigtas. Tiesa? 

Tu ateisi? Taip? 

ï Jeigu kreipiamasi Ǳ paġnekovŃ veiksmaģodģiȎ tariamŃja nuosaka, tai savaime rodo 

pagarbŃ, tik reikia nepamirġti, kad intonacija taip pat gali atskleisti jausmus.  

Galǟļiau pateikti keletŃ kitokiȎ faktȎ. 

Norǟļiau paprieġtarauti. 

ï FraziȎ aġ manau, manyļiau, tikiuosi, vartojimas pasakymo pradģioje ar pabaigoje (jȎ 

neakcentuojant) taip pat galǟtȎ padǟti iġreikġti mintis ne taip kategoriġkai. Tokiu atveju ġios 

frazǟs nereiġkia netikrumo. 

Aġ manau, jȊs sutiksite papietauti drauge? 

Tikiuosi, jȊs jauļiatǟs gerai? 

 

2. Paġnekovo pataisymas, parodymas, kad jis klysta, neturǟtȎ bȊti tiesmukas ï 

pirmiau galǟtȎ bȊti apgailestaujama, atsipraġoma dǟl nesusipratimo, o paskui suteikiama 

informacija. 
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Taisant paġnekovŃ, koreguojant jo klaidas, visada randasi galimybǟ nenoromis Ǳģeisti, 

Ǳskaudinti. Kad tai neǱvyktȎ arba kad nesusipratimas bȊtȎ iġtaisytas, galǟtȎ bȊti: 

ï atsipraġoma uģ daromas pataisas: 

Atsipraġau, bet susitikimas vyks treļiadienǱ, o ne pirmadienǱ. 

ï pataisoma klausiant, praġant patikslinti tai, kas buvo pasakyta, ir suteikiant 

galimybň paġnekovui paļiam iġtaisyti klaidŃ: 

Laiģuva? Sakote, tai Latvijoje? Ar ne Lietuvoje? 

ï taisoma ne kategoriġkai, o reiġkiant kitokiŃ nuomonň: 

Keturiasdeġimt penki eurai? Ar gali ġis daiktas tiek kainuoti? Gal dvideġimt penki? 

ï praġoma patvirtinti teiginǱ: 

Iki Kauno dar 60 km, ar ne? 

 

3. BȊtȎ gerai parodyti paġnekovui, kad sakomi dalykai nemalonȊs abiem. Tai yra 

blogas naujienas, nesutikimus su nuomone, nemalonius Ǳpareigojimus, kvietimȎ ar pasiȊlymȎ 

atġaukimus, kitokius skaudģius dalykus reikǟtȎ mokǟti pateikti taip, kad paġnekovui bȊtȎ kuo 

maģiau nemalonu. SiȊlomos tokios strategijos: 

a) pirmiausia galǟtȎ bȊti iġreiġkiamas nenoras pasakyti blogŃ naujienŃ arba 

nusiminimas, kad taip yra atsitikň: 

Nenorǟļiau tau sakyti, bet ... (tavo projektas nebus patvirtintas). 

Nenorǟļiau skȎstis, taļiau ... (manňs netenkina jȊsȎ atsiȎstȎ ģmoniȎ darbo kokybǟ). 

Nenorǟļiau priekaiġtauti, bet ... (tokio elgesio iġ tavňs nesitikǟjau). 

Nenorǟļiau bȊti nemandagus, bet ... (negaliu pritarti jȊsȎ nuomonei). 

Nenorǟļiau apsunkinti, bet ... (esu priverstas kreiptis pagalbos). 

LiȊdna, bet ... (tai tiesa). 

b) pagrǱstai reiġkiama kitokia nuomonǟ, siȊlant su ja sutikti ir paġnekovui: 

Ar jȊs nemanote, kad buvo padaryta klaida? 

Ar nesutinkate, kad tokie argumentai neǱtikina? 

Ar nesutinkate / nesutiktumǟte, kad ġis problemos sprendimo bȊdas yra paprastesnis? 

c) pasakomas apgailestavimas ar atsipraġymas dǟl nemalonumȎ: 

Atleiskite, bet turiu praneġti ... (nemaloniŃ naujienŃ). 

Apgailestauju, taļiau ... (jȊsȎ praġymas atmestas). 

Man labai gaila, bet ... (jums paġalpa neskirta). 

Atsipraġau, kad ... (naujienos ne tokios, kuriȎ tikitǟs). 

Ġi strategija daģnai taikoma pasakant draudimŃ ar ǱgaliojimȎ sustabdymŃ: 

Deja, bet nuo pirmadienio jȊs negalite iġeiti atostogȎ. 

Atsipraġome, bet ġis darbas nuo rytojaus pavedamas kolegai Jonaiļiui.  

d) nemaloni informacija suġvelnǟja vartojant eufemizmus: 

JȊsȎ rezultatai nǟra labai geri (ï yra blogi). 

Aġ nesu labai patenkintas jȊsȎ darbu (ï esu visai nepatenkintas). 

Negalǟļiau teigti, kad man tai patinka ... (ï man tai visai nepatinka). 

e) formulavimas, kad aptariami dalykai, nors ġiuo momentu ir atmetami, nǟra visiġkai 

neǱdomȊs ar beprasmiġki: 

JȊsȎ mintys labai Ǳdomios, bet ... (ġiuo metu aġ negaliu joms pritarti). 

JȊsȎ siȊlymas bȊtȎ labai geras, jeigu ... (turǟtume pakankamai pinigȎ). 

Gerbiu tavo nuomonň, bet ... (manau, kad ġǱ kartŃ teisingiau elgtis kitaip). 

Norǟļiau jums padǟti, taļiau ... (ġǱ kartŃ negaliu). 
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Svarbu, kad ir intonacija rodytȎ geranoriġkumŃ, kad nebȊtȎ paslǟptos ironijos, 

paniekos ar pan. 

Reiġkiant nepritarimŃ, nesutikimŃ su nuomone, kad nekiltȎ konfliktȎ, galima: 

ï atsipraġyti, kad nesutinkama: 

Atsipraġau, bet nesutinku. 

ï iġreikġti apgailestavimŃ, kad nesutinkama: 

Labai gaila, bet negaliu pritarti. 

 

4. ReikǟtȎ leisti paġnekovui rinktis paļiam. Tai yra neversti partnerio kŃ nors daryti, o 

sudaryti regimybň, kad paġnekovui leidģiama rinktis. Tai gerai tinka Ǳkalbinǟjant, siekiant 

gauti faktinň informacijŃ ir aiġkinantis poģiȊrius. Tuomet: 

a) vartojami ģodģiai praġom, praġyļiau, kai norima paskatinti partnerǱ kŃ atlikti: 

Praġom pasakyti, kur direktoriaus kabinetas. (Klausiama informacijos.) 

Praġyļiau du bilietus ġǱ vakarŃ Ǳ premjerŃ. (Ko nors pageidaujama, praġoma.) 

Praġom sǟstis. (Teikiama instrukcija.) 

b) vengiama liepiamosios nuosakos, kai praġoma partnerio kŃ nors padaryti. Tuomet: 

 ï uģduodamas klausimas, ar partneris tam tikrus veiksmus atlikti 

  ï sutiktȎ: 

  Gal atidarytumǟte langŃ? 

  Ar neatidarytumǟte lango? 

  ï galǟtȎ: 

  Gal galǟtumǟte man padǟti?  

  Ar negalǟtumǟte pasislinkti? 

  ï norǟtȎ: 

  Gal norǟtum medaus? 

  Ar nenorǟtum uģsukti Ǳ kavinň? 

  ï pateikiamas pasiȊlymas: 

  SiȊlau / siȊlyļiau susirinkti pusvalandģiu anksļiau. 

  Ar nemanytum, kad verta nueiti Ǳ ġǱ filmŃ? 

  ï reiġkiamas patarimas: 

  Tavim dǟtas aġ taip nedaryļiau. 

  Tavo vietoje aġ elgļiausi kitaip. 

  Man atrodo, tau geriau bȊtȎ ... 

  ï perspǟjama: 

  Nepamirġk paskambinti. 

  BȊk atidus kelyje. 

  ï atkreipiamas dǟmesys Ǳ situacijŃ ar problemŃ, kuriŃ reikia Ǳveikti 

bendrai, ar leidģiama paġnekovui pasisiȊlyti veikti:  

  Labai ġalta, ar ne? (= Praġoma uģdaryti arba leisti uģdaryti langŃ.) 

  Nesuprantu, kas atsitiko kompiuteriui. (= Prieik ir paģiȊrǟk.) 

  PietȊs ant stalo. (= Eik valgyti.) 

 

 Klausiant informacijos ar atkreipiant dǟmesǱ, yra mandagu sakinio pradģioje 

pavartoti ģodģius atsipraġau ar atleiskite, o sulaukus atsakymo ï padǟkoti. 

 ï Atsipraġau, kuris troleibusas vaģiuoja Ǳ stotǱ?   

 ï Antras.  

 ï AļiȊ. 
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Mandagumo raiġka labai svarbi, kai yra siȊloma ar kvieļiama. Taļiau ji yra 

sudǟtingesnǟ, kai mǟginama Ǳkalbǟti partnerǱ veikti tam tikru bȊdu, kaip bȊtȎ naudingiau 

adresatui, o ne adresantui. Kviesti ar siȊlyti galima grieģta ar ġvelnia forma.  

PaģǱstamiems ģmonǟms grieģtai siȊloma arba jie yra kvieļiami: 

 ï vartojant liepiamŃjŃ nuosakŃ: 

 Ateik Ǳ sveļius. 

 Duok, padǟsiu. 

 Leiskite, paneġiu. 

 ï iġreikġiant bȊtinumŃ: 

  BȊtinai turite uģsukti Ǳ sveļius. 

  Turite leisti jums padǟti. 

 ï reikalaujant paģado: 

  Paģadǟkite, kad paraġysite. 

  Pasakyk, kad ateisi. 

 ï reikalaujant patvirtinti intencijŃ: 

  Ateisite pas mus ġǱ vakarŃ, ar ne? 

 Ģinoma, paġnekovas turi kontroliuoti savo intonacijas, kad toks siȊlymas 

nevirstȎ netaktu ar Ǳģeidimu. 

 Ġvelnaus kvietimo ar siȊlymo forma sudaro daugiau galimybiȎ paġnekovui 

apsisprňsti. Taip atsitinka, kai siȊloma ar kvieļiama klausimo forma, atsiģvelgiant Ǳ partnerio 

intencijas, norus, poreikius ir gebǟjimus: 

  Ar ateisite ġǱ vakarŃ? 

  Ar galǟļiau jums padǟti? 

 Ar jums reikia pagalbos? 

 Ar galǟtumǟte uģsukti pas mus kitŃ ġeġtadienǱ? 

 

 Ġvelnus kvietimas ypaļ svarbus, kai  

 a) norima suteikti paġnekovui galimybň atsisakyti, paneigti: 

  Ar galǟtumǟte vadovauti ġiam projektui? 

 b) frazǟ yra formuluojama negatyviai: 

 Jums nereikia padǟti? 

Ir ġiais atvejais adresantas turǟtȎ kontroliuoti savo intonacijŃ. 

 Grieģtas kvietimas gali bȊti priimtas nesvyruojant arba ġiek tiek abejojant:  

 Ar tikrai? 

 Rimtai? 

 Ġvelnus kvietimas ar siȊlymas daģnai nǟra priimamas iġ karto, nesuabejojus, 

nepasitikslinus. Laukiant pakartotinio pasiȊlymo sutinkant Ǳprasta atsakyti: 

 Nenorǟļiau trukdyti. 

 Ar tikrai nesutrukdysime? 

 O, ġis lagaminas labai sunkus. 

Jei ġvelnaus kvietimo atsisakoma, vartojami tokie pasakymai: 

 AļiȊ, ne, nenoriu jȊsȎ apsunkinti. 

 AļiȊ, bet aġ ģinau, kad jȊs neturite laiko. 

Reaguojant Ǳ atsisakymŃ paprastai,  

 ï jei nebesiȊloma arba nebekvieļiama, tai apgailestaujama: 

 KŃ gi, labai gaila. 

 BȊtȎ labai malonu. 

 Aġ visada pasirengňs jums padǟti. 

 ï jei pasiȊlymas ar kvietimas tebegalioja, tai pakartotinai kvieļiama juo 

pasinaudoti pabrǟģiant pasirengimŃ bendrauti toliau: 
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 Ne, ne, jȊs man netrukdote. 

 JȊs manňs visai neapsunkinate. 

 Man visai nesunku. 

 Man malonu jums padǟti. 

  

 Atmetant grieģtŃ kvietimŃ ar pasiȊlymŃ paprastai yra padǟkojama ir 

pasiteisinama: 

 AļiȊ, bet tikrai negaliu ateiti, nes blogai jauļiuosi. 

 Dǟkoju uģ kvietimŃ, bet ġǱ sykǱ negalǟsiu dalyvauti. 

  

Ġvelnus kvietimas yra vartojamas ir tada, kai tikimasi palaikyti tolesnius kontaktus: 

 ï Kai kitŃ kartŃ bȊsite Vilniuje, aplankykite ir mus. 

  ï AļiȊ, bȊtinai. 

 Gyvenime daģnai tenka atsipraġyti dǟl ǱvairȎ smulkiȎ nesusipratimȎ ar net 

padarytos didesnǟs skriaudos, ģalos, sukelto nepatogumo. Daģnai uģtenka tik keliȎ ģodģiȎ: 

 Atsipraġau. 

 Labai atsipraġau. 

 Atsipraġau, kad pavǟlavau. 

 Atleisk, daugiau tai nepasikartos. 

Taļiau daģniau tenka ne tik atsipraġyti, bet ir paaiġkinti, kodǟl Ǳvyko nesusipratimas: 

 Labai atsipraġau, kad vǟluoju, bet pakliuvau Ǳ transporto grȊstǱ. 

 Atsipraġau, kad nedalyvavau susirinkime. Labai sirgau. 

Apibendrinant bȊtȎ galima teigti, kad Aukġtumos (B2) lygio mokiniai kalbǟjimo sraute 

turǟtȎ gebǟti atpaģinti ġiame skyriuje minimus mandagumo raiġkos dalykus, suvokti vienokias 

ar kitokias kalbines raiġkos priemones pasirinkusio paġnekovo intencijas ir poģiȊrius. Taip pat 

mokiniai turǟtȎ bȊti pasirengň patys tinkamai reikġti mandagumŃ, laikytis lietuviġkai 

kalbanļiai bendruomenei ǱprastȎ konvencijȎ, suvokdami, kad visa tai yra ribojama tokiȎ 

veiksniȎ: 

ï paġnekovas visada priklauso tam tikrai socialinei, etninei ar kt. ģmoniȎ grupei: 

egzistuoja vyrȎ ir moterȎ, jaunosios kartos ir senimo, darbininkȎ, inteligentȎ, etniniȎ, 

regioniniȎ ir pan. kalbos vartojimo skirtumȎ; 

ï paġnekovas yra savita asmenybǟ: kai kurie ģmonǟs yra tiesmukesni, kai kurie 

subtilesni uģ kitus ir pan.; 

ï yra svarbȊs komunikacijos akto dalyviȎ santykiai ï artimi draugai vartoja maģiau 

mandagumo raiġkos priemoniȎ nei maģai paģǱstami ar svetimi ģmonǟs; 

ï bendravimŃ veikia ir situacijos pobȊdis, pvz., jei yra neatidǟliojamo, staigaus 

kritiġko sprendimo reikalaujanti situacija. Sakykime, iġkilo konfliktas, pritrȊko mandagumo 

raiġkos priemoniȎ, kalbama tiesiai, labai atvirai, taļiau mokiniai turǟtȎ bȊti pasirengň 

atsargiai, kiek Ǳmanoma mandagiau pasakyti savo nuomonň. 

ReikǟtȎ nepamirġti, kad sociokultȊriniai dalykai nǟra visiġkai pastovȊs, todǟl ilgainiui 

gali keistis elgesio normos ir kalbos etiketo raiġka. Kalbamuoju metu Lietuvoje tokie pokyļiai 

taip pat vyksta. Viena vertus, visuomenǟ labiau skirstosi Ǳ socialinius sluoksnius, kurie laikosi 

tam tikrȎ elgesio normȎ, mandagumo konvencijȎ, pvz., politikai, visuomenǟs veikǟjai, verslo 

ģmonǟs. Kita vertus, pastebima tendencija liberaliau, demokratiġkiau bendrauti, pvz., greiļiau 

nei anksļiau pereinama prie kreipinio tu, ne itin paisoma, kas turǟtȎ bȊti pristatomas pirmiau, 

ir t. t. Tai tik dar kartŃ verļia prisiminti, kad mokinys turǟtȎ bȊti itin budrus stebǟdamas ir 

taikydamas etiketo ir mandagumo raiġkos dalykus. 
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Aukġtumoje stengiamasi numatyti komunikacines mokiniȎ reikmes, apibrǟģti 

situacijas, kuriose jiems labiausiai gali prireikti svetimosios lietuviȎ kalbos, pateikti 

reikalingiausius kalbines raiġkos priemones, kad mokiniai visais atvejais galǟtȎ sǟkmingai 

komunikuoti. Nepaisant to, visada gali iġkilti dalykȎ, kuriȎ neǱmanoma numatyti. Net jeigu 

tam tikra komunikacinǟ situacija nereikalauja nieko daugiau, negu mokinys yra pasirengňs 

atlikti, negu jis ģino ir moka, sunkumȎ gali kilti tiesiog dǟl nesugebǟjimo staiga prisiminti ir 

pritaikyti Ǳgytas ģinias ar gebǟjimus. 

Taigi nors Aukġtuma nubrǟģia pagrindines gaires, kurias daugmaģ Ǳmanoma numatyti, 

mokiniai turǟtȎ bȊti pasirengň susidoroti ir su neģinomais dalykais, ir su situacijomis, kai jie 

nesugeba greitai pritaikyti to, kŃ yra iġmokň. 

Kai kurie ģmonǟs iġ prigimties lengvai ir natȊraliai kompensuoja savo kalbos 

mokǟjimo spragas, iġsisuka iġ situacijos, kai jiems pritrȊksta tinkamȎ komunikacijos 

priemoniȎ. Taļiau daugumai bȊtȎ naudinga Ǳgauti tokiȎ gebǟjimȎ kartu su kalbos mokymusi. 

Tai neturǟtȎ bȊti mokymas(is) tiesiogine prasme, bet greiļiau parodymas, kaip patiems 

tobulinti savo gebǟjimus. Nors dauguma vadinamȎjȎ kompensavimo strategijȎ ir bȊdȎ yra 

naudingi ir priimtini visiems, taļiau turǟtȎ bȊti skatinamos ir individualios strategijos, 

atsiģvelgiant Ǳ asmenybǟs skirtumus. 

Taigi iġ Aukġtumos (B2) lygio mokiniȎ tikimasi tam tikrȎ gebǟjimȎ, kurie leistȎ jiems 

patenkinti poreikius tokioje komunikacinǟje situacijoje, kuriai jie nǟra visiġkai pasirengň. O 

tai reikġtȎ, kad: 

- kaip skaitytojai ar klausytojai, mokiniai neturǟtȎ sutrikti, susidȊrň su tekstu, 

kuriame yra jiems neģinomȎ kalbinǟs raiġkos priemoniȎ; 

- kaip kalbǟtojai ar raġytojai, mokiniai turǟtȎ bȊti pasirengň ieġkoti bȊdȎ Ǳveikti 

sunkumus, kilusius dǟl lingvistinǟs kompetencijos ir gebǟjimȎ stokos; 

- kaip veikǟjams visuomenǟje, bendruomenǟje, mokiniams neturǟtȎ trukdyti 

bendrauti kokiȎ nors elgesio normȎ neģinojimas. 

Kaip jau buvo minǟta, kiekvienas mokinys gali ir turi taikyti savitas strategijas ir 

komunikaciniȎ problemȎ sprendimo bȊdus, taļiau kai kurios ġiȎ strategijȎ apibȊdintinos kaip 

bendros ir tinkamos beveik visiems. Todǟl jos galǟtȎ bȊti iġvardytos ir apraġytos Aukġtumoje, 

kaip ir kiti komunikaciniȎ gebǟjimȎ aspektai. Kadangi kai kurie ġio skyriaus dalykai apima ir 

tam tikras komunikacines intencijas bei jȎ raiġkŃ, taip pat abstrakļiȎjȎ sŃvokȎ reiġkimŃ, 

pateikiamas strategijȎ sŃraġas iġ dalies sutaps su kitȎ skyriȎ sŃraġais. Ypaļ daug kalbamȎ 

dalykȎ sutampa su aptartaisiais 9 skyriuje ,,SkaitomȎ ir klausomȎ tekstȎ supratimasñ. 
 

1. Kaip skaitytojai, mokiniai turǟtȎ: 

 Ābandyti suprasti reguliariosios darybos ģodģius, sudarytus iġ ģinomȎ elementȎ 

(ġaknies ir afiksȎ) pagal produktyviosios darybos dǟsningumus; 

 Ābandyti suprasti neģinomus ģodģius ir ģodģiȎ junginius iġ konteksto, kurio dauguma 

ģodģiȎ yra ģinoma; 

 Ātinkamai interpretuoti tarptautiniȎ ģodģiȎ, ģinomȎ iġ gimtosios ar kitos mokamos 

kalbos ir atpaģǱstamȎ pagal formaliuosius poģymius, reikġmň, atsargiai elgtis su 

etimologiġkai giminingais ģodģiais, atkreipdami dǟmesǱ Ǳ kai kuriȎ tarptautiniȎ 

ģodģiȎ prasminius skirtumus Ǳvairiose kalbose; 

 Āmokǟti rasti neģinomȎ ģodģiȎ ar posakiȎ, idiomȎ reikġmň dvikalbiame ar 

aiġkinamajame ģodyne, jei jȎ reikġmǟ nusakoma ģinomais ģodģiais; 
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 Āsuprasti reikalingŃ teksto su neģinomais ģodģiais informacijŃ, jei tam nereikia 

daugiau gebǟjimȎ, negu buvo iġvardyta, ir jeigu tekstas nǟra pernelyg sunkus. 

2. Kaip klausytojai, mokiniai turǟtȎ: 

 Ābandyti suprasti reguliariosios darybos ģodģius, sudarytus iġ ģinomȎ elementȎ 

(ġaknies ir afiksȎ) pagal produktyvios darybos dǟsningumus, kai darinio tarimas 

nelabai nutolsta nuo sudedamȎjȎ daliȎ tarimo, balsiȎ ar priebalsiȎ kaita reguliari, o 

kirļio vieta ar priegaidǟ pakitusi; 

 Ābandyti suprasti neģinomus ģodģius, ģodģiȎ junginius iġ konteksto, kurio dauguma 

ģodģiȎ yra ģinoma, kai teksto struktȊra aiġki ir mintys dǟstomos nuosekliai; 

 Ābandyti suprasti tarptautinius ģodģius, ģinomus iġ gimtosios ar kitos mokamos 

kalbos, jei svetimosios ir gimtosios kalbos ģodģiȎ formȎ tarimo skirtumai atitinka 

bendruosius tȎ dviejȎ kalbȎ tarties skirtumus;  

 Ārasti reikalingŃ informacijŃ tekste, turinļiame neģinomȎ ģodģiȎ ar gramatiniȎ 

formȎ, jeigu tam nereikia daugiau gebǟjimȎ, negu buvo iġvardyta;  

 Ātiesiogiai bendraudami, papraġyti paġnekovo pagalbos, vartodami tas kalbos 

priemones, kurios iġdǟstytos skyriaus ĂKomunikacinǟs intencijos ir jȎ raiġkañ 

6 poskyryje (ĂPapildomos bendravimo strategijosñ). 

3. Kaip kalbǟtojai, mokiniai turǟtȎ: 

 Āmokǟti pasakyti mintǱ kitais ģodģiais, pvz.: Gerai (pabandysiu pasakyti kitaip) ...; 

 ĀapibȊdinti daiktus, reiġkinius, kuriȎ pavadinti nemoka, vartodami bendresnes 

sŃvokas ir nusakydami daikto ar reiġkinio: 

- bendrŃsias savybes: spalvŃ, dydǱ, formŃ, iġvaizdŃ, pvz.: ģalias rȊgġtus tropinis 

vaisius; 

- ypatingus poģymius, pvz.: naminis gyvulys ilgomis ausimis; 

- paskirtǱ, pvz.: Ǳrankis mǟsai muġti;  

 ĀapibȊdinti kitais ģodģiais, nurodydami konkreļius poģymius: 

- fizines savybes, pvz.: jis yra didelis ir dryģuotas; 

- ypatingus poģymius, pvz.: jis turi keturias kojas ir didelň kuprŃ; 

- paskirtǱ, pvz.: juo galima gaudyti drugelius; 

 Āidentifikuoti parodydami daiktŃ, pvz.: Norǟļiau tokio, kaip ġitas. Man reikǟtȎ ġito 

daikto. Aġ turiu galvoj tŃ tenai; 

 Āpraġyti padǟti, pvz.: Kaip tai pavadinti lietuviġkai? Aġ neģinau lietuviġko ģodģio. 

Mes sakome (rusiġkai, angliġkai ...) ... 

4. Kaip raġytojai, mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

 Āparodyti, kad nemoka iġreikġti minties, pvz.: Neģinau, kaip paraġyti ... Neģinau to 

ģodģio. Neģinau, ar taip sakoma lietuviġkai;  

 ĀapibȊdinti daiktus, reiġkinius, kuriȎ pavadinti nemoka, vartodami kitus ģodģius taip 

pat, kaip tai darytȎ panaġiais atvejais kalbǟdami (ģr. 3.2 ir 3.3); 

 Ānaudotis dvikalbiais ir atitinkamais aiġkinamaisiais ģodynais. 

5. Kaip veikǟjai visuomenǟje, bendruomenǟje, mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

 Āatsipraġyti, jei nǟra Ǳsitikinň, ar elgiasi kaip priimta, pvz.: Atsipraġau, neģinojau, 

kad... 

 Āsupaģindinti su savo kraġte priimtomis elgesio normomis, pvz.: Pas mus 

Ispanijoje... 

 Āpapraġyti, kad paaiġkintȎ, pvz.: Kaip tai daroma pas jus, Lietuvoje? Kaip man 

elgtis? Kiek tinka vǟluoti?  
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Kiekvienas Aukġtumos (B2) lygio mokinys turǟtȎ gebǟti ļia minǟtas strategijas taikyti 

reikġdamas komunikacines intencijas, iġdǟstytas 5 skyriaus 6 poskyryje. Be to, kiekvienas 

mokinys gali turǟti savo bȊdȎ, kaip uģpildyti kalbos mokǟjimo spragas, pvz., ieġkoti 

reikalingos informacijos gramatikose, ģinynuose, vadovǟliuose ar pan., vartoti sinonimus 

vietoj neģinomȎ ģodģiȎ, sudaryti ģodģius pagal jam ģinomus darybos modelius, bandyti 

gimtosios kalbos formoms suteikti svetimosios kalbos vaizdŃ ar pan. Kuriomis iġ ġiȎ 

priemoniȎ mokiniai pasinaudos, negali bȊti nustatyta, tai paliekama mokymo procesui ir 

paties mokinio iniciatyvai. 
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Ġiame skyriuje kalbama apie mokymŃsi. Mokymas visada buvo tyrimȎ objektas, bet 

maģiau dǟmesio buvo skiriama mokymosi procesui. Mokymosi rezultatus lemia pasirinkta 

mokymosi kryptis, mokymosi bȊdas (grupinis ar individualusis), mokytojo ir mokinio 

santykiai, mokomosios medģiagos kiekis bei pateikimo tvarka ir daugybǟ kitȎ veiksniȎ. Todǟl 

svarbu, kad pats mokinys sŃmoningai rinktȎsi ï stengtȎsi kelti tikslus, turǟtȎ aiġkius motyvus, 

suvoktȎ, kokia mokymosi kryptis labiausiai tinka jo mŃstymo bȊdui, ģodģiu, mokǟtȎ mokytis. 

Aukġtumoje pateikiamas kalbos turinio daugiasluoksnis apraġas yra bendras mokymosi 

tikslas, taļiau kiekvienas mokinys galǟtȎ ir turǟtȎ tŃ tikslŃ sukonkretinti atsiģvelgdamas Ǳ savo 

poreikius. Pavyzdģiui, vienam daugiau reikia reikġti savo mintis ģodģiu ar raġtu, kitam ï 

suprasti, kas skaitoma ar girdima. Taigi labai svarbu rasti paveikiausiŃ mokymosi bȊdŃ, kitaip 

tariant, iġmokti mokytis, nes atviros visuomenǟs nariui tai aktualu ir kitose gyvenimo srityse, 

ne tik mokantis kalbȎ. 

Komunikacinis mokymas ir mokymasis (o Aukġtuma bȊtent Ǳ jǱ orientuojama) turǟtȎ 

bȊti mokiniui malonus, teikti pasitenkinimŃ, stiprinti mokymosi motyvus, didinti pasitikǟjimŃ 

savimi, ģadinti domǟjimŃsi Lietuvos kultȊra, paproļiais ir tradicijomis. Taļiau kartais gali 

atsitikti, kad mokiniui toks mokymasis pasirodytȎ nelabai tinkamas, nepakankamai 

atitinkantis jo poreikius, taigi neduotȎ numatomos naudos (pvz., jei ģmogus yra Ǳpratňs 

mokytis kalbȎ tradiciniais metodais). Tiek teigiamas, tiek neigiamas poveikis visai 

nepriklauso nuo mokomosios medģiagos, pateikiamos Aukġtumoje, kiekio. Tai, kaip medģiaga 

pateikiama, kaip organizuojamas mokymo procesas ir kaip pats mokinys moka mokytis, gali 

jam sudaryti ǱspȊdǱ, kad tos medģiagos per daug arba per maģai. Visada geriau ir greiļiau 

iġmoks tas, kuris supranta patǱ mokymosi procesŃ. 

Mokymosi proceso paģinimas nǟra atskiras komunikacinio mokymosi tikslas, bet tik 

sudedamoji jo dalis. O jis svarbus todǟl, kad: 

- mokiniai pasiekia geresniȎ rezultatȎ, jei aiġkiai suvokia, ko, kaip ir kam reikia 

mokytis, 

- Ǳgytus gebǟjimus mokytis jie gali pritaikyti ir toliau mokydamiesi kalbȎ. 

Taigi mokinys turǟtȎ gebǟti: 

- nusistatyti mokymosi tikslŃ, 

- pasirinkti ir suplanuoti tinkamŃ mokymosi medģiagŃ, 

- pasirinkti tinkamŃ mokymosi bȊdŃ (individualiai, su mokytoju, grupǟje, poromis), 

- vertinti mokymosi rezultatus, 

- vertinti mokymosi procesŃ. 

Komunikacinǟ mokymo ir mokymosi kryptis paprastai taikoma dirbant su mokiniȎ 

grupǟmis, kuriȎ nariai gali turǟti ǱvairiȎ individualiȎ poreikiȎ. O Aukġtumoje tik bendrais 

bruoģais apraġoma, ko galǟtȎ prireikti bet kuriam grupǟs nariui bet kurioje mokymosi 

pakopoje. Taigi, kad galǟtȎ sǟkmingai bendrauti lietuviȎ kalba su tais, kuriems ta kalba 

gimtoji, ir su tais, kuriems ji iġmokta, mokinys turǟtȎ gebǟti atsirinkti iġ Aukġtumos (B2 lygio) 

apraġo tai, kas atitinka jo poreikius, pasinaudoti ļia pateikiama medģiaga. O tai geriau sekasi 

tam, kuris supranta savo mokymosi procesŃ ir gali jǱ kritiġkai vertinti. Ir apskritai mokantis 

mokytis labai svarbu asmeninǟ mokymosi patirtis ir gebǟjimas jŃ taikyti. 

Komunikacinio mokymosi kryptis ģadina ir palaiko paļiȎ mokiniȎ iniciatyvŃ mokytis. 

Taļiau ne visada mokinys gali pats iġmokti mokytis. Jam bȊtȎ naudingi mokytojo patarimai, 

jo parama. Mokinys turǟtȎ suprasti, iġ ko susideda kalbos mokymasis, gebǟti analizuoti savo 
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mokymosi procesŃ, iġsirinkti tai, kas padeda mokytis, ir pan. Tad mokinys turǟtȎ gebǟti 

atsakyti Ǳ tokius paprastus klausimus: 

- ko norǟjo iġmokti, 

- ar jam pasisekǟ, 

- iġ ko jis sprendģia apie sǟkmň ar nesǟkmň, 

- ar gali savo nuomonň paaiġkinti, 

- kokia mokymosi patirtis tiks tolesniam mokymuisi. 

Atsakyti Ǳ ġiuos klausimus nǟra paprasta, nes mokiniui reikia nuolat vertinti savo 

mokymŃsi, vadinasi, jis turǟtȎ mokǟti iġskaidyti mokymosi uģduotǱ Ǳ atskirus etapus ir gebǟti 

vertinti ne tik galutinǱ, bet ir tarpinǱ rezultatŃ. Tai ugdo mŃstymŃ, supratimŃ ir saviraiġkŃ, o 

svarbiausia ï Ǳpareigoja bȊti atsakingam uģ savo mokymŃsi. Taigi jis turǟtȎ mokytis ne tik 

kalbos, bet ir kaip jos mokytis. Taļiau nereikǟtȎ per daug laiko skirti mokymuisi mokytis. 

Geriau visokeriopai skatinti mokinius vartoti lietuviȎ kalbŃ visose galimose situacijose, 

mokytis iġ sǟkmiȎ ir nesǟkmiȎ. 

Svarbi komunikacinio mokymosi krypties nuostata ï kad mokiniai norǟtȎ ir bandytȎ 

bendrauti tokiose situacijose, kurioms jie yra pasirengň, turi reikiamŃ kompetencijŃ. Taigi 

reikia pratinti juos nebijoti klysti, drŃsiai taikyti Ǳvairias kompensavimo strategijas, kai 

pritrȊksta kalbinǟs raiġkos priemoniȎ, naudotis paġnekovȎ pagalba, nuolat mokytis iġ savo 

patirties. Svarbu, kad ir patys mokiniai stengtȎsi kiekviena proga bendrauti lietuviȎ kalba, be 

to, klausytȎsi radijo, ģiȊrǟtȎ televizijŃ, skaitytȎ spaudŃ. 

Taigi mokymasis mokytis taip pat yra sudedamoji Aukġtumos dalis, nors tai ir ne 

tiesioginis mokymo turinio komponentas, bet svarbi sŃlyga Ǳgyti Aukġtumoje apraġomŃ 

komunikacinň kompetencijŃ. Pateikiamos mokymosi mokytis nuostatos yra labai bendros. 

Atsiģvelgdamas Ǳ jas, kiekvienas mokinys galǟtȎ susiformuoti individualȎ mokymosi stiliȎ. 

 

MOKYMOSI MOKYTIS NUOSTATOS  

 

I. Poreikiai ir uģdaviniai 

 Mokiniai turǟtȎ: 

- suvokti savo komunikacinius poreikius; 

- aiġkiai suprasti mokymosi tikslŃ; 

- suprasti, ar mokymosi tikslas atitinka komunikacinius poreikius; 

- atsiģvelgdami Ǳ savo darbo interesus, pomǟgius ir kt., atsirinkti konkreļiŃsias 

sŃvokas ir iġmokti jas vartoti; 

- patys apibrǟģti savo komunikacinius poreikius, net jeigu jiems svarbios situacijos 

Aukġtumoje neaptariamos; 

- iġ esmǟs apibȊdinti savo papildomȎ poreikiȎ ir tikslȎ derinǱ, pvz.: aġ norǟļiau 

iġmokti skaityti politinius straipsnius; man reikǟtȎ iġmokti lietuviġkai raġyti Ǳvairius 

oficialius raġtus. 

 

II.  Mokymosi procesas 

 Mokiniai turǟtȎ: 

- mokǟti iġskaidyti uģduotǱ Ǳ smulkesnes dalis, kuriȎ kiekviena turǟtȎ savo tikslŃ; 

- suprasti skirtumŃ tarp recepcinǟs ir produkcinǟs veiklos ir ģinoti, kokiȎ gebǟjimȎ 

kuriai iġ jȎ reikǟtȎ; 

- suprasti, kokie nukrypimai nuo gramatikos, leksikos ir fonetikos normȎ netrukdytȎ 

sǟkmingai komunikacijai; 



1 3  s k y r i u s.  MOKYMASIS MOKYTIS 

114 
 

- vertinti mokomŃjŃ medģiagŃ (ar ji teikia ģiniȎ, ar supaģindina su mokymosi 

procesu, ar ugdo kokǱ nors gebǟjimŃ) ir kiek ji tinka mokinio iġsikeltam tikslui; 

- ģinoti, kaip rasti reikalingŃ informacijŃ (ģodynuose, ģinynuose, gramatikos 

apraġuose ir kt.); 

- iġbandyti Ǳvairius ģodģiȎ Ǳsiminimo bȊdus ir pasirinkti tinkamiausius; 

- suprasti, kaip kalbinǟ aplinka veikia mokymŃsi, ir ģinoti, kaip Ǳvairios 

kompensavimo strategijos galǟtȎ padǟti suprasti klausomus ir skaitomus tekstus, 

kuriuose yra neģinomȎ formos ir turinio elementȎ. 

 

III.  Tiesioginǟ kalbos mokymosi patirtis 

 Mokiniai turǟtȎ: 

- bendrauti interakcinǟse situacijose, naudodamiesi Aukġtumoje pateikta medģiaga, 

taikydami apraġytas strategijas, ir mokytis iġ savo patirties; 

- vertinti labiau patyrusio paġnekovo kalbŃ ir jo taikomas strategijas, taip mokytis 

suprasti ir kalbǟti; 

- klausydami arba skaitydami iġ konteksto suprasti neģinomus ģodģius ir ģodģiȎ 

junginius, juos uģsiraġyti ir atsiminti; 

- kalbǟdami gebǟti pakartoti pokalbyje iġgirstus naujus ģodģius ir ģodģiȎ junginius, 

juos vartoti, jeigu reikia, uģsiraġyti ir taip mokytis; 

- bandyti taikyti jiems ģinomus ģodģiȎ ir ģodģiȎ formȎ darybos bȊdus ir nustatyti, ar 

paġnekovai juos suprato; 

- gebǟti taikyti kompensavimo (ģr. 12 skyriȎ) ir papildomas bendravimo strategijas 

(ģr. 5 skyriȎ), Ǳsidǟmǟdami, iġmokdami ir vartodami naujus kalbos elementus, 

iġgirstus iġ paġnekovo. 

 

IV.  Vertinimas 

 Mokiniai turǟtȎ: 

- gebǟti mokymosi procesŃ planuoti, koreguoti, pakreipti norima linkme, siekti 

galutinio tikslo, siedami savo komunikacinius gebǟjimus su tarpiniais mokymosi 

proceso uģdaviniais; 

- suprasti, kad nuolatinis ģiniȎ ir gebǟjimȎ vertinimas parodo jȎ mokymosi 

laimǟjimus ir padeda planuoti tolesnǱ darbŃ. 

 

Ġiame skyriuje aptartos mokymosi mokytis nuostatos ugdomos neatsiejamai nuo 

paties kalbos mokymosi proceso. Mokymosi pradģioje joms ugdyti neskiriama daug laiko. 

Vǟliau mokymosi mokytis svarba didǟja. 

Aukġtumos apraġe pateikiama formuluotǟ ĂMokiniai turǟtȎ gebǟtiñ nereiġkia, kad visi 

mokiniai turǟtȎ Ǳgyti visiġkai vienodus gebǟjimus. Tiesiog pasakoma, kad jie turǟtȎ bȊti 

pasirengň atlikti vienŃ ar kitŃ veiksmŃ, taļiau kaip jie tŃ padarys, kokius bȊdus pasirinks ï tai 

kiekvieno individualus dalykas. O Aukġtumoje pateikiama medģiaga sudaro galimybes ugdytis 

gebǟjimus pagal savo norus ir poreikius. 

 

Pastaba. Ġis skyrius nesiskiria nuo Slenksļio 13 skyriaus. Tie mokiniai, kurie jau 

pasiekǟ Slenksļio (B1) lygǱ, tikriausiai Ǳgijo ġiame skyriuje iġvardytus gebǟjimus ir iġsiugdǟ 

nuostatas. Tie, kurie mokǟsi kitais bȊdais, gali pasinaudoti ļia pateikiamais patarimais, kaip 

pasiekti Aukġtumos (B2) lygǱ. 
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Ne kartŃ buvo minǟta, kad mokiniai, pasiekň Aukġtumos (B2) lygǱ, tinkamai bendrauja 

Ǳvairiose komunikacinǟse situacijose ir pasiekia norimŃ rezultatŃ, jȎ kalba gerokai 

taisyklingesnǟ. Be to, jie bendrauja daug laisviau, be Ǳtampos. Tiek situacijos, tiek su jomis 

susijň mokiniȎ poreikiai bȊna labai ǱvairȊs ir iġ anksto sunkiai numatomi. Vadinasi, 

Aukġtumos (B2) lygio mokiniai turǟtȎ gebǟti bendrauti ne tik numatomose, bet ir 

nenumatomose situacijose, o esamos lietuviȎ kalbos mokǟjimo spragos netrukdytȎ 

komunikacijai. TokǱ gebǟjimȎ lygǱ galima apibȊdinti ġiomis sŃvokomis: 

ï taisyklingumas, 

ï tinkamumas, 

ï laisvumas. 

Remiantis ġiais parametrais galima patikimai Ǳvertinti mokinio gebǟjimus. Svarbu, kad 

Ǳ juos visus bȊtȎ atsiģvelgiama. 

Taisyklingumo parametras apima: 

ï leksikos ir gramatikos formȎ taisyklingŃ vartojimŃ, 

ï tarimŃ (Ǳskaitant ritmŃ ir intonacijŃ), 

ï raġybŃ. 

Aukġtumos (B2) lygio mokiniai gebǟs taisyklingiau nei Slenksļio (B1) lygio vartoti 

leksikŃ ir gramatikŃ. Iki Aukġtumos (B2) lygio mokiniai jau bus iġmokň gramatikos pagrindus 

ir gebǟs jais remtis pagal savo poreikius. Ġio lygio mokiniai supranta ir taisyklingai vartoja 

Ǳvairias leksikos ir gramatikos formas, nebent kalbinǟ raiġka bȊtȎ tokia specifinǟ, kad sunkiai 

suprantama ir lietuviui, arba ġnekamoji kalba tokia netaisyklinga, kad jŃ sunku suprasti bet 

kam. Leksikos vartojimas plaļiau apraġomas 7 skyriuje. Jau minǟjome, kad tarimas gali 

netrukdyti suprasti net ir tuo atveju, kai aiġkiai jauļiamas akcentas, kuris gali iġlikti ir gerai 

iġmokus kalbŃ. O netinkamas ģodģiȎ vartojimas gali trukdyti arba net sudaryti nemalonumȎ. 

Iġ esmǟs mokinys turi gebǟti adekvaļiai reaguoti tiek kasdienǟse, tiek kitose jam svarbiose 

situacijose. Kai norima, kad komunikacija bȊtȎ ne tik paveiki, bet ir vyktȎ taisyklinga lietuviȎ 

kalba, gali neuģtekti net ir Aukġtumos (B2) lygio gebǟjimo vartoti ģodģius. Tada galǟtȎ padǟti 

kompensavimo strategijos (ģr. 12 skyriȎ), nors, tiesŃ sakant, ir jos negarantuoja, kad jokiȎ 

sunkumȎ nekils. 

Svarbu, kad mokiniai suprastȎ kalbos sistemŃ ir tas ģinias gebǟtȎ taikyti kalbǟdami ir 

raġydami. Taigi iġ mokiniȎ, pasiekusiȎ Aukġtumos (B2) lygǱ, galima tikǟtis, kad jie gebǟs 

taisyklingai vartoti ģodģius ir gramatikos formas, jȎ tartis bus nesunkiai suprantama tiek 

paġnekovams, kuriems lietuviȎ kalba yra gimtoji, tiek uģsienieļiams, kalbantiems lietuviġkai 

Slenksļio (B1) arba aukġtesniu lygiu. Tai nereiġkia, kad bus kalbama be akcento. Labiau 

patyrňs paġnekovas galbȊt galǟtȎ nustatyti ir kokia kalbanļiojo gimtoji kalba. O paġnekovui, 

kurio gimtoji kalba ï lietuviȎ, taļiau jis neturi bendravimo su kitakalbiais patirties, kartais 

gali bȊti sunku suprasti, todǟl gali bȊti praġoma pakartoti, taļiau ne taip daģnai, kad bȊtȎ 

sunku bendrauti. 

Aukġtumos (B2) lygio mokiniȎ raġymas gali bȊti artimesnis lietuviȎ kalbos normoms 

nei kalbǟjimas. Raġybos klaidȎ gali pasitaikyti, bet nedaug. Tad mokiniai yra neblogai iġmokň 

raġybŃ, o suabejojň ir turǟdami galimybň jie moka naudotis ģodynais, ģinynais, gramatikomis. 

Tokie palyginti tvirti taisyklingumo gebǟjimai ypaļ pageidaujami tais atvejais, kai mokiniai 

savo aplinkoje norǟtȎ bȊti laikomi iġsilavinusiais ģmonǟmis. 

Taigi ġio lygio mokinys turǟtȎ gebǟti taisyklingai bendrauti lietuviġkai tose situacijose, 

kuriȎ gali tikǟtis, ir taikyti Ǳvairias strategijas, jeigu situacija jam netikǟta arba nepaģǱstama. 

Jis taip pat turǟtȎ gebǟti nuolat turtinti ģodynŃ. Apskritai, iġ Aukġtumos (B2) lygio mokiniȎ 
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tikimasi, kad jie pasieks tokǱ taisyklingumo lygǱ, jog gebǟs efektyviai bendrauti ir nesijaus 

pasielgň netinkamai. Taļiau vis dǟlto jie turǟtȎ suprasti, kad kartais komunikacines intencijas 

reiġkia nebȊtinai visuotinai priimtinu bȊdu ï ypaļ kai prireikia vartoti frazeologizmus ar 

parinkti tinkamŃ leksinǱ sinonimŃ. 

Antrasis gebǟjimȎ lygǱ apibȊdinantis parametras yra tinkamumas. Jis gali bȊti: 

ï sociolingvistinis, 

ï sociokultȊrinis, 

ï socialinis. 

Aukġtumos lygio mokinys turǟtȎ gerai suvokti sociolingvistinǱ, sociokultȊrinǱ ir 

socialinǱ tinkamumŃ ir jo svarbŃ komunikacijai. Pirmieji du tinkamumo aspektai iġryġkǟja 

bendraujant su paġnekovais, kuriȎ gimtoji kalba yra lietuviȎ, o treļiasis svarbus bendraujant 

tiek su tais, kuriȎ gimtoji kalba yra lietuviȎ, tiek ir su tais, kuriems ji iġmokta. 

Sociolingvistinis tinkamumas ï tai vaidmenȎ adekvatumas, gerai pasirinktas kalbos 

registras, tinkama ketinimȎ, norȎ, nusiteikimȎ ir kt. raiġka. 

SociokultȊrinis tinkamumas ï tai gebǟjimas suvokti ir vadovautis sociokultȊriniu 

kontekstu (ģr. 11 skyriȎ). Tiek sociolingvistinius, tiek sociokultȊrinius gebǟjimus galima 

susiformuoti mokantis ir taikant tai, ko iġmokta, praktiġkai. 

Socialinio tinkamumo ï gebǟjimo tinkamai bendrauti su Ǳvairiais ģmonǟmis ï 

neǱmanoma tik iġmokti. Ġis gebǟjimas priklauso ir nuo asmenybǟs bruoģȎ, ir nuo noro, ir nuo 

gebǟjimo bendrauti apskritai. Todǟl ġis aspektas nǟra labai patikimas vertinant mokinio kalbos 

mokǟjimo pasiekimus. 

Laisvumas ï parametras, kuriuo vertinami tiek produktyvieji, tiek receptyvieji 

gebǟjimai. Laisvumas suprantamas kaip: 

ï lengvas ir greitas atkȊrimas, 

ï diskurso strategijȎ taikymas (ģr. 8 skyriȎ), 

ï atkȊrimo ir produkavimo santykis. 

Nors Aukġtumos (B2) lygio mokiniai nevienodai laisvai vartos lietuviȎ kalbŃ (kaip 

nevienodai laisvai jie reiġkia mintis ir savo gimtŃja kalba), taļiau pasiekň ġǱ lygǱ mokiniai 

nedarys nenatȊraliai ilgȎ pauziȎ ir reaguos nedelsdami. Vadinasi, jie ne tik bus iġmokň 

pakankamai ģodģiȎ ir gramatikos, bet ir iġsiugdň kompensavimo kompetencijŃ, kuri 

garantuoja nenutrȊkstamŃ komunikacijŃ. 

Galime teigti, kad Aukġtumos (B2) lygio mokiniai pasieks tokiŃ gebǟjimȎ kokybň, kad 

gebǟs tinkamai bendrauti numatytose ir nenumatytose situacijose. ĂTinkamai bendrautiñ 

reiġkia tokǱ gebǟjimȎ lygǱ, kuris leidģia pasiekti norimŃ rezultatŃ. 
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Aukġtumoje apraġomas B2 svarbiausiȎ kalbiniȎ gebǟjimȎ (produkcijos: kalbǟjimo bei 

raġymo ir recepcijos: klausymo bei skaitymo) lygis. ĠǱ lygǱ pasiekňs mokinys geba: 

ï suprasti sudǟtingȎ tekstȎ tiek konkreļiomis, tiek abstrakļiomis temomis 

pagrindines mintis ir specializuotas diskusijas savo profesijos temomis; 

ï gana spontaniġkai ir laisvai bendrauti ģodģiu ir raġtu, todǟl bendravimas su 

gimtakalbiais, nesukeliant jiems Ǳtampos ir patiems jos nejauļiant, yra visiġkai 

Ǳmanomas; 

ï kurti aiġkȎ, detalȎ tekstŃ daugeliu temȎ ir paaiġkinti savo poģiȊrǱ svarstomais 

klausimais, iġdǟstydamas ǱvairiȎ pasirinkimȎ pranaġumus ir trȊkumus. 

 

Siekdamas ġiȎ Aukġtumoje numatytȎ tikslȎ, mokinys kartu Ǳgyja ir kitȎ gebǟjimȎ. Kai 

kurie jȎ ï mokǟjimas mokytis, kompensavimo strategijȎ taikymas ï yra apraġomi Aukġtumoje 

kaip vieni iġ sudedamȎjȎ jos daliȎ. KitȎ dalykȎ iġmokstama tarsi pakeliui, jȎ neakcentuojant 

ir nekeliant kaip tikslo. Juos galǟtume pavadinti papildomais gebǟjimais, nes jie yra tik 

sǟkmingo mokymosi Ăġalutiniai produktaiñ. Kalbama apie groģinǟs literatȊros kȊriniȎ 

skaitymŃ ir tarpininkavimŃ. 

Aukġtumos 9 skyriuje (ĂSkaitomȎ ir klausomȎ tekstȎ supratimasñ) apie groģinius 

tekstus visai nekalbama, taļiau jie nǟra akivaizdģiai atmetami. Iġ tikrȎjȎ daugelis literatȊriniȎ 

tekstȎ gali atitikti ġio lygio tekstams nustatomus kriterijus. Tame skyriuje kaip tik pabrǟģiama, 

kad ne tiek svarbu teksto ģanras, kiek tai, ar tekstas atitinka nurodytus kriterijus. Kadangi vis 

dǟlto groģiniȎ tekstȎ skaitymas yra specifinis dalykas, tad Ǳ ġǱ bendro kalbos mokǟjimo apraġŃ 

jis nǟra Ǳtraukiamas.  

Laikytina, kad asmuo geba skaityti groģinǟs literatȊros kȊrinius, jei jis gali ne tik 

tiesiogiai suprasti tekstŃ, bet ir patirti jo poveikǱ, net suvokti literatȊros kȊrinio vertň. 

LiteratȊriniȎ tekstȎ skaitymas nǟra Aukġtumos tikslas, t. y. mokiniai nǟra tam specialiai 

rengiami. Taļiau galima tikǟtis, kad Aukġtumos (B2) kalbos mokǟjimo lygis leidģia 

mokiniams suprasti ir gǟrǟtis daugeliu literatȊros kȊriniȎ: novelǟmis, romanais, eilǟraġļiais, 

humoreskomis ir t. t. Galima tik pridurti, kad groģiniȎ tekstȎ skaitymas mokant ar mokantis 

gali patǱ mokymŃsi daryti patrauklesnǱ, o eilǟraġļiȎ, prozos iġtraukȎ mokymasis atmintinai 

tikrai padeda mokyti, pvz., lavinti tartǱ. 

 

Mokydamasis kalbos, mokinys kartu Ǳgyja tam tikrȎ tarpininkavimo (angl. mediation) 

gebǟjimȎ. Taip yra apibendrintai vadinama tokia kalbinǟ veikla, kai asmuo turi ne reikġti savo 

mintis, bet tarpininkauti paġnekovams, kurie nesupranta vienas kito dǟl to, kad nemoka vienas 

kito kalbos. Tarpininkavimu vadinamos tokios veiklos rȊġys: 

 

ï sinchroninis vertimas, kai verļiama ģodģiu, tiesiai Ǳ mikrofonŃ, girdint tekstŃ 

ausinǟse; 

ï nuoseklusis vertimas, kai verļiama ģodģiu didesnǟmis atkarpomis, svarbiausius 

faktus pasiģymint Ǳvairiais ģenklais; 

ï dalykiniȎ tekstȎ (sutarļiȎ, teisiniȎ, moksliniȎ tekstȎ) vertimas raġtu, kai itin svarbu 

parinkti tikslius terminus kita kalba; 

ï groģinǟs literatȊros vertimas; 

ï reziumavimas, kai pateikiama santrauka kita kalba; 

ï perfrazavimas, kai ne tiek svarbu kalbinǟ raiġka, kiek minties perteikimas. 

Ģinoma, kad bȊtȎ galima Ǳgyti ġiȎ gebǟjimȎ, reikia daug ir ilgai mokytis specialiȎ 

dalykȎ. Taļiau mokantis, norint pasiekti Aukġtumos (B2) lygǱ, ġiek tiek Ǳgyjama ir 
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tarpininkavimo gebǟjimȎ kaip papildomo dalyko. Daģniausiai tai bȊtȎ neoficialus vertimas, 

kuris apimtȎ tokius atvejus: 

ï kai vertǟjaujama draugams, klientams, uģsienieļiams ir t. t.; 

ï kai vertǟjaujama sveļiams iġ uģsienio Lietuvoje; 

ï kai vertǟjaujama lietuviġkai kalbantiems uģsienyje; 

ï kai vertǟjaujama transakcinǟse ir kitose vieġojo gyvenimo situacijose; 

ï kai paġnekovo pageidavimu iġverļiami uģraġai, ģenklai, valgiȎ pavadinimai ir pan. 

Toks vertimas daģniausiai yra reakcija Ǳ frazes: 

ï KŃ jis (ji) pasakǟ? 

ï Kas ļia paraġyta? KŃ tai reiġkia? 

ï Pasakyk jam (jai)é 

ï Paklausk jo (jos)é 

Manytina, kad B2 lygǱ pasiekňs mokinys geba atsakyti Ǳ tokius klausimus ir reaguoti Ǳ 

tokias frazes. Taip pat jis dar turǟtȎ gebǟti iġdǟstyti laikraġļio ar ģurnalo straipsnio esmň 

asmeniui, nesuprantanļiam tos kalbos, kuria tekstas paraġytas. 

Kalbamo lygio tarpininkavimo gebǟjimai formuojami kartu mokantis kalbos. Jie nǟra 

Aukġtumos (B2) lygio sudedamoji dalis, todǟl nǟra specialiai ugdomi ir neturi bȊti specialiai 

tikrinami norint nustatyti, ar mokinys yra pasiekňs B2 lygǱ. Tarpininkavimo gebǟjimus, kaip ir 

groģinǟs literatȊros kȊriniȎ skaitymŃ, bȊtȎ galima pavadinti savotiġku ġalutiniu produktu. 
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A priedas. KONKREĻIOSIOS SłVOKOS  

IR Jȍ PAVYZDĢIAI 

 

Ġiame priede teikiamas Aukġtumos (B2) lygio konkreļiȎjȎ sŃvokȎ ir jȎ pavyzdģiȎ 

sŃraġas, iġ kurio matyti, kokia kryptimi ir kaip pleļiamas mokiniȎ ģodynas, lyginant jǱ su 

siȊlomu Slenkstyje. Ġis sŃraġas nǟra nei nustatyta leksikos programa, nei primygtinai 

rekomenduojami pavyzdģiai. Tiesiog ļia teikiami ģodģiai, kurie galǟtȎ bȊti naudingi pleļiant 

Aukġtumos lygio mokiniȎ ģodynŃ. Kartu su bendrais dalykais, iġvardytais 5 ir 6 skyriuose, 

priede siȊlomas ģodģiȎ sŃraġas turǟtȎ uģtikrinti aukġtesnǱ nei Slenksļio (B1) mokiniȎ kalbinǟs 

kompetencijos lygǱ, kuris leistȎ lengviau susidoroti su kylanļiais verbalinio bendravimo 

uģdaviniais. 

Priede teikiamas sŃraġas yra atviras, t. y. nebaigtinis. Atsiģvelgiant Ǳ mokiniȎ interesus 

ir poreikius siȊlomi tam tikros ģodģiȎ klasǟs sŃraġai gali bȊti siaurinami, pleļiami ar kitokiu 

bȊdu koreguojami, keiļiami. Pavyzdģiui, kai kas galǟtȎ nustebti, kodǟl teikiami bȊtent tokie, 

o ne kitokie profesijȎ pavadinimai. Iġ tiesȎ ļia siȊlomas atviras sŃraġas, kuris tik skatina 

mokinius rinktis ģodyno plǟtros kryptǱ, kuri gali sutapti su esama arba bȊti individuali.  

Ġis priedas apima visus pavyzdģius, kurie buvo rekomenduojami Slenksļio (B1) lygio 

apraġe. Jei mokiniȎ, pasiekusiȎ Slenksļio (B1) lygǱ, ģodynas buvo pakankamai gausus, 

neturǟtȎ kilti sunkumȎ jǱ pleļiant iki Aukġtumos (B2) lygio. Taļiau taip pat neturǟtȎ bȊti 

sudǟtinga ant Aukġtumos (B2) laiptelio uģkopti tiems mokiniams, kurie nebuvo susipaģinň su 

Slenksļio siȊlomu ģodģiȎ sŃraġu, bet kuriȎ kalbos mokǟjimo lygis yra pastarojo lygio. 

Taigi visi ļia pateikti pavyzdģiai atitinka tas paļias konkreļiŃsias sŃvokas, kurios buvo 

ir Slenkstyje. Taļiau ġiame sŃraġe neteikiama uģdarȎjȎ gramatizuotȎ ģodģiȎ klasiȎ, kaip antai: 

skaitvardģiȎ, ǱvardģiȎ, prieveiksmiȎ, jungtukȎ, prielinksniȎ, dalelyļiȎ. Ġiuos leksikos vienetus 

galima rasti C priede Gramatikos santrauka. ǰ pastarŃjǱ iġkelti ir ģodģiȎ darybos modeliai, su 

kuriais ġio lygio mokiniai turǟtȎ bȊti susipaģinň.  

Atsiģvelgiant Ǳ paaugusǱ mokiniȎ kalbinǟs kompetencijos lygǱ, Aukġtumos ģodģiȎ 

sŃraġe taip pat nebeteikiama: 

· veiksmaģodģiȎ prieġdǟliȎ bei valdymo (ģr. Gramatikos santraukŃ). Manoma, kad 

ġie gramatikos reiġkiniai nebeturǟtȎ kelti komunikacijos sunkumȎ; 

· sangrŃģiniȎ veiksmaģodģiȎ formȎ, kurios nesunkiai pasidaromos iġ nesangrŃģiniȎ 

(ģr. Gramatikos santraukŃ). 
 

1. ASMENS TAPATYBǞ  

1.1 Vardas, pavardǟ 

 

vardas, krikġto vardas 

pavardǟ 

mergautinǟ pavardǟ 

inicialai 

ponas, ponia, panelǟ 

p. ... (raġytinǟ kalba) 

paraġyti 

pasakyti paraidģiui 

garbǟs vardai ir titulai; mokslo, kariniai ir kt. 

laipsniai, pvz.: (habilituotas) daktaras, (habilituota) 

daktarǟ, profesorius, profesorǟ, docentas, docentǟ, 

akademikas, akademikǟ, leitenantas, leitenantǟ, 
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kapitonas, kapitonǟ, pulkininkas, pulkininkǟ, 

generolas, generolǟ ... 

garbǟs vardȎ, titulȎ, mokslo laipsniȎ ir pan. 

santrumpos: dr., habil. dr., prof., doc. ... 

raidģiȎ pavadinimai 

vadinti (Kaip pavadinote savo sȊnȎ?) 

duoti vardŃ 

pasiraġyti 
paraġas 

laiġkas, siuntinys ar pan. kieno vardu (Tavo vardu 

atǟjo laiġkas.) 

pasas 

asmens tapatybǟs kortelǟ 

vizitinǟ kortelǟ 

pravardǟ 

slapyvardis 

1.2 Adresas gyventi 

apsigyventi 

adresas 

gatvǟ, prospektas 

gatviȎ, prospektȎ, alǟjȎ, skersgatviȎ pavadinimai 

numeris  

namo, buto numeriai 

paġto kodas 

elektroninio paġto adresas 

vietoviȎ pavadinimai, pvz.: gyvenvietǟ, kaimas, 

miestas, miestelis, rajonas, vienkiemis, ġalis ... 

valstybǟ 

apskritis 

ġaliȎ pavadinimai  

miestȎ pavadinimai 

1.3 Telefonas 

 

ģr. taip pat 12.2, 12.3 

(mobilusis / iġmanusis) telefonas 

numeris 

kodas 

ragelis 

uģimta 

atsakiklis 

fakso aparatas 

fakso numeris 

veiksmȎ pavadinimai, pvz.: gauti, kalbǟti, kviesti, 

padǟti ragelǱ, pakelti ragelǱ / atsiliepti, rinkti  

numerǱ, siȎsti, skambǟti, skambinti ... 
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1.4 Gimimo data ir vieta gimti 

bȊti gimusiam / gimusiai 

gimimo data 

gimimo diena / gimtadienis 

mǟnesiȎ pavadinimai 

mǟnesiȎ dienos 

gimimo vieta 

1.5 Amģius ģr. AbstrakļiŃsias sŃvokas  

naujagimis, naujagimǟ 

kȊdikis 

vaikas 

paauglys, paauglǟ 

jaunuolis, jaunuolǟ 

suaugňs, suaugusi 

pagyvenňs, pagyvenusi 

senukas, senutǟ 

brandus 

branda 

vaikystǟ 

paauglystǟ 

jaunystǟ 

senatvǟ 

1.6 Lytis  lytis 

vyras 

moteris 

vyriġkoji 

moteriġkoji  

vyr., mot. (raġytinǟ kalba) 

berniukas 

mergaitǟ 

vaikinas 

mergina 

1.7 Ġeiminǟ padǟtis vedňs / iġtekǟjusi, netekǟjusi 

viengungis, viengungǟ 

senbernis, senmergǟ 

iġsiskyrňs, iġsiskyrusi 

suģadǟtinis, suģadǟtinǟ 

susiģadǟti 

ġeima 

vyras / ģmona 

sutuoktinis, sutuoktinǟ 

partneris, partnerǟ 

vaikas 

sȊnus, dukra 

naġlys, naġlǟ 

naġlaitis 

patǟvis / pamotǟ 

posȊnis / podukra 
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Ǳvaikis: ǱsȊnis / Ǳdukra 

Ǳtǟviai: Ǳmotǟ / Ǳtǟvis 

sugyventinis, sugyventinǟ 

meiluģis, meiluģǟ 

draugas, draugǟ 

suģadǟtuvǟs 

santuoka 

vestuvǟs 

vestuviȎ metinǟs / jubiliejus 

sidabrinǟs, auksinǟs vestuvǟs 

1.8 Tautybǟ, pilietybǟ tautybǟ 

tautybiȎ pavadinimai 

tautinis, nacionalinis 

pilietybǟ 

tǟvynǟ 

gimtinǟ 

gimtasis kraġtas 

gimtieji namai 

gimtoji kalba 

uģsienis 

uģsienietis, uģsienietǟ 

vietinis 

pilietis, pilietǟ 

(politinis) pabǟgǟlis, (politinǟ) pabǟgǟlǟ 

politinis prieglobstis 

emigrantas, emigrantǟ 

emigruoti 

emigracija 

imigrantas, imigrantǟ 

imigruoti 

migracija 

migracijos tarnyba 

kolonija 

kolonizuoti 

1.9 Kilimo vieta  bȊti (kilusiam / kilusiai) iġ é 

1.10 Veikla darbas, profesija, pareigos 

veiklos, susijusios su darbo turǟjimu ar 

neturǟjimu, pavadinimai, pvz.: atleisti iġ darbo, 

bȊti atleistam iġ darbo, daryti, dirbti, Ǳsidarbinti, 

iġeiti iġ darbo, keisti darbŃ, neturǟti darbo, uģsiimti 

(Kuo uģsiimi?), veikti (KŃ ġiuo metu veiki?), 

verstis (Kuo vertiesi?) 

profesijȎ pavadinimai, pvz.: bankininkas, 

bankininkǟ, darbininkas, darbininkǟ, daģytojas, 

daģytoja, dǟstytojas, dǟstytoja, dirigentas, 

dirigentǟ, gydytojas, gydytoja, jȊrininkas, 

jȊrininkǟ, karininkas,  karininkǟ, kepǟjas, kepǟja, 
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lakȊnas, lakȊnǟ, mokytojas, mokytoja, 

mokslininkas, mokslininkǟ, padavǟjas, padavǟja, 

pardavǟjas, pardavǟja, paġtininkas, paġtininkǟ, 

policininkas, policininkǟ, programuotojas, 

programuotoja, sekretorius, sekretorǟ,  slaugytojas, 

slaugytoja, statybininkas, statybininkǟ, taksistas, 

taksistǟ, verslininkas, verslininkǟ, virǟjas, virǟja, 

ģvejys, ģvejǟ ... 

darbo vieta 

darbo vietȎ pavadinimai, pvz.: biuras, gamykla, 

fabrikas, Ǳstaiga, Ǳmonǟ, kepykla, kioskas, kontora, 

ligoninǟ, mokykla, organizacija, parduotuvǟ, 

poliklinika, UAB, universitetas ... 

nedarbas 

bedarbis 

darbo birģa 

uģsiregistruoti (darbo birģoje) 

bedarbio paġalpa 

veiksmaģodģiai, pasakantys veiklŃ, pvz.: gaminti, 

gydyti, kepti, mokyti, organizuoti, parduoti, statyti, 

tarnauti, vairuoti, virti ... 

verslas 

amatas 

amatȎ mokykla 

personalas 

etatas 

kolektyvas 

valdyba 

taryba 

komisija 

kolegija 

direkcija 

asmenȎ pavadinimai, pvz.: amatininkas, 

amatininkǟ, bendradarbis, bendradarbǟ, darbdavys, 

darbdavǟ, darbininkas, darbininkǟ, darbuotojas, 

darbuotoja, direktorius, direktorǟ, pareigȊnas, 

pareigȊnǟ, savanoris, savanorǟ, tarnautojas, 

tarnautoja, vadovas, vadovǟ, vadybininkas, 

vadybininkǟ, valdytojas, valdytoja, vedǟjas, 

vedǟja, virġininkas, virġininkǟ ... 

savanoriġkas darbas 

savanorystǟ 

savanoriavimas 

sezoninis darbas 

prekǟs 
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1.11 Ġeima ġeima 

daugiavaikǟ ġeima 

tǟvai: tǟvas ir motina 

tǟvas, tǟtǟ, tǟtis 

motina, mama 

vaikas 

vienturtis 

kȊdikis 

giminǟ 

giminaitis 

giminǟs 

giminaiļiȎ pavadinimai, pvz.: anȊkas, anȊkǟ / 

vaikaitis, vaikaitǟ, anyta, brolis, dǟdǟ, dukra, 

pusbrolis, pusseserǟ, senelis, senelǟ, sesuo, sȊnus, 

teta, uoġvǟ, uoġvis ... 

veiksmȎ pavadinimai, pvz.: giminiuotis, iġsiskirti, 

iġtekǟti, registruoti santuokŃ, susituokti, turǟti, 

vesti ... 

santuoka 

skyrybos, iġtuoka 
 

1.12 Religija religija / tikǟjimas 

religijȎ pavadinimai, pvz.: budizmas, induizmas, 

islamas, judaizmas, krikġļionybǟ, pagonybǟ ... 

religinǟ bendruomenǟ 

religiniȎ bendruomeniȎ nariȎ pavadinimai, pvz.: 

krikġļionis, krikġļionǟ, pagonis, pagonǟ,  

staļiatikis, staļiatikǟ, protestantas, protestantǟ, 

budistas, budistǟ, katalikas, katalikǟ ... 

Dievas 

garbinti 

tikǟti DievŃ 

melstis 

maldos namȎ pavadinimai, pvz.: baģnyļia, cerkvǟ, 

katedra, koplyļia, meļetǟ, sinagoga, ġventykla ... 

vienuolynas 

dvasininkas, dvasininkǟ 

dvasininkija 

dvasininkȎ luomo nariȎ pavadinimai: 

arkivyskupas, kardinolas, klebonas, kunigas, 

kunigǟ, popas, rabinas, vikaras, vyskupas ... 

vienuolis, vienuolǟ 

miġios 

malda 
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giesmǟ, psalmǟ 

giedoti 

aukoti miġias 

pamokslas 

iġpaģintis 

atlikti iġpaģintǱ 

Komunija  

priimti KomunijŃ 

ġventasis 

kryģius 

1.13 Mǟgstami ir nemǟgstami 

dalykai 

mǟgstami ir nemǟgstami objektai pasirenkami iġ 

kitȎ skyriȎ 

1.14 Charakteris, bȊdas, 

nuotaikos 

charakteris / bȊdas / temperamentas 

nuotaika / emocijos 

charakterio bruoģai, temperamento savybǟs, 

nuotaikȎ spektras, pvz.: agresyvus, aktyvus, blogas, 

ciniġkas, darbġtus, dosnus, draugiġkas, energingas, 

flegmatiġkas, geras, impulsyvus, ǱģȊlus, juokingas, 

kaprizingas, kvailas, lǟtas, linksmas, malonus, 

mandagus, mielas, nuobodus, optimistas, 

pesimistas, protingas, ġvelnus, ġykġtus, tingus, 

uģsispyrňs ... 

seksualinǟ orientacija: biseksualus, 

heteroseksualus, gǟjus, homoseksualus, lesbietǟ ... 

1.15 Iġorinǟ charakteristika iġorǟs nusakymas, pvz.: akiniuotas, aukġtas, 

barzdotas, bjaurus, garbanotas, graģus, ilgi / trumpi 

plaukai, liesas, plikas, plonas, praplikňs, praģilňs, 

storas, strazdanotas, ġviesiaplaukis, ġviesus 

(plaukai, gymis), tamsiaplaukis, tamsus, ģemas, 

ģilas ... 

barzda 

Ȋsai 

akiniai 

neġioti akinius 

2 PASTATAI IR NAMAI   

2.1 Apsigyvenimas apsigyventi 

bȊstas 

bȊstȎ tipȎ pavadinimai, pvz.: apartamentai, 

bendrabutis, butas, dangoraiģis, kambarys, 

kotedģas, namas, pastatas, poilsio namai, 

rezidencija, sveļiȎ namai, vasarnamis, vila ... 

pastatas 

namai 

privatus, nuosavas 
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daugiaaukġtis 

namȎ rȊġys, pvz.: blokinis, karkasinis, medinis, 

monolitinis, plytinis ...  

koridorius 

laiptinǟ 

laiptai 

aukġtas 

liftas 

nuomos mokestis 

mokestis uģ butŃ  

plotas 

kvadratinis metras (m2) 

kiemas 

vartai 

tvora 

veiksmȎ pavadinimai, pvz.: lipti, nuomoti, 

parduoti, pirkti, rekonstruoti, statyti ... 

2.2 Patalpa, vieta, kambarys kambarys 

patalpȎ pavadinimai, pvz.: biblioteka, darbo 

kambarys, fojǟ, vestibiulis, miegamasis, 

prieġkambaris, svetainǟ, tualetas, vaikȎ kambarys, 

virtuvǟ, vonia ... 

namo daliȎ pavadinimai, pvz.: aukġtas, balkonas, 

durys, garaģas, grindys, langas, lubos, mansarda, 

palangǟ, palǟpǟ, pamatai, rȊsys, sandǟliukas, siena, 

stogas, tamsus kambariukas, veranda, terasa, ģiemos 

sodas ... 

sodas 

darģas 

gǟlynas 

darģelis 

rakinti 

daryti 

skambinti 

belsti 

raktas 

skambutis 

2.3 Baldai, patalynǟ, interjeras baldai 

baldȎ pavadinimai, pvz.: fotelis, kǟdǟ, knygȎ 

spinta, lentyna, lova, sekcija, sofa, spinta, spintelǟ, 

stalas ... 

(baldȎ, svetainǟs, virtuvǟs ...) komplektas 

kilimas 

patalynǟs daliȎ pavadinimai, pvz.: antklodǟ, 
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ļiuģinys, lovatiesǟ, miegmaiġis, pagalvǟ, paklodǟ, 

uģvalkalas, uģvalkaliukas ... 

uģuolaidos 

ģidinys 

krosnelǟ 

krosnis 

veidrodis 

lempa 

ġviestuvas 

kambarinǟ gǟlǟ 

paveikslas 

plakatas 

tapetai 

2.4 Iġlaidos 

 

kaina 

kainuoti 

nuoma 

nuomininkas 

ġeimininkas 

mokestis uģ butŃ 

komunaliniai mokesļiai 

sŃskaita 

atsiskaitymo knygelǟ 

elektroninǟ bankininkystǟ 

uģstatas 

indǟlis 

kreditas 

palȊkanos 

veiksmȎ pavadinimai, pvz.: apimti, gauti kreditŃ, 

Ǳkeisti, Ǳskaityti, mokǟti uģ butŃ, nuomoti, parduoti, 

pirkti, uģstatyti ... 

antstolis, antstolǟ 

2.5 Paslaugos ir patogumai elektra, srovǟ 

ġviesa 

elektros (kiġtukinis) lizdas 

radiatorius 

elektrinis ġildytuvas 

(vandens, elektros ir pan.) skaitiklis 

duġas / duġo kabina 

kriauklǟ 

ļiaupas 

lemputǟ 

kiġtukas 

laidas 

kabelis 

dujos 

ġildymas, ġiluma 

centrinis / autonominis ġildymas 

grindinis ġildymas 
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malkos 

anglys 

krosnis 

kȊrenti 

Ǳjungti / iġjungti 

uģdegti / uģgesinti  

mygtukas 

jungiklis 

telefonas 

vonia 

tualetas 

vanduo 

karġtas / ġaltas 

atsukti / uģsukti 

ġiukġlǟs 

ġiukġliȎ konteineris 

ġiukġliȎ dǟģǟ / kibiras 

rȊġiuoti ġiukġles 

 

2.6 Buities prietaisai ir Ǳrankiai prietaisȎ pavadinimai, pvz.: dulkiȎ siurblys, 

dģiovyklǟ, gartraukis, (kompaktiniȎ plokġteliȎ) 

grotuvas, indaplovǟ, lygintuvas, mikrobangȎ 

krosnelǟ (mikrobangǟ), orkaitǟ, radijas, (vandens, 

elektros) skaitiklis, skalbyklǟ, sulļiaspaudǟ, 

ġaldiklis, ġaldytuvas, televizorius, (dujinǟ, 

elektrinǟ) viryklǟ, virtuvǟs kombainas ... 

televizorius 

Ǳrankis 

ǱrankiȎ, reikalingȎ smulkiam remontui, 

pavadinimai: adata, atsuktuvas, grŃģtas, plaktukas, 

replǟs, teptukas, ģirklǟs ... 

vinis 

buitis 

2.7 Darbai namuose veiksmȎ pavadinimai, pvz.: dengti, kabinti, keisti, 

kloti, laistyti, lyginti, plauti, purkġti, remontuoti, 

siurbti, skalbti, sodinti, ġluostyti, ġluoti, ġviesti, 

taisyti, tiesti, tvarkyti, valyti ... 

dulkǟs 

2.8 Nesklandumai buityje ir 

remontas 

gaisras 

ugnis, liepsna, dȊmai 

remontas 

daģai 

tapetai 

klijai  

lakas 
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meistras, meistrǟ 

veiksmȎ pavadinimai, pvz.: Ǳstrigti, daģyti, degti, 

grňģti, iġdauģti, kalti, klijuoti, kviesti (meistrŃ), 

lakuoti, lȊģti, neveikti, perdegti, remontuoti, 

sprogti, sugesti, sukti, uģpilti, uģsikimġti, varvǟti ... 

profesijȎ, susijusiȎ su smulkiu buto remontu, 

pavadinimai, pvz.: daģytojas, daģytoja, dujininkas, 

dujininkǟ, elektrikas, elektrikǟ, santechnikas, 

santechnikǟ, stalius ... 

2.9 PastatȎ ir patalpȎ 

apibȊdinimas 

ypatybiȎ pavadinimai, pvz.: ankġtas, aukġtas, 

blogas, brangus, didelis, erdvus, geras, jaukus, 

maģas, modernus, naujas, patogus, pigus, platus, 

prabangus, purvinas, ramus, senas, senoviġkas, 

siauras, ġaltas, ġiltas, ġiuolaikinis, ġvarus, ġviesus, 

tamsus, triukġmingas, tvarkingas, ģemas ... 

3. GAMTA, REGIONAS   

3.1 Kraġtovaizdis kraġtovaizdis / gamtovaizdis / peizaģas 

vaizdas 

kraġtovaizdģio detalǟs, pvz.: dugnas, duobǟ, 

dykuma, dģiunglǟs, eģeras, jȊra, kalnas, kalnynas, 

kopa, krantas, krioklys, laukas, marios, miġkas, 

pelkǟ, pieva, paplȊdimys / pliaģas, pusiasalis, sala, 

slǟnis, upǟ, vandenynas, virġȊnǟ ... 

vanduo 

srovǟ 

ģemǟ 

ģemynas / kontinentas 

aġigalis 

ledkalnis 

(amģinasis) Ǳġalas 

klimatinǟ zona 

geografija 

3.2 Kaimas kaimas 

sodyba / Ȋkis / vienkiemis 

kiemas 

sodybos statiniai, pvz.: namas / troba, svirnas 

ġulinys, tvartas, tvora ... 

ģemǟ / laukas 

ġiltnamis 

sodas 

vaismedģiȎ ir vaiskrȊmiȎ pavadinimai, pvz.: 

avietǟ, gervuogǟ, kriauġǟ, obelis, serbentas, slyva, 

vyġnia ... 
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darģas 

vaisiȎ ir darģoviȎ pavadinimai, pvz.: agurkas, 

agurotis, baklaģanas, cukinija, kopȊstas, kriauġǟ, 

morka, obuolys, pipiras, pomidoras, slyva, 

vyġnia ... 

javai 

javȎ pavadinimai, pvz.: aviģos, grikiai, kvieļiai, 

kukurȊzai, rugiai ... 

derlius 

trŃġos 

ģemǟs Ȋkio darbȎ pavadinimai, pvz.: auginti, dirbti 

ģemň, kasti, lesinti, nuimti derliȎ, pjauti, ravǟti, 

retinti, rinkti, sǟti, skinti, sodinti, ġerti, trňġti, 

Ȋkininkauti ... 

kai kuriȎ ģemǟs Ȋkio maġinȎ ir ǱrankiȎ 

pavadinimai, pvz.: dalgis, grǟblys, kombainas, 

sunkveģimis, traktorius ... 

naminiȎ gyvuliȎ ir paukġļiȎ pavadinimai, pvz.: 

antis, arklys, avis, gaidys, kalakutas, karvǟ, katǟ, 

kiaulǟ, oģka, ġuo, triuġis, viġta, ģŃsis ... 

Ȋkininkas, Ȋkininkǟ 

ģemdirbys, ģemdirbǟ 

sodininkas, sodininkǟ 

darģininkas, darģininkǟ 

sodininkystǟ 

darģininkystǟ 

gyvulininkystǟ 

3.3 Miestas miestas 

rajonas 

rajonȎ pavadinimai, pvz.: Ģvǟrynas, Antakalnis, 

Ġilainiai, Naujininkai ... 

vietȎ pavadinimai, pvz.: aikġtǟ, centras, kapinǟs, 

kvartalas, parkas, priemiestis, rajonas, senamiestis, 

skveras, uģmiestis ... 

skulptȊra / paminklas 

fontanas 

3.4 Regionas regionas 

rajonas (Ġis rajonas yra pramoninis.) 

dirvoģemis 

dirvoģemio rȊġys, pvz.: durpǟs, juodģemis, molis, 

smǟlis ... 

apylinkǟ 
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ģemǟs Ȋkis 

pramonǟ 

pramoninis 

3.5 Augalai ir gyvȊnai gyvȊnas: gyvulys, ģvǟris, paukġtis, ģuvis, vabzdys 

gyvȊnȎ pavadinimai, pvz.: balandis, begemotas, 

beģdģionǟ, bitǟ, dramblys, karpis, kiġkis, lapǟ, 

lydeka, musǟ, papȊga, ungurys, uodas, varna, 

vilkas, zebras, ģirafa, ģvirblis ... 

naminis / laukinis 

plǟġrus  

ģolǟdis 

ǟsti 

lesti 

tupǟti 

augalas 

augalo dalys, pvz.: lapas, ġaka, ġaknys, ģiedas ... 

medis 

medģiȎ pavadinimai, pvz.: Ńģuolas, berģas, 

kaġtonas, klevas, liepa, eglǟ, puġis ... 

gǟlǟ 

gǟliȎ pavadinimai, pvz.: gvazdikas, lelija, 

orchidǟja, ramunǟ, roģǟ, rȊta ... 

krȊmas 

ģolǟ 

samanos 

grybas 

grybȎ pavadinimai: baravykas, pievagrybis, 

voveraitǟ ...  
 

3.6 Klimatas ir orai  planeta 

klimatas 

orai 

dangus 

dangaus kȊnȎ pavadinimai, pvz.: saulǟ, mǟnulis, 

ģvaigģdǟ, ģvaigģdynas, kometa ... 

gamtos reiġkiniȎ pavadinimai, pvz.: audra, debesis, 

(nepastovus) debesuotumas, drǟgmǟ, gȊsis, karġtis, 

kruġa, ledas, ledkalnis, lietus, lijundra, liȊtis, lytis, 

migla, perkȊnija, plikġala, plikledis, potvynis, 

pȊga, rȊkas, rȊkana, snaigǟ, sniegas, snygis, ġaltis, 

ġerkġnas, ġiluma, ġkvalas, uraganas, varveklis, 

vǟsa, vǟjas, ģaibas ... 

bala 

metȎ laikȎ pavadinimai: pavasaris, vasara, ruduo, 
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ģiema 

veiksmȎ pavadinimai, pvz.: lyti, lynoti, dulkti, pilti 

kaip iġ kibiro, pliaupti, pȊsti, rȊkas kyla / krinta, 

saulǟ kyla / leidģiasi, siausti, snigti, snaiguriuoti, 

drǟbti, ġviesti, ġalti, tirpti, ģaibuoti ... 

tirġtas (rȊkas) 

temperatȊra 

termometras 

orȎ apibȊdinimas, pvz.: apsiniaukň, blogi, 

debesuoti, drǟgni, geri, giedri, graģȊs, karġti, 

niȊrȊs, protarpiais lietus, tamsȊs, saulǟti, sausi, 

ġalti, ġilti, ġlapi, tvankȊs, vǟjuoti ... 

matomumas 

aukġtas / ģemas slǟgis 

orȎ prognozǟ 

ciklonas, anticiklonas 

pasaulinis klimato atġilimas 

ozono skylǟ 

oro uģterġtumas 

4 KASDIENIS GYVENIMAS   

4.1 Namuose veiksmȎ pavadinimai, pvz.: atsibusti, autis, bȊti namie, 

bȊti uģsiǟmusiam / uģimtam, dengti stalŃ, eiti Ǳ darbŃ, 

eiti Ǳ mokyklŃ / lankyti mokyklŃ, eiti apsipirkti, eiti 

miegoti, eiti pasivaikġļioti, gultis, keltis, kepti, kviesti 

sveļiȎ, leisti laikŃ, maudyti, mautis, miegoti, nustatyti 

ģadintuvŃ, pabusti, pareiti / grǱģti (namo), pietauti, 

plauti, prausti, praustis, priimti sveļius, prisukti 

laikrodǱ, pusryļiauti, rengtis, ruoġti vaiġes, sapnuoti, 

skustis, snausti, ġukuotis, uģmigti, vakarieniauti, 

valgyti, vilktis, virti ... 

valgymo laiko pavadinimai, pvz.: pusryļiai, pietȊs, 

vakarienǟ 

sapnas 

4.2 Darbe 

 

darbo laikas / valandos / diena 

pradǟti dirbti / darbŃ 

baigti dirbti / darbŃ 

poilsio diena / ġvenļiȎ diena 

pertrauka 

atostogos 

bȊti uģsiǟmusiam 

bȊti laisvam 

priimti (klientŃ) 

priimti Ǳ darbŃ 

atleisti iġ darbo 
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etatas 

pusǟ etato 

ne pagrindinis darbas / ne pagrindinǟ 

darbovietǟ / ne pagrindinǟs pareigos 

laikinas / nuolatinis darbas 

sezoninis darbas 

priǟmimo valandos 

praġymas 

leidimas 

bedarbystǟ 

bedarbis 

streikas 

streikuoti 

profesinǟ sŃjunga / profsŃjunga 

profesinǟs sŃjungos narys 

socialinǟs garantijos 

socialinǟ paġalpa 

valgykla 

nemokamas 

atsistatydinti 

reikġti nepasitikǟjimŃ 

papeikimas 

gauti papeikimŃ, pagyrimŃ 

iġeiti / iġleisti Ǳ pensijŃ 

uģtarnautas poilsis / pensija 

4.3 Darbo vieta darbo vieta  

ǱvairiȎ darbo vietȎ pavadinimai, pvz.: biuras, 

Ǳmonǟ, Ǳstaiga, kontora ... 

kabinetas 

raġomasis stalas 

kompiuteris 

klaviatȊra 

pelǟ 

ekranas 

spausdintuvas 

kopijuoklis 

skaitytuvas 

atmintukas 

faksas 

telefonas 

stalinǟ lempa 

kalendorius 

4.4 Pajamos  pajamos 

darbo uģmokestis / alga / atlyginimas / 

uģdarbis 

uģdirbti 

gauti 

pajamȎ rȊġiȎ pavadinimai, pvz.: arbatpinigiai, 
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avansas, honoraras, kiġenpinigiai, paġalpa, pelnas, 

pensija, pinigai smulkioms iġlaidoms, premija, 

priedas, stipendija ... 

(smulkios) iġlaidos 

mokesļiai 

iġskaiļiuoti 

4.5 Mokykla  ģr. 9.1, 9.2, 9.3, 9.4 

4.6 Iġsilavinimas ģr. 9 poskyrǱ 

iġsilavinimas 

mokytis 

studijuoti 

ginti mokslo darbŃ 

kelti kvalifikacijŃ 

atestacija 

konkursas 

kategorija 

bakalauras, bakalaurǟ 

magistras, magistrǟ 

(mokslȎ) daktaras, daktarǟ 

habilituotas 

karjera  

kilti karjeros laiptais 

karjeristas, karjeristǟ 

 

5. LAISVALAIKIS, PRAMOGOS   

5.1 Laisvalaikis 

 

laisvalaikis 

bȊti laisvam 

savaitgalis 

poilsis 

ilsǟtis 

atostogos 

atostogauti 

leisti laikŃ 

5.2 Pomǟgiai ir interesai 

 

mǟgstamos veiklos pavadinimai, pvz.: dainuoti, 

fotografuoti, filmuoti, groti, keliauti, 

kolekcionuoti, megzti, pieġti, skaityti, sportuoti, 

ġokti, ģvejoti ... 

interesȎ sriļiȎ pavadinimai, pvz.: folkloras, 

fotografija, kelionǟs, kinas, kolekcionavimas, 

muzika, dailǟ, sportas, politika, ġokiai, teatras ... 

fotoaparatas 

(filmavimo) kamera 

5.3 Radijas, televizija ir pan. aparatas 

radijas 
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klausytis 

televizija 

televizorius 

rodyti / transliuoti 

ģiȊrǟti televizoriȎ 

laida 

programa 

kanalas 

televizijos / radijo programȎ pavadinimai, pvz.: 

dokumentinis / vaidybinis / animacinis filmas, 

diskusija, reklama, ģinios é 

grotuvas 

kompaktinis diskas / kompaktinǟ 

plokġtelǟ 

ausinǟs 

Ǳraġas 

daina 

melodija 

muzikos rȊġiȎ pavadinimai, pvz.: dģiazas, 

folkloras, klasikinǟ muzika, moderni / populiarioji 

muzika, rokas é 

jungti 

tildyti  

garsinti 

5.4 Kinas, teatras, koncertai ir 

pan. 

vieġȎ pramogȎ vietȎ pavadinimai, pvz.: cirkas, 

filharmonija, kinas, koncertȎ salǟ, teatras ... 

vieġȎ pramogȎ pavadinimai, pvz.: baletas, drama, 

festivalis, filmas, komedija, koncertas, opera, 

spektaklis, tragedija ... 

atlikǟjas 

profesijȎ, susijusiȎ su pramogomis, pavadinimai, 

pvz.: akrobatas, akrobatǟ, aktorius, aktorǟ, 

dainininkas, dainininkǟ, dirigentas, dirigentǟ, 

klounas, klounǟ, kompozitorius, kompozitorǟ, 

muzikantas, muzikantǟ, ġokǟjas, ġokǟja ... 

orkestras 

choras 

solistas, solistǟ 

publika 

ģiȊrovas, ģiȊrovǟ 

klausytojas, klausytoja 

vaidmuo 

muzikos instrumentȎ pavadinimai, pvz.: pianinas, 

akordeonas, smuikas, trimitas, bȊgnas, klarnetas, 

fleita, trombonas, vargonai ... 
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veiksmȎ pavadinimai, pvz.: atlikti, dainuoti, 

diriguoti, groti, klausyti, koncertuoti, repetuoti, 

ġokti, uģsakyti / pirkti bilietus iġ anksto 

(internetu), vaidinti, ģiȊrǟti ... 

bilietas 

bilietȎ kasa 

programa 

programǟlǟ 

libretas 

scenarijus 

autorius, autorǟ 

reģisierius, reģisierǟ 

repertuaras 

drabuģinǟ / rȊbinǟ 

salǟ 

eilǟ 

vieta 

parteris 

balkonas 

loģǟ 

scena (vieta) 

ekranas 

pertrauka 

(generalinǟ) repeticija 

veiksmas 

scena (veiksmo atkarpa) 

seansas 

dieninis / vakarinis spektaklis, seansas 

skelbimas / afiġa 

Ǳǟjimas / iġǟjimas  

Ǳǟjimas nemokamas 

uģdanga (kyla, leidģiasi) 

5.5 Parodos, muziejai ir pan. 

 

muziejus 

muziejus po atviru dangumi 

(meno) galerija 

parodȎ rȊmai / centras 

paroda 

ekspozicija 

menas  

dailǟ 

paveikslas 

dailǟs rȊġiȎ pavadinimai, pvz.: akvarelǟ, grafika, 

juvelyrika, taikomoji dailǟ, tapyba, tekstilǟ ... 

profesijȎ, susijusiȎ su menu, pavadinimai, pvz.: 

akvarelininkas, akvarelininkǟ, grafikas, grafikǟ, 

menininkas, menininkǟ, dailininkas, dailininkǟ, 

juvelyras, juvelyrǟ, skulptorius, skulptorǟ ... 
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portretas 

peizaģas 

natiurmortas 

skulptȊra 

keramika 

gobelenas 

senoviġkas 

antikvarinis 

modernus 

atidarytas / uģdarytas 

lankytojas, lankytoja 

gidas, gidǟ 

vadovas, vadovǟ 

apsauga 

5.6 Biblioteka biblioteka 

skaitykla 

skaitytojo bilietas 

kortelǟ 

katalogas 

uģsakymas 

uģsakyti 

asmenȎ pavadinimai, pvz.: autorius, autorǟ, 

bibliotekininkas, bibliotekininkǟ, dramaturgas, 

dramaturgǟ, leidǟjas, leidǟja, novelistas, novelistǟ, 

poetas, poetǟ, raġytojas, raġytoja, redaktorius, 

redaktorǟ, skaitytojas, skaitytoja ... 

literatȊros tipȎ ir ģanrȎ pavadinimai, pvz.: 

apsakymas, apysaka, drama, eilǟraġtis, novelǟ, 

poezija, proza, romanas, pasaka ... 

leisti 

leidykla 

leidimas 

knyga 

tomas 

pavadinimas 

virġelis 

pratarmǟ 

Ǳģanga 

skyrius 

puslapis 

siuģetas 

turinys 

intriga 

kulminacija 

atomazga 

personaģas, personaģǟ / veikǟjas, 

veikǟja 

charakteris 
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publikacija 

tiraģas 

kopija 

spaustuvǟ 

spausdinti 

knygynas 

5.7 Fotografija  fotografija / nuotrauka 

asmenukǟ 

fotografas 

fotografuoti  

daryti nuotraukas 

(foto)juosta 

skaitmeninis / juostinis (foto)aparatas 

fotoateljǟ 

laboratorija 

kamera 

ryġkinti 

objektyvas 

blykstǟ 

elementai 

5.8 Intelektinǟ ir meninǟ veikla 

 

veiksmȎ pavadinimai, pvz.: atlikti vaidmenǱ, 

dainuoti, diriguoti, fotografuoti, groti, iġmokti, 

kurti, mokyti, mokytis, pieġti, raġyti, reģisuoti, 

skaityti, studijuoti, tapyti, vaidinti ... 

veiklos pavadinimai ï priesagȎ -imas, -ymas 

vediniai, pvz.: dainavimas, fotografavimas, 

grojimas, pieġimas, raġymas, skaitymas ... 

kȊryba 

5.9 Sportas 

 

sportas 

sporto ġaka 

sporto ġakȎ pavadinimai, pvz.: atletika, bǟgimas, 

boksas, ļiuoģimas, futbolas, gimnastika, jojimas, 

krepġinis, plaukimas, slidinǟjimas, tenisas, 

(dailusis) ļiuoģimas ... 

profesijȎ, susijusiȎ su sportu, pavadinimai, pvz.: 

bǟgikas, bǟgikǟ, dviratininkas, dviratininkǟ, 

futbolininkas, futbolininkǟ, jojikas, jojikǟ, 

krepġininkas, krepġininkǟ, plaukikas, plaukikǟ, 

slidininkas, slidininkǟ, teisǟjas, teisǟja, 

tenisininkas, tenisininkǟ, treneris, trenerǟ, 

ģaidǟjas, ģaidǟja ... 

sporto Ǳrangos ir priemoniȎ pavadinimai, pvz.: 

dviratis, kamuolys, krepġys, paļiȊģos, pirġtinǟs, 

slidǟs, vartai ... 

(sporto) aistruolis, aistruolǟ / sirgalius, sirgalǟ 
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veiksmȎ pavadinimai, pvz.: bǟgioti, bǟgti, 

dalyvauti, joti, laimǟti, lenktyniauti, loġti, muġti 

ǱvartǱ, mesti, nugalǟti, plaukti, plaukioti, 

pralaimǟti, sportuoti, stebǟti, treniruoti, varģytis, 

ģaisti, ģiȊrǟti ... 

ģaidimas 

loġimas 

kortos 

sportavimo vietȎ pavadinimai, pvz.: aikġtǟ / 

aikġtelǟ, arena, baseinas, distancija, kortai, laukai, 

ledas, salǟ, stadionas, trasa ... 

vartai 

Ǳvartis 

varģybos  

rungtynǟs 

lenktynǟs  

kǟlinys 

olimpiada 

rezultatas 

lygiosios 

taġkai 

komanda 

rinktinǟ 

klubas 

treniruotǟ 

pirmoji / antroji / treļioji vieta 

aukso / sidabro / bronzos medalis 

lyderis, lyderǟ 

nugalǟtojas, nugalǟtoja / laimǟtojas, 

laimǟtoja / ļempionas, ļempionǟ 

teisǟjas, teisǟja / arbitras, arbitrǟ 

lyga 

5.10 Periodika spauda 

ģiniasklaida 

spaudos apģvalga 

publikacija 

publicistika 

spaudiniȎ tipȎ pavadinimai, pvz.: almanachas, 

dienraġtis, laikraġtis, savaitraġtis, ģurnalas ... 

(periodinis) leidinys 

naujienȎ portalas 

tinklaraġtis 

periodinio spaudinio daliȎ ir pan. pavadinimai, 

pvz.: antraġtǟ, interviu, kryģiaģodis, komentaras, 

lapas, praneġimas, puslapis, redaktoriaus skiltis, 

reklama, reportaģas, skelbimas, (vedamasis) 



A p r iedas.  KONKREĻIOSIOS SłVOKOS IR Jȍ PAVYZDĢIAI 

140 
 

straipsnis, televizijos programa, ģinutǟ ... 

nuotrauka / fotografija 

iliustracija 

leidykla 

redakcija 

redakcinǟ kolegija 

profesijȎ, susijusiȎ su periodiniais leidiniais, 

pavadinimai, pvz.: iliustruotojas, iliustruotoja, 

karikatȊristas, karikatȊristǟ, komentuotojas, 

komentuotoja, korespondentas, korespondentǟ, 

kritikas, kritikǟ, leidǟjas, leidǟja, redaktorius, 

redaktorǟ, reporteris, reporterǟ, ģurnalistas, 

ģurnalistǟ ... 

veiksmȎ pavadinimai, pvz.: komentuoti, praneġti, 

prenumeruoti, publikuoti, raġyti, skaityti, 

spausdinti, uģsisakyti ... 

kioskas 

prenumerata 

tiraģas 

5.11 Ġventǟs ġventǟ 

ġeimos ġvenļiȎ pavadinimai, pvz.: gimimo diena / 

gimtadienis, krikġtynos, vardo diena, vestuvǟs, 

suģadǟtuvǟs ... 

laidotuvǟs 

metinǟs 

krikġto tǟvai: krikġtatǟvis, krikġtamotǟ 

jaunasis, jaunoji 

veiksmȎ pavadinimai, pvz.: krikġtyti, laidoti, 

minǟti, susiģadǟti, ġvňsti, tekǟti, tuoktis, vesti ... 

kalendoriniȎ ir valstybiniȎ ġvenļiȎ pavadinimai, 

pvz.: KȊļios, ġv. Kalǟdos, Naujieji metai, 

Uģgavǟnǟs, ġv. Velykos, Joninǟs, Vǟlinǟs, 

Nepriklausomybǟs diena ... 

paprotys 

tradicija 

minǟjimas 

5.12 PramogȎ vertinimas ypatybiȎ pavadinimai, pvz.: blogas, garsus, geras, 

graģus, Ǳdomus, ǱspȊdingas, Ǳģymus, iġkilmingas, 

juokingas, keistas, linksmas, liȊdnas, masinis, 

nykus, nuobodus, originalus, prastas, smagus ... 
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6. KELIONǞS  

6.1 Vieġasis transportas vykti 

vykimo bȊdȎ pavadinimai, pvz.: vaģiuoti, skristi, 

plaukti, plaukti Ǳ kruizŃ, keliauti (lǟktuvu, 

traukiniu, autobusu ir t. t.) ... 

pasitikti 

sutikti 

laukti 

keleivis, keleivǟ 

keliautojas, keliautoja 

kelionǟ 

iġvyka 

skrydis 

reisas 

vieġojo transporto priemoniȎ pavadinimai: 

autobusas, keltas, laivas, lǟktuvas, automobilis / 

maġina, metro, sraigtasparnis, taksi, tramvajus, 

traukinys, troleibusas, valtis, veģimas ... 

vagonas 

iġvykimo vietȎ pavadinimai: autobusȎ stotis, 

autobusȎ / troleibusȎ / tramvajȎ / metro stotelǟ, 

geleģinkelio stotis, kelias, krantinǟ, metro stotis, 

oro uostas, platforma, prieplauka, taksi stotelǟ, 

terminalas, uostas, vartai ... 

vieġojo transporto personalo nariȎ pavadinimai: 

Ǳgula, pilotas, pilotǟ, lakȊnas, lakȊnǟ, kapitonas, 

kapitonǟ, stiuardas, stiuardesǟ, vairuotojas, 

vairuotoja, jȊrininkas, jȊrininkǟ, kontrolierius, 

kontrolierǟ, palydovas, palydovǟ ... 

bilietȎ tipȎ pavadinimai, pavyzdģiui: vienkartinis 

bilietas, mǟnesinis, nuolatinis bilietas, lengvatinis 

bilietas, bilietas vaikui / suaugusiajam, pensininko 

bilietas, bilietas Ǳ priekǱ ir atgal, verslo klasǟs, 

ekonominǟs klasǟs, (vilnieļio) kortelǟ ... 

oro linijos 

oro blaġka 

greitasis / ekspresas 

lipti  

sǟsti 

kontrolǟ 

tikrinti  

laukiamasis 

laukiamoji salǟ 

bagaģas / neġulys 
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neġikas 

saugojimo kamera 

saugoti 

dǟti 

laukti 

vieta 

vagonas 

restorano vagonas  

kupǟ 

kajutǟ 

kelias 

geleģinkelis 

tunelis 

informacija 

informacijos lenta / tablo / langelis 

radiniȎ biuras 

klausti 

marġrutas 

tvarkaraġtis 

priemiestinis / uģmiestinis 

reisas 

kryptis 

reisas atidǟtas 

ļarterinis reisas 

papildomas reisas 

registruoti 

bilietȎ registracija 

registracija 

atvykimas / iġvykimas 

Ǳlaipinimo talonas 

apsaugos tarnyba 

kasa 

pirkti 

parduoti 

uģsisakyti iġ anksto 

pirma / antra / treļia klasǟ 

atidǟti 

bȊti atidǟtam 

restoranas, kavinǟ, baras, bufetas 

kelioniȎ agentȊra 

rȊkyti 

nerȊkoma 

pinigȎ keitykla 

keisti 

muitinǟ 

muitininkas, muitininkǟ 

pasienis 

pasienio policija 

pasȎ kontrolǟ 

tikrinti  
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panaikinti 

automobiliȎ nuoma 

6.2 Asmeninis transportas transporto priemoniȎ pavadinimai, pvz.: 

automobilis / maġina, dviratis, furgonas, jachta, 

kateris, motociklas, motoroleris, sunkveģimis, 

(motorinǟ) valtis ... 

vairuoti 

vairuotojas, vairuotoja 

vairuotojo paģymǟjimas  

veģti 

vaģiuoti 

nuomoti  

joti 

jojikas, jojikǟ / raitelis, raitelǟ 

dviratininkas, dviratininkǟ 

6.3 Eismas 

 

eismas / judǟjimas 

reguliuoti 

reguliuotojas, reguliuotoja 

pǟsļiasis, pǟsļioji  

pǟsļiȎjȎ zona 

eiti 

eiti pǟsļiomis 

bǟgti 

keliȎ tipȎ pavadinimai, pvz.: alǟja, gatvǟ, 

skersgatvis, akligatvis, prospektas, kelias, 

pagrindinis / ġalutinis kelias, greitkelis, autostrada, 

tiltas, viadukas, estakada, apylanka, tunelis ... 

vienos krypties eismas 

dviejȎ krypļiȎ eismas 

ġaligatvis 

sankryģa 

reguliuojamoji sankryģa 

(geleģinkelio) pervaģa 

ġviesoforas 

(poģeminǟ) perǟja 

ģiedas 

kampas 

sukti 

stovǟjimo / poilsio aikġtelǟ 

mokama / nemokama aikġtelǟ 

kelio ģenklas 

kelio juosta 

keliȎ policija 

bauda 

skirti baudŃ 

mokǟti baudŃ 

vaģiuoti 
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lenkti 

stabdyti 

stoti 

greitis 

greitis ribotas 

tikrinti greitǱ 

virġyti greitǱ 

atstumas 

pavojingas / saugus 

saugos dirģas 

prisisegti saugos dirģŃ 

 

kelio ģenklȎ reikġmǟs, pvz.: apylanka, greitis 

ribojamas, kelio remontas, pagrindinis kelias, 

stovǟti / sustoti / sukti draudģiama, vaģiuoti 

draudģiama, vienos krypties eismas ... 

kelio danga, grindinys 

ġaligatvis 

kelkraġtis 

bauda 

mokǟti baudŃ 

atsargiai 

pasiklysti 

eismo schema 

ģemǟlapis 

klausti kelio 

parodyti keliŃ 

marġrutas 

kilometras (km) 

metras (m) 

navigacija 

 

6.4 Atostogos turizmas 

turistas, turistǟ 

turistȎ grupǟ 

atostogos 

laisvalaikis 

savaitgalis 

kelionǟ 

keliautojas, keliautoja 

iġvyka 

iġkyla 

kruizas 

ģygis 

ekskursija 

ekskursijos vadovas, vadovǟ / gidas, gidǟ 

poilsis 

kelioniȎ agentȊra 
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veiksmȎ pavadinimai, pvz.: atostogauti, iġkylauti, 

keliauti, lankyti, poilsiauti, vaģiuoti,  

vykti Ǳ ekskursijŃ, ģiȊrǟti ... 

architektȊros / kultȊros / istorijos paminklas 

Ǳģymybǟ 

miesto planas 

pakeliui 

turistȎ lankomȎ objektȎ pavadinimai, pvz.: 

architektȊros paminklas, baģnyļia, bokġtas, fontanas, 

griuvǟsiai, katedra, muziejus, nacionalinis / 

regioninis / kraġtovaizdģio ir pan. parkas, paminklas, 

parkas, piliakalnis, pilis, rȊmai, skulptȊra, 

vienuolynas, zoologijos / botanikos sodas ... 

saugomas valstybǟs (architektȊros paminklas) 

respublikinǟs / vietinǟs reikġmǟs 

uģsienis 

uģsienio ġalys 

ģemynas / kontinentas 

ģemynȎ pavadinimai: Afrika, (Ġiaurǟs / PietȎ / 

Centrinǟ) Amerika, Antarktida, Australija, Azija, 

Europa ... 

6.5 Apsigyvenimas 

 

apsigyventi  

apsistoti 

vietȎ, kur galima apsistoti, pavadinimai, pvz.: 

bendrabutis, kempingas, motelis, nakvynǟs namai, 

palapinǟ, poilsio namai, sveļiȎ namai, stovykla, 

(vienos ... penkiȎ ģvaigģduļiȎ) vieġbutis ... 

kambarys / numeris 

vieġbuļio numeriȎ funkcijos ir patogumai: 

balkonas, duġas, tualetas, mini baras, vaizdas, 

vienvietis / dvivietis kambarys ... 

kambario numeris 

su maitinimu / be maitinimo 

su pusryļiais (ir vakariene) 

viskas Ǳskaiļiuota 

valgykla 

restoranas 

uģsisakyti / rezervuoti 

uģstatas 

administratorius, administratorǟ 

budǟtojas, budǟtoja 

durininkas, durininkǟ 

raktas 

vieġbuļio patalpȎ pavadinimai, pvz.: atsarginis 
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(avarinis) iġǟjimas, baseinas, koridorius, 

laukiamasis, liftas, registracija ... 

registruotis 

registracijos kortelǟ 

netrukdyti 

uģimta 

skambinti telefonu 

vietinis telefonas 

kambariȎ tarnyba 

registratȊra 

sudedamoji lovelǟ 

miegmaiġis 

mygtukas 

spausti 

aukġtas 

mokǟti 

mokǟti grynaisiais / kortele  

Ǳskaiļiuoti 

sŃskaita 

ļekis 

kvitas 

mokǟjimo (kreditinǟ) kortelǟ 

Ǳsikelti / iġsikelti 

stumti / traukti (duris) 

ģinutǟ 

palikti ģinutň 

taisyklǟs 

6.6 Bagaģas 

 

neġti 

veģti 

(rankinis) bagaģas / neġulys 

bagaģo tipȎ pavadinimai, pvz.: dǟklas, dǟģǟ, 

krepġelis, krepġys, kuprinǟ, lagaminas, maiġelis, 

maiġas, rankinǟ ... 

pakuoti 

neġikas, neġikǟ 

veģimǟlis 

(automatinǟ) saugojimo kamera 

saugoti 

palikti 

6.7 Atvykimas Ǳ ġalǱ ir iġvykimas 

 

siena 

pasienis 

pasienio postas 

pasienio policija 

pasȎ kontrolǟ 

migracijos tarnyba 

viza 

muitinǟ 
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muitininkas, muitininkǟ 

deklaracija 

veiksmȎ pavadinimai, pvz.: atidaryti, atsegti, 

deklaruoti, eksportuoti, importuoti, keisti, mokǟti, 

pildyti deklaracijŃ, rodyti, vaģiuoti, veģti ... 

leidģiama, draudģiama 

mokesļiai 

ekologijos mokestis 

be muitȎ / mokesļiȎ 

asmeniniai daiktai 

prekǟs 

dovanos 

pinigai 

valiuta 

keitimo kursas 

komisiniai 

6.8 Kelionǟs dokumentai 

 

dokumentas 

pasas 

tapatybǟs kortelǟ 

vairuotojo paģymǟjimas  

sveikatos / transporto / kelionǟs draudimas 

leidimas 

kvietimas 

7. SANTYKIAI SU ĢMONǞMIS  

7.1 Santykiai santykiai 

santykiȎ Ǳvardijimas, pvz.: biļiulis, draugas, 

kaimynas, meiluģis, mylimasis, partneris, kolega / 

bendradarbis, paģǱstamas, sugyventinis ... 

paģintis 

veiksmȎ pavadinimai, pvz.: apkabinti, bendrauti, 

buļiuoti, draugauti, jausti, mǟgti, mylǟti, nekňsti, 

patikti, prisistatyti, pristatyti, supaģindinti, 

susipaģinti ... 

buļinys 

jausmȎ pavadinimai, pvz.: antipatija, draugystǟ, 

dģiaugsmas, meilǟ, neapykanta, simpatija ... 

7.2 Kvietimas kviesti 

kvietimas 

ruoġti ġventň / priǟmimŃ organizuoti  

laukti  

priimti 

priǟmimas 

sveļias, vieġnia 
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ġeimininkas, ġeimininkǟ 

pobȊviȎ pavadinimai, pvz.: pobȊvis / balius, 

renginys, bȊti sveļiuose, ġventǟ, eiti Ǳ sveļius, 

(oficialus) priǟmimas, susitikimas, vakaras / 

vakarǟlis, dȊzgǟs ... 

pasimatymas 

vizitas 

bendravimo veiksmȎ pavadinimai, pvz.: aplankyti, 

atsisakyti, dainuoti, dalyvauti, diskutuoti / 

ginļytis, dovanoti, dģiaugtis, dģiuginti, laukti, 

pasakoti, priimti, prisidǟti, siȊlyti, susitarti 

susitikti / pasimatyti, sutikti / prieġtarauti, 

sveļiuotis, ġvňsti, ġokti, tikǟtis, vaiġinti ... 

dovana 

(gǟliȎ) puokġtǟ 

7.3 Susiraġinǟjimas elektroninis paġtas / laiġkas 

susiraġinǟti 

susiraġinǟjimas 

susiraġinǟjimo draugas 

raġyti 

siȎsti 

gauti 

siuntǟjas, siuntǟja 

gavǟjas, gavǟja / adresatas, adresatǟ (Adresatas 

nerastas.) 

(elektroninis) paġtas 

(asmeninǟ, dalykinǟ) korespondencija 

paġto dǟģutǟ 

paġto siuntȎ pavadinimai, pvz.: atvirlaiġkis, 

atvirukas, banderolǟ, (registruotas) laiġkas, laiġkas 

oro paġtu, perlaida, siuntinys, telegrama ... 

vokas 

paġto ģenklas 

uģklijuoti paġto ģenklŃ 

popierius laiġkams 

atsakymas 

raġiklis, plunksnakotis / parkeris, tuġinukas, 

pieġtukas, plunksna 

kapsulǟ, ġerdelǟ 

trintukas 

grŃģinti (GrŃģinta Ǳ paġtŃ ï netikslus adresas.) 

7.4 Narystǟ klube, organizacijoje klubas, (nevyriausybinǟ) organizacija 

asociacija 

draugija 

narys, narǟ 
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narystǟ 

nario mokestis 

susirinkimas 

susirinkti 

dalyvauti 

Ǳstoti 

organizuoti 

veikti 

veikla 

7.5 Valdģia ir politinis 

gyvenimas 

valstybǟ 

respublika 

valstija 

karalystǟ 

pilietis 

valdģia 

valdyti 

vyriausybǟ 

parlamentas 

parlamentaras, parlamentarǟ 

seimas 

komitetas 

seimo narys, narǟ 

seimo pirmininkas, pirmininkǟ 

patarǟjas, patarǟja 

opozicija 

prezidentas, prezidentǟ 

ministras, ministrǟ 

ministrȎ kabinetas 

ministras pirmininkas, ministrǟ pirmininkǟ 

/ premjeras, premjerǟ 

ministerija 

departamentas 

taryba 

valdyba 

savivaldybǟ 

meras, merǟ 

seniȊnas, seniȊnǟ 

seniȊnija 

karalius, karalienǟ 

tauta 

visuomenǟ 

rinkti 

rinkimai 

rinkimȎ apygarda 

rinkǟjas, rinkǟja 

laimǟti / pralaimǟti rinkimus 

balsuoti  

atiduoti balsŃ 

balsas 

dauguma / maģuma 
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kandidatas, kandidatǟ 

politika 

politinis 

politinǟ padǟtis 

politinǟs paģiȊros 

politikas, politikǟ 

programa 

partija 

narys, narǟ 

atstovas, atstovǟ 

politiniȎ partijȎ pavadinimai, pvz.: LiberalȎ 

partija, SocialdemokratȎ partija, Tǟvynǟs sŃjunga 

(Lietuvos konservatoriai) ... 

deġinysis, deġinioji 

kairysis, kairioji 

lyderis, lyderǟ 

pirmininkas, pirmininkǟ 

ministerijȎ pavadinimai 

 

tvarkyti 

konstitucija 

demokratija 

diktatȊra 

Ǳstatymas 

laisvǟ 

situacija 

krizǟ 

reforma 

sutartis 

stiprus 

silpnas 

RytȎ ġalys 

VakarȎ ġalys 

pasaulis 

tarptautiniȎ organizacijȎ pavadinimai, pvz.: 

Baltijos Asamblǟja, Europos SŃjunga, Europos 

Taryba, Jungtinǟs Tautos (JT), NATO ... 

taryba 

generalinis sekretorius, generalinǟ sekretorǟ 

kilmingumo bei garbǟs titulai, pvz.: baronas, 

baronienǟ, grafas, grafienǟ, (didysis) kunigaikġtis, 

kunigaikġtienǟ, princas, princesǟ, riteris, vikontas, 

vikontǟ ... 

didikas, didikǟ 

kilmingas, kilmingumas 

riteriġkumas 
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istorija 

7.6 Nusikalstamumas ir 

teisǟsauga 

teisǟsauga 

Ǳstatymas 

laikytis ǱstatymȎ 

nusikalstamumas 

paģeisti Ǳstatymus 

nusikaltimas  

Ǳvykdyti nusikaltimŃ 

nusikalsti 

nusikaltǟlis, nusikaltǟlǟ 

bendrininkas, bendrininkǟ 

kriminalas 

kriminalinis 

nusikalsti, nusiģengti 

nusikaltǟliȎ pavadinimai, pvz.: chuliganas, 

chuliganǟ, Ǳsilauģǟlis, Ǳsilauģǟlǟ, iġdavikas, 

iġdavikǟ, kontrabandininkas, kontrabandininkǟ, 

maniakas, maniakǟ, padegǟjas, padegǟja, (lǟktuvo) 

pagrobǟjas, pagrobǟja, plǟġikas, plǟġikǟ, 

prekiautojas narkotikais, prekiautoja narkotikais, 

teroristas, teroristǟ, vagis, vagilǟ, ģmogģudys, 

ģmogģudǟ, ģudikas, ģudikǟ ... 

nusikaltimȎ tipȎ pavadinimai, pvz.: apiplǟġimas, 

chuliganizmas, Ǳsilauģimas, iġdavystǟ, 

kontrabanda, muġtynǟs, padegimas, (lǟktuvo) 

pagrobimas, prekyba narkotikais, terorizmas / 

teroristinis aktas, vagystǟ, ģmogģudystǟ ... 

nusikalstamȎ veiksmȎ pavadinimai, pvz.: imti 

Ǳkaitus, Ǳsilauģti, iġduoti, muġti, padegti, padǟti 

bombŃ, pagrobti lǟktuvŃ, plǟġti, sprogdinti, ġauti, 

vogti, ģudyti ... 

Ǳkaitas 

ginklas 

bomba 

sprogmenys 

sprogimas 

sprogdinti 

narkotikai 

vartoti narkotikus 

narkomanas, narkomanǟ 

alkoholis 

alkoholikas, alkoholikǟ 

alkoholizmas 

auka 

policija 

teisǟsaugos organȎ darbuotojȎ pavadinimai, pvz.: 

advokatas, advokatǟ / gynǟjas, gynǟja, apsauga, 
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juristas, juristǟ, komisaras, komisarǟ, patrulis, 

patrulǟ, policininkas, policininkǟ, prokuroras, 

prokurorǟ / valstybǟs kaltintojas, kaltintoja, 

sargyba, tardytojas, tardytoja, teisǟjas, teisǟja, 

teisininkas, teisininkǟ ... 

teisǟsaugos veiksmȎ pavadinimai, pvz.: suimti / 

sulaikyti / areġtuoti, tardyti, kvosti, kaltinti, 

pripaģinti kaltň, Ǳtarti, tirti, ginti ... 

policijos nuovada 

krata 

areġtinǟ 

areġtas 

tardymas 

kvota 

kaltǟ 

kaltininkas, kaltininkǟ 

kaltinamasis 

nusikaltimo versija 

Ǳkalļiai 

Ǳtariamasis, Ǳtariamoji 

teisǟ 

teismas  

procesas 

liudytojas, liudytoja 

parodymai 

liudyti 

akistata 

Ǳrodymas 

kaltas 

nuteisti 

pripaģinti kaltu 

nuosprendis 

skelbti nuosprendǱ 

bausti 

bauda 

kalǟjimas 

kalinys, kalinǟ 

sǟdǟti kalǟjime 

iki gyvos galvos 

nuosprendis 

skelbti nuosprendǱ 

(mirties) bausmǟ 

atlikti bausmň 

apeliuoti 

pabǟgti (iġ kalǟjimo) 

notaras, notarǟ 
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7.7 Taika ir karas taika 

sudaryti taikŃ 

nusiginkluoti 

nusiginklavimas 

karas 

ginklavimasis 

pavojus 

konfliktas 

ginklas 

kariuomenǟ / armija  

kraġto apsauga 

(karo) laivynas 

oro laivynas 

kareivis, kareivǟ 

savanoris, savanorǟ 

civilis, civilǟ 

ģvalgas, ģvalgǟ 

ġnipas, ġnipǟ 

karininkas, karininkǟ 

kariġkis, kariġkǟ 

kariniȎ laipsniȎ pavadinimai, pvz.: generolas, 

generolǟ, admirolas, admirolǟ, pulkininkas, 

pulkininkǟ, majoras, majorǟ, leitenantas, 

leitenantǟ ...  

atsarga (Generolas iġǟjo Ǳ atsargŃ.) 

prieġas, prieġǟ 

sŃjungininkas, sŃjungininkǟ 

uniforma 

kariniȎ veiksmȎ pavadinimai, pvz.: atakuoti, 

bombarduoti, ginti, kariauti, kovoti, laimǟti, mesti 

(bombas), nugalǟti, pralaimǟti, saugoti, sprogdinti, 

ġaudyti, ġauti, uģpulti, ģvalgyti ... 

mȊġis 

ataka 

uģpuolimas 

antskrydis 

radiacija 

slǟptuvǟ 

gynyba 

pergalǟ 

didvyris, didvyrǟ 

pralaimǟjimas 

derybos 

paliaubos 

nutraukti ugnǱ / ugnies nutraukimas 

taikos sutartis 

ginklas 
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ginklȎ ir karinǟs technikos tipȎ pavadinimai, pvz.: 

bomba, branduolinis / atominis ginklas, granata, 

kulka, patranka, pistoletas, ġautuvas / automatas, 

tankas, (valdomoji) raketa ... 

kareivinǟs 

tvirtovǟ 

karo korespondentas 

humanitarinǟ pagalba 

ģmogaus teisǟs 

7.8 Socialiniai reikalai socialinǟ rȊpyba 

globa 

problema 

pagalba 

parama 

socialiai remtinas 

pensininkas, pensininkǟ 

benamis, benamǟ 

elgeta 

bedarbis, bedarbǟ 

negalia 

neǱgalusis, neǱgalioji  

remti 

padǟti 

skurdas 

gerovǟ 

socialinis draudimas 

socialinio draudimo paģymǟjimas 

pensija 

paġalpa 

renta 

labdara 

ligoniȎ kasa 

lygios teisǟs 

aplinka 

uģterġtumas 

oro tarġa 

8. SVEIKATA IR HIGIENA   

8.1 KȊno dalys ir organai kȊnas 

kȊno daliȎ ir organȎ pavadinimai, pvz.: akis, ausis, 

burna, galva, gerklǟ, inkstai, kaklas, kepenys, koja, 

nosis, nugara, pilvas, plauļiai, ranka, smegenys, 

ġirdis, ģarnynas ... 
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8.2 BȊsenos savijauta 

jaustis 

bȊsena 

bȊsenȎ pavadinimai, pvz.: alkanas, apsnȊdňs, 

Ǳsimylǟjňs, iġalkňs, iġsiblaġkňs, iġsimiegojňs, 

iġtroġkňs, linksmas, nǟġļia, nervingas, pailsǟjňs, 

patenkintas, pavargňs, perġalňs, silpnas, stiprus, 

suġalňs, susikaupňs, susinervinňs ... 

bȊsenȎ radimosi pavadinimai, pvz.: atsibusti, 

atsikelti, Ǳsimylǟti, iġalkti, iġsiblaġkyti, iġtrokġti, 

lauktis (vaiko), miegoti, nervintis, pailsǟti, 

pavargti, perġalti, silpti, snausti, stiprǟti, suġalti, 

susikaupti, susinervinti ... 

patogu (Ar patogu kreiptis tiesiai Ǳ direktoriȎ?) 

8.3 Higiena ġvara 

ġvarus 

purvinas 

purvinti / tepti 

valyti 

higiena 

higienos priemonǟs / reikmenys 

higienos reikmenȎ pavadinimai, pvz.: dantȎ 

ġepetǟlis, dezodorantas, duġo ģelǟ, kempinǟ, 

kosmetinis pienelis, kremas, losjonas, muilas, 

pasta, rankġluostis, skutimosi priemonǟs, 

ġampȊnas, ġepetys, ġukos, tualetinis vanduo, 

ģirklǟs ... 

veidrodis 

veiksmȎ pavadinimai, pvz.: praustis, maudytis, 

ġluostytis, valytis, ġukuotis, teptis, kvepintis, 

purkġtis, skustis, kirptis, skalbti ... 

skalbiniai 

skalbykla 

nosinǟ 

8.4 Ligos, nelaimingi atsitikimai sveikata 

sveikas 

savijauta 

liga 

ligonis, ligonǟ 

ligotas 

simptomȎ pavadinimai, pvz.: apsinuodijimas, 

iġtinimas, karġļiavimas, kraujas (bǟga), netekti 

sŃmonǟs / apalpti, nosis bǟga, paraudusi gerklǟ, 

perġalimas, skausmas, suġalimas, sukasi / svaigsta 
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galva, sumuġimas, sutrenkimas, temperatȊra / 

karġtis, uģdegimas ... 

sŃmonǟ 

temperatȊra kyla / krinta 

veiksmȎ, ligos simptomȎ, pavadinimai, pvz.: 

apsinuodyti, blogai jaustis, blogai / prastai atrodyti, 

ļiaudǟti, Ǳsipjauti, kňsti skausmŃ, kosǟti, kraujuoti, 

kristi, mirti, negaluoti, nudegti, nukentǟti, 

patempti, perġalti / suġalti, pervargti, pykinti, sirgti, 

skaudǟti, sloguoti, sukelti skausmŃ, sukrǟsti, 

susilauģyti, susimuġti, susitrenkti, susiģeisti, tinti, 

turǟti temperatȊros / karġļio, vemti, viduriuoti, ģȊti 

... 

gydymo veiksmȎ pavadinimai, pvz.: apģiȊrǟti, bȊti / 

iġlikti gyvam, gipsuoti, gydyti, iġpjauti, 

konsultuoti, laikytis dietos, nustatyti ligŃ / 

diagnozuoti, operuoti, riġti, slaugyti, tvarstyti, 

uģklijuoti ... 

ligȎ pavadinimai, pvz.: AIDS, angina, apendicitas, 

bronchitas, gastritas, gripas, infarktas, infekcinǟ 

liga, insultas, kiaulytǟ, koma, migrena, nervȎ liga, 

paralyģius, podagra, proto liga, reumatizmas, 

sloga, ġirdies priepuolis, tuberkuliozǟ, tymai, 

(plauļiȎ) uģdegimas, vǟģys, viduriȎ ġiltinǟ ... 

infekcija 

paralyģiuotas 

kraujospȊdis 

aukġtas / ģemas 

operacija 

ģaizda 

tvarstis 

siȊlǟ 

gipsas 

tyrimai 

patikrinimas 

stresas 

nukentǟjňs 

pirmoji pagalba 

dieta 

angliavandeniai, baltymai, riebalai 

maisto papildas 

vitaminas 

epidemija 

gyvas 

gyvybǟ 

gyvenimas 

mirňs 
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mirtis 

ģȊtis 

8.5 Medicinos paslaugos gydytojas, gydytoja 

specialistas, specialistas 

medicinos personalo pavadinimai, pvz.: chirurgas, 

chirurgǟ, odontologas, odontologǟ, psichiatras, 

psichiatrǟ, slaugytojas, slaugytoja, ġeimos 

gydytojas, ġeimos gydytoja, vaistininkas, 

vaistininkǟ ... 

ligoniȎ slauga 

slaugyti 

tvarstyti 

tvarstis 

laġinǟ 

vaistai 

gerti vaistus 

leisti / ġvirkġti vaistus 

iġraġyti / skirti vaistus 

skirti gydymŃ 

receptas 

nuolaida 

vaistȎ formȎ pavadinimai, pvz.: tabletǟ, kapsulǟ, 

milteliai, mikstȊra, injekcija, tepalas, tirpalas... 

medicinos ǱstaigȎ ir jȎ skyriȎ pavadinimai, pvz.: 

poliklinika, ligoninǟ, vaistinǟ, kabinetas, 

chirurgijos skyrius, kardiologijos skyrius, 

laukiamasis, palata, priimamasis, registratȊra, 

sanatorija, terapijos skyrius, urologijos skyrius ... 

daiktai, reikalingi kȊdikio prieģiȊrai, pvz.: 

sauskelnǟs, buteliukas, ļiulptukas, aliejus, pudra ... 

nuodai 

ġvirkġtas 

ampulǟ 

lankymas 

lankyti 

kortelǟ / ligos istorija 

uģsiraġyti / uģsiregistruoti 

pacientas, pacientǟ 

priǟmimas 

gultis / guldyti Ǳ ligoninň 

procedȊra 

masaģas 

masaģistas, masaģistǟ 

masaģuoti 

globa 

globoti 
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greitoji (pagalba) 

kviesti 

akiniai 

lňġiai 

klausos aparatas 

ramentas 

implantas  
 

8.6 Draudimas drausti 

draudimas 

padengti iġlaidas 

draudimo paģymǟjimas 

draudimo agentȊra / Ǳstaiga 

draudimo suma / mokestis 

terminai ir sŃlygos 

draudimo polisas 

 

8.7 Juslǟs veiksmȎ pavadinimai, pvz.: ļiuopti, girdǟti, iġgirsti, 

jausti, justi, klausyti, laiģyti, matyti, nurimti, 

ragauti, regǟti, stebǟti, susinervinti, uosti, ģiȊrǟti ... 

skanu 

skonis 

skoniȎ pavadinimai, pvz.: saldu, rȊgġtu, kartu, 

aġtru... 

8.8 KȊno padǟtis ir jos keitimas veiksmȎ pavadinimai, pvz.: bǟgti, eiti, gulǟti, 

gultis, judǟti, klauptis, klȊpǟti, sǟdǟti, lǟkti, sǟstis, 

stotis, stovǟti, tupǟti, tȊptis ... 

8.9 RankȎ veikla veiksmȎ pavadinimai, pvz.: daryti (Mano tǟvas 

daro stalus.), duoti, imti, jungti, kelti, kirpti, 

laikyti, laistyti, megzti, mesti, neġti, pjauti, rakinti, 

riġti, segti, siekti, siuvinǟti, siȊti, spausdinti, 

spausti, stumti, traukti ... 

ģr. ir kitas skyriaus dalis 

9. ĠVIETIMAS IR MOKSLAS  

9.1 Mokymasis ir mokslas ġvietimas 

ġvietimo sistema 

mokslas 

studijos 

mokymas, mokymasis 

ruoġimas / rengimas 

veiksmȎ pavadinimai, pvz.: aiġkinti, atimti, 

atsakinǟti, baigti, baigtis, braiģyti, braukti, brǟģti, 

dalyti, dauginti, dǟstyti, diskutuoti, egzaminuoti, 

iġmokti, jungti, kalbǟti, klausti, klausinǟti, lankyti, 

mokyti, mokytis, pasakoti, pieġti, raġyti, rengti, 

ruoġti, skaiļiuoti, skaityti (paskaitŃ, praneġimŃ), 
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spalvinti, stoti, studentauti, studijuoti, sudǟti, 

suprasti, suvokti, tirti, ģymǟti ... 

mokymo formȎ pavadinimai, pvz.: bȊrelis, 

doktorantȊra, draugija, eksperimentas, kursai, 

laboratorinis darbas, magistrantȊra, pamoka, 

paskaita, pratybos, seminaras, (mokslo) tyrimai ... 

asmenȎ, susijusiȎ su mokymu bei mokymusi, 

pavadinimai, pvz.: asistentas, asistentǟ, auklǟ, 

auklǟtojas, auklǟtoja, bakalauras, bakalaurǟ, 

dalyvis, dalyvǟ, dǟstytojas, dǟstytoja, docentas, 

docentǟ, doktorantas, doktorantǟ, lektorius, 

lektorǟ, magistrantas, magistrantǟ, mokinys, 

mokinǟ, moksleivis, moksleivǟ, mokytojas, 

mokytoja, pedagogas, pedagogǟ, profesorius, 

profesorǟ, studentas, studentǟ, vadovas, vadovǟ ... 

ġvietimo ǱstaigȎ pavadinimai, pvz.: akademija, 

fakultetas, gimnazija, grupǟ, institutas, klasǟ, 

kolegija, laboratorija, licǟjus, pradinǟ / pagrindinǟ / 

vidurinǟ /  aukġtoji mokykla, universitetas, vaikȎ 

darģelis ... 

paģymys 

balai / taġkai 

paģymiȎ pavadinimai 

tvarkaraġtis 

konspektas, konspektuoti 

namȎ darbas 

pratimas 

(pratybȎ) sŃsiuvinis 

raġinys 

reziumǟ 

uģraġai 

vadovǟlis 

pateiktis 

klausimas 

sprendimas 

argumentas 

pavyzdys 

problema 

rezultatas 

iġradimas 

atradimas 

konferencija 

grupǟ 

kursas 

semestras 

trimestras 

mokslo metai 
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9.2 Dalykai dalykas / disciplina 

mokymosi dalykȎ pavadinimai, pvz.: biologija, 

chemija, fizika, geografija, istorija, literatȊra, 

kalba, matematika, politologija ... 

9.3 Egzaminai, 

mokslo baigimo dokumentai 

stojamasis / baigiamasis egzaminas 

laikyti / neiġlaikyti 

Ǳskaita 

testas 

sesija 

kreditas 

uģduotis 

atlikti 

ģodģiu / raġtu 

rezultatai, balai, taġkai 

praneġti, paskelbti 

lygis 

laipsnis  

atestatas 

diplomas 

paģymǟjimas 

9.4 Kalbos supratimas ir raiġka kalba, tarmǟ / dialektas, gimtoji kalba, svetimoji 

kalba, uģsienio kalba 

veiksmȎ pavadinimai, pvz.: aiġkinti, formuluoti, 

kalbǟti, kalbinti, kartoti, klaidinti, klausti, klausyti, 

klysti, mokǟti, pamirġti, prisiminti, raġyti, reikġti, 

sakyti, skaityti, suprasti, taisyti, tarti, versti, 

ģinoti ... 

kalbǟjimas, klausymas, raġymas, skaitymas, 

vertimas 

kalbǟjimo tempas 

supratimas 

tarimas, tartis 

ģodis 

ģodynas 

gramatika 

sakinys 

reikġmǟ 

prasmǟ 

klausimas 

aiġkiai 

klaida 

lengva / sunku 

taisyklinga  

gerai / labai gerai / puikiai / laisvai / ġiek tiek / 

truputǱ / blogai 

kalbȎ pavadinimai, pvz.: anglȎ, ļekȎ, danȎ, estȎ, 

graikȎ, ispanȎ, italȎ, kinȎ, latviȎ, lenkȎ, norvegȎ, 
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portugalȎ, prancȊzȎ, rusȎ, suomiȎ, ġvedȎ, 

vokieļiȎ ... 

10. PREKYBA   

10.1 Parduotuvǟs (internetinǟ) prekyba 

prekybos vietȎ pavadinimai, pvz.: (internetinǟ) 

parduotuvǟ / krautuvǟ, prekybos centras, turgus ... 

parduotuviȎ tipai, pvz.: baldȎ, batȎ, drabuģiȎ, 

gyvȊnȎ, indȎ, konditerijos, raġtinǟs reikmenȎ, 

universali, ȊkiniȎ prekiȎ, ģaislȎ ... 

veiksmȎ pavadinimai, pvz.: derǟtis, dǟti, duoti, 

duoti / gauti grŃģos, kainuoti, keisti, krauti, 

matuotis, mokǟti, neleisti, pakuoti, parduoti, 

parodyti, pirkti, praġyti (parodyti), stovǟti eilǟje, 

vynioti ... 

savitarna 

pardavǟjas, pardavǟja 

prekystalis 

kasa 

prekǟ 

kaina 

nuolaida 

nuolaidȎ / lojalumo kortelǟ 

vertǟ 

maģmeninǟ / didmeninǟ 

sandǟlis 

komisas 

vitrina 

pirkǟjas, pirkǟja 

eilǟ 

kasa 

kasininkas, kasininkǟ 

ļekis 

grŃģa 

skyrius 

garantija 

instrukcija 

10.2 Maisto prekǟs ģr. 11 poskyrǱ 

10.3 Drabuģiai, avalynǟ, mada 

 

drabuģiai 

drabuģiȎ pavadinimai, pvz.: apatiniai drabuģiai, 

dģinsai, kailiniai, kelnaitǟs, kelnǟs, kojinǟs, 

kostiumas, kostiumǟlis, liemenǟ, liemenǟlǟ, 

marġkiniai, megztinis, palaidinǟ, paltas, pǟdkelnǟs, 

sijonas, striukǟ, suknelǟ, ġortai, ġvarkas ... 
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dydis 

avalynǟ 

avalynǟs rȊġiȎ pavadinimai, pvz.: basutǟs, batai, 

bateliai, sportiniai bateliai, ġlepetǟs / ġliurǟs ... 

matavimosi kabina 

veidrodis 

batȎ raiġtelis 

pora 

kiġenǟ 

rankovǟ 

saga 

kilpa 

uģsegimas 

uģtrauktukas 

siȊlas 

adata 

medģiaga 

medģiagȎ pavadinimai, pvz.: medvilnǟ, oda, 

sintetika, ġilkas, vilna, viskozǟ ... 

rankinǟ 

piniginǟ 

skǟtis 

laikrodis 

prisukti laikrodǱ 

laikrodis vǟluoja / skuba 

dirģas 

papuoġalas 

papuoġalȎ pavadinimai, pvz.: apyrankǟ, auskarai, 

grandinǟlǟ, karoliai, ģiedas ... 

brangenybǟ 

veiksmȎ pavadinimai, pvz.: autis, dǟtis, dǟvǟti, 

iġskleisti skǟtǱ, matuotis, mautis, neġioti, patikti, 

prisukti laikrodǱ, puoġtis, rengtis, riġtis, segti, tikti, 

uģtraukti, vertis, vilktis ... 

mada 

madingas 

10.4 RȊkalai tabakas 

cigaretǟ 

cigaras 

pypkǟ 

rȊkyti 

nerȊkoma 

peleninǟ 

ģiebtuvǟlis 

ugnis 

degtukai 
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uģsidegti / uģgesinti cigaretň 

uģdegti 

10.5 NamȎ apyvokos daiktai indai 

indȎ pavadinimai, pvz.: arbatinukas, Ńsotis, dubuo, 

lǟkġtǟ, lǟkġtutǟ, puodukas, stiklinǟ, taurǟ, taurelǟ ... 

stalo Ǳrankiai 

stalo ǱrankiȎ pavadinimai, pvz.: ġakutǟ, ġaukġtas, 

ġaukġtelis, peilis ... 

virtuvǟs rakandai, pvz.: arbatinis / virdulys, 

atidarytuvas, butelis, dangtis, dubuo, 

kamġļiatraukis, kamġtis, keptuvǟ, kibiras, puodas, 

samtis, stiklainis ... 

semti 

dengti 

staltiesǟ 

servetǟlǟ 

vaza 

lygintuvas 

lyginimo lenta 

10.6 Raġtinǟs prekǟs raġtinǟs reikmenys 

raġtinǟs prekǟs: aplankas, atmintukas, bloknotas, 

flomasteris, klijai, lapas, parkeris, pieġtukas, 

popierius, raġalas, sŃsiuvinis, sŃvarģǟlǟ, segtuvas, 

smeigtukas, trinti, trintukas, vokas, ģymeklis, 

ģirklǟs ... 

10.7 Kainos 

 

kainuoti 

leisti pinigus 

mokǟti  

pinigai 

grŃģa 

nuolaida 

sŃskaita 

iġraġyti sŃskaitŃ 

(kasos) ļekis 

moneta 

banknotas 

grynieji pinigai 

mokǟjimo / kreditinǟ kortelǟ 

litas (Lt) 

euras (Eur) 

centas (ct) 

uģsienio ġaliȎ valiutȎ pavadinimai, pvz.: doleris, 

markǟ, svaras sterlingas ... 
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PVM ï pridǟtinǟs vertǟs mokestis  

nemokamai 

procentai 

10.8 Matai  gramas (g), kilogramas (kg), tona (t), 

litras (l), milimetras (mm), 

centimetras (cm), metras (m) 
 

10.9 Pakuotǟs butelis 

dǟģǟ / dǟģutǟ 

indelis 

maiġas / maiġelis 

pakelis 

stiklainis 

skardinǟ 

pakuoti 

sukti 

vynioti 

 

10.10 Turgus turgus, turgavietǟ 

mugǟ 

paviljonas 

prekystalis 

svarstyklǟs 

sverti 

prekǟ 

prekiauti 

derǟtis 

11. MAISTAS IR GǞRIMAI  

11.1 Maistas ir gǟrimai 

 

maistas, valgis, uģkandis 

veiksmȎ pavadinimai, pvz.: gerti, kŃsti, kramtyti, 

ragauti, uģkandģiauti, uģkŃsti, valgyti ... 

pusryļiai, pietȊs, vakarienǟ 

patiekalas 

ġaltasis / karġtasis patiekalas 

uģkandis 

miġrainǟ 

salotos 

darģovǟ 

darģoviȎ pavadinimai, pvz.: agurkas, agurotis, 

baklaģanas, brokolis, briuseliniai kopȊstai, bulvǟ, 

burokǟlis, cukinija, kopȊstas, morka, pomidoras, 

(ġparaginǟs) pupelǟs, salotos, svogȊnas, ģiedinis 

kopȊstas ... 

salotos / miġrainǟ 

bulviȎ traġkuļiai 
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vaisius 

uoga 

uogȎ ir vaisiȎ pavadinimai, pvz.: abrikosas, 

arbȊzas, avietǟ, bananas, braġkǟ, kivis, kriauġǟ, 

melionas, mǟlynǟ, obuolys, persikas, serbentas, 

slyva, vyġnia, vynuogǟ, ģemuogǟ ... 

uogienǟ 

sriuba 

troġkinys 

mǟsa 

mǟsos pavadinimai ï priesagos -iena vediniai, 

pvz.: antiena, aviena, kalakutiena, kiauliena, 

jautiena, paukġtiena, triuġiena, verġiena, viġtiena, 

ģŃsiena ... 

mǟsos gaminiȎ, patiekalȎ pavadinimai, pvz.: deġra, 

deġrelǟs, guliaġas, karbonadas, kepsnys, kotletas, 

pjausnys, suktinukas ... 

ģuvis 

ģuvȎ pavadinimai, pvz.: karpis, laġiġa, lydeka, 

menkǟ, plekġnǟ, silkǟ, skumbrǟ, ungurys, 

upǟtakis ... 

padaģas 

kiauġinis 

kiauġinienǟ / omletas 

pieno produktȎ pavadinimai, pvz.: (fermentinis) 

sȊris, grietinǟ, grietinǟlǟ, jogurtas, kefyras, pienas, 

sviestas, varġkǟ ... 

desertas 

saldumynai 

saldumynȎ pavadinimai, pvz.: kremas, ledai, 

pudingas, pyragaitis, pyragas, saldainis, sausainis, 

ġokoladas, tortas ... 

cukrus 

kruopos 

dribsniai 

koġǟ 

miltai 

blynai 

makaronai 

duona, batonas, bandelǟ 

riekǟ 

riekti 

raikyti 

suraikyta 
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gabalas, gabalǟlis, gabaliukas 

kepalas, puskepalis, ketvirtis (duonos) 

pusǟ 

sumuġtinis 

dģiȊvǟsis 

prieskonis 

prieskoniȎ pavadinimai, pvz.: bazilikai, druska, 

ļesnakai, garstyļios, karis, krapai, laurȎ lapai, 

paprikos, petraģolǟs, pipirai ... 

aliejus 

actas 

gǟrimas 

gǟrimȎ pavadinimai, pvz.: alus, arbata, brendis, 

kava, kokteilis, sultys, (mineralinis) vanduo, 

vynas, ġampanas ... 

ledukai 

maisto gaminimo bȊdȎ pavadinimai, pvz.: 

gruzdinti, kepti, lupti, maiġyti, pjaustyti, pjauti, 

skrudinti, skusti, smulkinti, tepti, troġkinti, virti ... 

skonis 

maisto kokybǟs ir skonio pavadinimai, pvz.: aġtrus, 

egzotiġkas, gurmaniġkas, iġkepňs, iġvirňs, karġtas, 

kartus, kietas, lengvas, minkġtas, pikantiġkas, 

prinokňs, rȊgġtus, saldus, senas, skanus, stiprus, 

sunkus, sunokňs, sȊrus, ġaltas, ġiltas, ġvieģias, 

vegetariġkas, ģalias (neprinokňs, nevirtas) ... 

ģaliavalgystǟ 

vegetarizmas 

11.2 Vieġojo maitinimo Ǳstaigos valgymo vietȎ pavadinimai, pvz.: arbatinǟ, baras, 

bistro, kavinǟ, picerija, restoranas, valgykla, 

uģkandinǟ ... 

savitarna 

padavǟjas, padavǟja 

aptarnauti, aptarnavimas 

valgiaraġtis / meniu 

rinktis 

nusprňsti 

uģsisakyti staliukŃ / patiekalŃ 

aperityvas 

sŃskaita 

apmokǟti 

arbatpinigiai 

pasiimti su savimi 
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iġsineġti 

12. PASLAUGOS  

12.1 Paġtas ģr. 7.3 

paġtas 

paġtininkas, paġtininkǟ 

laiġkaneġys, laiġkaneġǟ 

paġto kodas 

paġto dǟģutǟ  

paġto terminalas 

(registruotas) laiġkas 

iki pareikalavimo 

Ǳmesti laiġkŃ 

pristatyti, Ǳteikti, atgabenti 

paġto iġlaidos 

antspaudas 

paġto ģenklas 

klijuoti paġto ģenklŃ 

kolekcija 

popierius laiġkams 

12.2 Telefonas, internetas 

 

ģr. 1.3 

(mobilusis / iġmanusis) telefonas  

telefonȎ knyga 

informacija 

pokalbis 

skambutis 

telefono kortelǟ 

pasipildyti telefono kortelň 

internetas 

narġyti internete 

(parsi)siȎsti programǟlň 

(interneto) puslapis 

portalas 

socialinis tinklas, pvz., feisbukas 

  

12.3 Bankas 

 

bankas 

elektroninǟ bankininkystǟ 

pinigai 

banknotas 

moneta 

valiuta 

valiutos keitykla 

kursas 

grynieji pinigai 

pavedimas 

mokǟti pavedimu 

sŃskaita 

procentai 
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santaupos 

paskola 

mokǟjimo / kreditinǟ kortelǟ 

veiksmȎ pavadinimai, pvz.: atidaryti / uģdaryti 

sŃskaitŃ, atsiskaityti, dǟti pinigus Ǳ bankŃ, gauti 

paskolŃ, keisti, keistis, laikyti pinigus banke, 

mokǟti, skolinti, suteikti / duoti paskolŃ, taupyti ... 

palȊkanos 

bankrotas 

infliacija 

12.4 Policija 

 

ģr. 6.3, 7 

pamesti 

rasti 

praneġti 

12.5 AmbasadȎ paslaugos konsulas, konsulǟ 

konsulatas 

ambasada 

ambasadorius, ambasadorǟ 

viza 

mokestis uģ vizŃ 

anketa gauti vizŃ  

pildyti 

pokalbis 

12.6 Ligoninǟ, poliklinika ģr. 8.2, 8.4, 8.5 

12.7 Buitinǟs paslaugos paslauga 

teikti paslaugas 

buitiniȎ paslaugȎ ǱmoniȎ pavadinimai, pvz.: 

(savitarnos) skalbykla, dirbtuvǟ, siuvykla, taisykla, 

(skubi) valykla ... 

veiksmȎ pavadinimai, pvz.: daryti, kalti, 

remontuoti, siȊti, skalbti, taisyti, valyti ... 

12.8 AutomobiliȎ servisas autoservisas, automobiliȎ servisas 

automobilis, elektromobilis, hibridas 

 

automobilio daliȎ pavadinimai, pvz.: 

akumuliatorius, ġviesos, padangos, pavarȎ dǟģǟ, 

radiatorius, ratai, stabdģiai, vairas, variklis ... 

pavara 

gedimas 

avarija 

padǟti 

taisyti / remontuoti 

veikti 
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sprogti 

perkaisti 

tempti 

12.9 Degalinǟ degalinǟ 

degalai: benzinas, dyzelinas, dujos, elektra 

pilti  

pildyti 

tepalas 

pakeisti tepalus 

pilnas 

tuġļias 

oras 

pȊsti padangas 

vanduo 

plauti 

plovykla 

tikrinti  

ģieminǟs / vasarinǟs padangos 
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B  pr i e da s . TARTIS, INTONACIJA IR KIRĻIAVIMAS 

 

Lietuvoje oficialiose situacijose yra vartojama bendrinǟ kalba ï ġvietimo sistemoje, 

moksle, kultȊriniame gyvenime, visuomenǟs informavimo srityje, bet etnografiniuose 

regionuose net ir oficialiose Ǳstaigose gali bȊti kalbama tarmiġkai, Ǳvairios socialinǟs grupǟs 

turi savo ģargonŃ. Taļiau vis dǟlto Aukġtumos (B2) lygio mokiniui svarbu laikytis bendrinǟs 

kalbos ir jos tarties normȎ. 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

- sieti garsus su raidǟmis; 

- atpaģinti ir mokǟti iġtarti ilguosius ir trumpuosius balsius, dvibalsius, miġriuosius 

dvigarsius ir priebalsius; 

- iġ klausos nustatyti ģodģio kirļio vietŃ ir mokǟti panaġiai iġtarti; 

- atpaģinti tvirtapradiġkai ir tvirtagaliġkai tariamus dvibalsius bei miġriuosius 

dvigarsius (kai tai bȊtina ģodģiams ir ģodģiȎ junginiams suprasti) ir mokǟti iġtarti;  

- nustatyti sakinio loginio kirļio vietŃ, ypaļ jei sakinys tariamas ne konstatuojamŃja 
intonacija, ir kalbǟdamas svarbiausius sakinio ģodģius iġskirti loginiu kirļiu; 

- atskirti tiesioginiȎ, klausiamȎjȎ, skatinamȎjȎ sakiniȎ intonacijŃ, ypaļ jei tȎ sakiniȎ 

gramatinǟ struktȊra vienoda (pavyzdģiui: Nupirkai duonos. Nupirkai duonos? 

Nupirkai duonos!), ir mokǟti tai iġtarti. 

 

1. Garsynas 

 

¶ Bendrinǟs lietuviȎ kalbos balsiai: 

- trumpieji balsiai /i e u a/ (tarptautiniuose ģodģiuose dar / o/); 

- ilgieji balsiai /i: e: e: a: o: u:/. 

Balsiai yra prieġakinǟs ar uģpakalinǟs eilǟs: 

- /i: e e: e:/ prieġakinǟs eilǟs; 

- /a u a: o: u:/ - uģpakalinǟs eilǟs (ir /o/ tarptautiniuose ģodģiuose). 

¶ Dvibalsiai ir miġrieji dvigarsiai: 

- sutaptiniai dvibalsiai /ie uo/ (pavyzdģiui: pienas, puodas); 

- sudǟtiniai dvibalsiai /ai au ei ui/ (pavyzdģiui: laiġkas, laukti, reikia, muilas); 

- miġrieji dvigarsiai /a e i u/ + /l m n r/ (pavyzdģiui: alga, amģius, antras, kartas, 

velkasi, lempa, lenkti, verkti, pilnas, limpa, linksmas, pirkti, pulti, kumġtis, 

sunkus, turtas). 

¶ Visi priebalsiai bȊna minkġti ir kieti (iġskyrus /j/). Minkġtieji priebalsiai bȊna: 

- prieġ prieġakinǟs eilǟs balsius (pavyzdģiui: liepti, neġti); 

- prieġ kitus minkġtuosius priebalsius (pavyzdģiui: keltis, neġti); 

- prieġ suprieġakǟjusius (umliautizuotus) uģpakalinǟs eilǟs balsius (ġiuo atveju 
raġte minkġtumas ģymimas raide i, pavyzdģiui: guliu, ġaukia). 

¶ Minkġtieji priebalsiai /t/, /d/ prieġ uģpakalinǟs eilǟs balsius virsta afrikatomis, raġte 
ģymimomis raidǟmis ļ, dģ, pavyzdģiui: medis ï medģio, savaitǟ ï savaiļiȎ. 

 

  


























































































































































